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Kendinize ne kadar güveniyorsunuz. 

Evet, kendilerine güvenmeyen satıcılar asla başarılı olamazlar. 

Bence biraz daha alçakgönüllü olmayı deneyebilirsiniz Mr. McKenna. 

Bence artık birbirimize adlarımızla hitap etmeye başlasak iyi olacak..Bu iş 
bittiğinde ikimiz ya çok iyi dost, ya da çok kötü iki düşman olacağız çünkü. 
Hangisi olacağımızı pek iyi bilemiyorum, ama birbirimize karşı kayıtsız 
olabileceğimizi hiç sanmıyorum. 

Bölüm Bir 

Şubat ayının sonunda, karlı bir kış günü yaşanmaktaydı. Alışveriş 

merkezinin park yerinde yalnızca birkaç araba, bembeyaz karların arasında 


siyah bir görüntü yaratıyordu. Turizm acentasını içinde barındıran bina ise 
çok daha boştu. Kaye Reardon neredeyse boıtıboş olan park alanına 
bakarken, hafta boyunca ne kadar az müşterinin kendilerine başvurduğunu 
düşündü. 

Genç kız içini çekip, tırnaklarını sabırsız bir tavırla masanın üzerine 
vurmakta olan arkadaşına döndü. Böyle havalarda turizm acentalarına akın 
akın müşteri geleceğini sanırdım. Şu anda Henderson'ın karından kurtulup 
sıcak bir yere kaçmak için can atıyor olmalıydılar. Ama baksana, ortada hiç 
kimse yok! 

Emily Norton ağzındaki sakızı balon yapıp büyük bir gürültüyle 
patlattıktan sonra, Tatil için parası olan herkes çoktan bir yerlere gitti, dedi. 

Evet, öyle görünüyor. Doğrusunu söylemek gerekirse, birikmiş biraz 
param olsaydı ben de kendimi hemen Karayipler'e atardım. 

Hayır, hiç de böyle bir şey yapmazdın. Senin biriktirdiğin her kuruş banka 
hesabına gidiyor. Sen hayatımda gördüğüm en cimri insansın. 

Sadece paramı dikkatli harcıyorum. 

Ben de bunu söyledim zaten. 

Kaye'in gözleri hülyalı bir tavırla duvara dalmıştı. Biraz param olsaydı şu 
anda yeni bikinimin içinde, sıcak bir kumsalda yatıyor olurdum. O bikini, 
hayatımda sahip olduğum en muhteşem şey. Geçen haftaki ucuzluktan aldım. 
Genç kız, bikininin indirim fiyatının bile çok pahalı olduğunu düşünerek 
yavaşça içini çekti. Aslında yeni bir bikiniye hiç de ihtiyacı yoktu. Keşke... 

Emily arkadaşının düşüncelerini anlamıştı. Gülümseyerek, MEğer bikiniyi 
indirimden aldıysan, götürüp geri vermene olanak yok demektir. En iyisi bu 
konuda endişelenmeyi bırakıp yeni bikininin tadını çıkarmaya bak. Hem 
belki Graham seni kısa bir tatile çağırır. Ne de olsa San Juan'da veya 
Acapulco'da tatil geçirebilecek kadar çok parası var. 

Graham'in tatile çıkacak zamanı olmadığını biliyorsun. 

Evet, haklısın. Hayatımda şu Graham Forest kadar ciddi ve işine düşkün 
başka bir insan daha görmedim zaten. Eğer bir tek kötü yönü olsaydı ondan 
biraz olsun hoşlanabilirdim belki. 

Kaye öfkeli bir ses tonuyla, Boşanmanın nedeni de bu muydu? diye sordu. 
Kocan seni mutlu edecek kadar kusurlu bir insan değil miydi? 

Tamam Kaye Reardon, bu kadar öfkelenmene hiç gerek yok. Kocam 
farenin tekiydi, şu anda evli olduğu kız da dahil olmak üzere herkes bunu 
biliyor. Ama Graham söz konuşu olduğunda işler değişiyor. Eğer minicik bir 
kusuru olsaydı, mükemmel bir erkek sayılabilirdi. Biliyorum, çok iyi bir işi 
ve çok parası var. Üstelik buralardaki genç ve bekâr erkeklerin sayısı da pek 
fazla değil. Yine de... 

Ciddiyeti neden bu denli kötü bir şey olarak gördüğünü bir türlü 
anlayamıyorum Emily. 

Şey, çünkü çok sıkıcı... 


Aynı zamanda da huzur ve rahatlık verici. Nasıl bir çocukluk geçirdiğimi 
düşünürsen, bu huzura gereksinimim olduğunu anlarsın. Oradan oraya 
sürüklenip, bir' sonraki yemeği yiyip yiyemeyeceğinden bir türlü emin 
olamadan... 

Emily yavaşça içini çekmişti. Bu konuda haklı olduğunu biliyorum. Ama 
daha iyi bir yolu olmalı Kaye. Graham'le evlenmek.... 

Kaye arkadaşının sözünü kesip, Biraz ileri gitmiyor musun? diye sordu. 
Graham henüz evlenme teklif etmedi bana. 

Ama onunla evlenmeyi düşündüğünden eminim. 

Tabii ki düşünüyorum. Eğer Graham böyle bir teklifte bulunursa hemen 
kabul ederim. Bulunmazsa da... Genç kız sesine alaylı bir ton verip gözlerini 
sahte bir mutsuzlukla açmıştı. Yalnız gecelerimi geçirebilmek için yanıma bir 
kedi daha alırım. 

Tamam tamam, dalga geçmeyi bırak. Söylesene, Graham bu gece seni 
dışarı çıkarıyor mu? 

Evet. Pompagno's'ta yemek yiyeceğiz. 

Emily bir an düşündükten sonra, Bu çok iyi bir belirti, dedi.- Eğer çıktığım 
erkeklerden birisi beni oraya davet etseydi niyetinin ciddi olduğunu anlardım. 
Ama bunun Graham Forest için hiçbir önemi yok tabii. Çok daha lüks 
yerlerde harcayabilecek kadar parası var. Chicago gazeteleri ona ne 
diyorlardı? Bebek maması kralı mı? 

Kaye arkadaşının ne demek istediğini çok iyi anlıyordu. Pompagno'da 
yemek yemek, Henderson'da yaşayan insanların çoğu için büyük bir olay 
olurdu. Orta Ba-tı'daki en büyük bebek maması şirketinin yönetim kurulu 
başkanı ve en büyük hissedarı olan Graham Forest için ise bu mütevazi bir 
yerde hamburger yemekten farksızdı. 

Emily, Onunla aylardır birliktesiniz, diye devam ediyordu. Neden hâlâ 
evlenme teklif etmediğini bir türlü anlayamıyorum. 

Kaye yavaşça omuzlarını silkti. Düşünceleri okuyabilmek gibi bir 
yeteneğim yok ne yazık ki. 

Bu sırada telefon çalmaya başlamıştı. Emily sıkıntıyla suratını asıp ahizeye 
uzandı. İyi günler, Gulliver Seyahat Acentası. 

Genç kız bu acentada birkaç aydır çalışıyordu. Kısa zamanda işi öğrenmiş 
ve müşteriler için seyahat planları veya turlar düzenlemekten çok hoşlanmaya 
başlamıştı. Bu arada, bu turlara katılan herkesi son derece kıskandığı da bir 
gerçekti. Porto Rico, Paris, Roma, Tokyo... Tüm bu adlar genç kız için 
yalnızca haritadaki noktalardan ibaretti. Buraları görmeyi çok istemesine 
rağmen, asla yeteri kadar parası olmayacağın” biliyordu. Graham 
Forest ona evlenme teklif etmezse tabii... 

Kaye kendi kendine, 'Evlenme konusunda bu tür şeyler düşünmenin hiç de 
kötü bir yönü yok,' diye düşündü. 'Graham. yıllardır özlemini çektiğim pek 
çok şeyi verebilir bana. Lüks seyahatler, güzel giysiler, rahat bir hayat... 


İnsanın evleneceği erkeğin maddi durumunu da gözönüne almasında hiçbir 
kötülük yok. Ben sadece gerçekçi davranıyorum. 

Üstelik genç kızın düşündüğü tek şeyin para olduğu da söylenemezdi. 
Graham'den hoşlanıyor ve ona saygı duyuyor olmasaydı, sadece bebek 
maması imparatorluğu için onunla evlenmeyi aklından bile geçirmezdi. 
Ayrıca, Gralıam'in kendisine evlenme teklif etmemesi halinde dünyanın 
yıkılmayacağını da biliyordu. Genç kız o güne dek kendi ayakları üzerinde 
durmayı başarmıştı, bundan sonra da kendi başının çaresine bakmaya devam 
edebilirdi. Yine de, biraz fazla parası olmasının çok hoşuna gideceği bir 
gerçekti. Graham Forest ise gerçekten çok zengin bir erkekti. 

Ayrıca, son derece düzenli ve dengeli bir insandı. Genç kızın babasının 
tam tersine... 

Bu sırada ikinci telefonun sesi, genç kızı kendisine getirdi. Kaye hemen 
masasına koşup telefonu açmıştı. Karşısında, güçiü bir erkek sesi vardı. 
Kaye? 

Merhaba Graham. 

Merhaba. Bunu haber vermek için çok geç kaldığımı biliyorum, ama 
annem bu akşam bizi kokteyle davet etti. Biliyorsun, Fransa'dan yeni döndü 
ve bir an önce seninle tanışmak için can atıyor. 

Genç kızın kalbi heyecanla atmaya başlamıştı. Mrs. Forest'ı daha önce 
uzaktan pek çok kez görmüştü, zaten Henderson'da yaşayan herkes tanırdı 
onu. Ama henüz onunla tanışma fırsatı bulamamıştı. 

Tabii ki gelirim. Ama bugün mesai yapma sırası bende. Akşam altıya 
kadar acentada olmak zorundayım. 

Merak etme, geç kalmamızı annemin anlayışla karşılayacağından eminim. 
Pompagno'daki yemek rezervasyonumuz da dokuz için zaten. Seni saat 
yediye çeyrek kala evinden alırım, olur mu? 

Genç kız telefonu kapar kapamaz Emily, Haberler iyi mi? diye sordu. 
Yoksa bir trajediyle mi karşı karşı-yayız? 

Henüz bilemiyorum. Graham'in annesi benimle tanışmak istiyor. Beni 
kokteyle davet etmiş. 

Öyleyse Graham'in niyeti gerçekten ciddi. Kaye, umarım her şey istediğin 
gibi gider. Akşam oğlumun basketbol maçına gitmek zorunda olmasaydım, 
mesaiye senin yerine kalırdım. Senin de hazırlanmak için yeterince zamanın 
olurdu. Neyse... Söyle bakalım, ne giymeyi düşünüyorsun? 

Pompagno için giymeyi düşündüğüm elbiseyle yetinmek zorundayım 
galiba. 

Emily neşeli bir kahkaha atmıştı. Bence şu ünlü bikinini giymelisin. Seni o 
bikininin içinde görür görmez Graham'in kesin kararını vereceğinden 
eminim. 

Emily saat beşte acentadan ayrıldığında kar hızını-iyice artırmıştı. 

Genç kadın gitmeden önce, 


Keşke senin yerine ben mesaiye kalabilseydim, demişti. Keşke Brad'in maçı 
olmasaydı... 

Merak etme Emily, hiç önemi yok. 

Saat altıya çeyrek kala accntanm kapısı açıldı ve içeriye, üzerinde taklit 
kürküyle iri yarı bir kadın girdi. 

Aman Tanrım, hava gerçekten berbat. Bir an önce eve dönmek 
istediğinizden eminim. 

Kaye sıkıntısını saklamaya çalışarak gülümsemişti. Önemi yok. Bir süre 
daha açığız. Size nasıl yardımcı olabilirim? 

Hawaii hakkında neleriniz var? 

Bu turizm acentasında altı ay boyunca çalışmak genç kıza, en garip 
görünümlü insanların bile lüks turlara çıkabileceğini vp istenen ücreti- 
gözlerini kırpmadan verebileceklerini öğretmişti. Bu kadının da gerçekten 
garip bir görünümü vardı. 

Ne zaman gitmeyi düşünüyordunuz? Mart ayı için bir turumuz var. 

Kadın bir kahkaha atıp, Benim hiçbir yere gittiğim yok, dedi. Oğlumun 
ödevi için bazı bilgilere ihtiyacım var sadece. Hawaii hakkında bir ödev 
hazırlayacak da, sizden bilgi alabileceğimi düşündüm. 

Kaye öfkesini bastırmaya çalışarak, İstediğiniz bilgileri kütüphaneden de 
alabilirsiniz, dedi. 

Ama kütüphane kapalı. Üstelik, hayatım boyunca Hawaii'ye gitmeyi 
istemişimdir. Oğlumla birlikte, sizden alacağımız resimlere bakabileceğimizi 
düşünmüştüm. 

Kadının sesindeki hüzünlü ifadeyi fark eden Kaye yavaşça içini çekti. 
Onunla birbirlerine ne kadar benziyorlardı aslında. İkisi de dünyanın güzel 
köşelerine gitmek için can atıyorlardı, ama bu turizm acentasında 
görecekleriyle yetinmek zorundaydılar. Genç kız nazik bir ses tonuyla, 
Sanırım size yardımcı olabilirim, dedi. Elimde Hawaii hakkında pek çok 
broşür var. 

Kaye acentadan ayrılmayı başarabildiğinde saat altıyı on geçiyordu, üstelik 
arabası da kaim bir kar örtüsüyle kaplanmıştı. Ön camdaki karları 
temizlemeye başladı aceleyle, ama karın altı, yok olmamakta ısrarlı bir buz 
tabakasıyla kaplıydı. Kendini tutamayarak, Allah kahretsin! dedi. Bu akşam 
her şey ters gitmek zorunda mı? 

Genç kızın evi acentaya çok yakındı. Ama o buz tabakasını temizlemek en 
azından yarım saatini alacaktı. Bir süre düşündükten sonra, yola böyle 
çıkmaya karar verdi. Çok yavaş ve dikkatli gitmesi halinde başına hiçbir şey 
gelmezdi. 

Ama birkaç saniye sonra, sert bir şeye çarptığını hissettiğinde, sandığı 
kadar şanslı olmadığını anlayacaktı. 

Genç kız korkuyla frene bastı ve birkaç saniye kendini toparlayamadan, 
direksiyona sarılıp kaldı. 


Bir araba kapısı hızla çarpılmıştı. Genç kız içini çekerek, 'Çıkıp o 
sürücüyle karşılaşmak zorundayım.' diye düşündü. 'Bu kazanın tek sorumlusu 
benim. Mahkemeye çıkarılıp cezalandırılmayı hak ettim. 

Kaye kendini toplamaya çalışarak kapısını açtı ve dışarı çıktı. Diğer sürücü 
büyük bir dikkatle, arabasındaki hasarı incelemekteydi. Vücudunun her 
hareketinden, öfkesi belli oluyordu. 

Genç kız onun arabasına baktığında, bu öfkenin ne kadar haklı olduğunu 
anlayacaktı. Küçük ve pek de yeni olmayan bir arabaydı bu, ama her halinden 
son derece bakımlı olduğu anlaşılıyordu. Üstelik, bir daha asla eskisi kadar 
güzel olamayacağı da belliydi. 

'Eğer benim arabam bu hale gelmiş olsaydı, bunu yapanı tek bir soru bile 
sormadan şu parkın ortasında öldürürdüm,' diye düşündü genç kız. 

Bu arada diğer sürücü doğrulup genç kıza dönmüştü. Kaye endişeyle baktı 
ona. Çok iriyarı bir erkek değildi bu, ama her halinden son derece güçlü bir 
vücut yapısına sahip olduğu belli oluyordu. Genç kız korkuyla yutkundu. 

Adam kısa bir sessizlikten sonra sıkıntılı bir tavırla gülümseyerek, Arabam 
bu hale gelmeden önce son tak-sidini ödeyebilmiş olmam iyi bir şey tabii, 
diye mırıldandı. 

Kaye şaşkınlıkla gözlerini kırpıştırdı. Karşısındaki adamın kendisine 
bağırmasına ve kızmasına şaşırmayacaktı belki, ama onun böyle bir espri 
yapmasını hiç beklemiyordu. Adamın öfkeyle bağıracağı yerde böyle yu- 
muşakbaşlı davranması çok şaşırtıcıydı. 

Titrek bir sesle, Çok özür dilerim, diye mırıldandı. Biraz acelem vardı da. 
Evet, ben de öyle tahmin etmiştim. Genç adam ilgisiz bir tavırla Kaye'in 
eski püskü ve bakımsız arabasına bakmaya başlamıştı. Bu şeyin sigortası var 

mı acaba? 

Genç kız kendini tutamayarak öfkeyle, Tabii ki var! diye haykırdı. Arabam 
hakkında böyle alaylı sözler etmenize hiç gerek yok! 

Sizin de beni azarlamanıza gerek yok! Bu kazaya yol açan ben değilim 
sanırım. 

Kaye gözlerini utançla önüne eğdi. Size bağırdığım için özür dilerim. 
Galiba biraz sinirlerim bozuldu. Kazanın tüm sorumluluğunun bana ait 
olduğunu biliyorum. 

Güzel, bunu anladığınıza sevindim. Adınızı ve sigorta şirketinizi 
söylerseniz, şu aceleniz olan yere bir an önce gidebilirsiniz. 

Genç kız telaşla adını ve sigorta şirketini söyledikten sonra, Gulliver 
Seyahat Acentası'nda çalışıyorum, diye ekledi. 

Güzel. Arabamdaki hasarı tam olarak öğrendikten sonra sigorta şirketinizi 
ararım. Siz de aynı şeyi yaparsınız herhalde. 

Şey, benimkinde yalnızca birkaç çizik var galiba. 

Yine.de bir kontrol ettirseniz iyi olur. İşte, bu da kartım. Beni ararsanız 
gerekli ayrıntıları konuşuruz. 


Genç kız uzanıp kartı aldıktan sonra, 

Olanlar için çok üzgünüm, diye mırıldandı. Arabanızın eski haline 
getirilmesini sağlamak için elimden geleni yapacağım. 

Adam omuzlarını silkerek parçalanmış tamponuna bakmıştı. Bunun 
mümkün olduğunu hiç sanmıyorum. 

Şey, benim arabamın başına bunlar gelseydi öfkeden çıldırırdım herhalde. 

Öfkelenmenin ne yararı olabilir ki? Bu soğukta biraz olsun ısınmamı 
sağlamak dışında tabii. Söz ısınmaktan açılmışken, neden bir an önce 
arabanıza binmiyorsunuz? Gördüğünüz gibi trafiği sıkıştırıyoruz. 

Kaye ne yapacağını bilemeden birkaç saniye durup ona baktı. Kar tanaleri 
genç adamın siyah saçlarında ince bir tabaka oluşturmaya başlamıştı bile. 
Acaba gözleri ne renkti? Hava kararmaya başladığı için gözlerini tam olarak 
göremiyordu. 

Genç adam sesinde ilk kez bir sabırsızlık belirtisiyle, Kaye Reardon, dedi. 
Bilmem farkında mısınız, ama siz arabanızı çekene kadar benimkini 
kımıldatmama olanak yok. Yolumu tıkıyorsunuz. Bir beyefendi gibi davranıp 
bütün geceyi burada, sizinle birlikte karlar üstünde geçirmeyi isterdim gerçi, 
ama yetişmem gereken bir randevum var. 

Kaye ani bir düşünceyle irkildi. Kendisinin de yetişmesi gereken bir 
randevusu vardı. Üstelik, daha şimdiden geç kalmıştı galiba. Ah, çok.... 

Biliyorum, çok üzgünsünüz. Artık şu arabayı çeker misiniz lütfen? 

Genç kız arabayı birkaç metre öteye çektikten sonra elinde buz 
temizleyicisiyle dışarı çıktı. Bu iş ne kadar uzun sürerse sürsün, o buzları 
temizlemeden bir adım gitmeye bile niyeti yoktu. 

Genç adam sabırsız bir tavırla ona baktıktan sonra hızla uzanıp elindeki 
temizleyiciyi aldı. Bırakın, ben yaparım. 

Teşekkür ederim 

Size yardım etmek gibi bir niyetim yok. Yalnızca, yoldaki diğer zavallı 
sürücüleri hışmınızdan kurtarmaya çalışıyorum. Genç adam tembel bir tavırla 
gülümsemiş-ti. 

Demek adını bile almadın. Graham genç kıza en-. dişe dolu gözlerle 
bakıyordu. 

Bana kartını verdi aslında, ama korkarım o kartı kaybetmişim. Otoparkla 
düşürdüm herhalde. 

Dikkatsizlik etmişsin Kaye. Onu nasıl bulabileceğini bilmiyorsun şimdi. 
Ayrıca, nasıl bir insan olduğunu da... 

Şey, bence iyi bir insana benziyordu. En azından, çok yumuşakbaşlıydı. 
Arabasını hurdaya çevirmeme rağmen bana bağırmadı bile. 

Graham'in yüzündeki sıkıntı iyice artmıştı, ama başka bir şey söylemedi. 
Kaye de böyle olmasını,tercih ederdi zaten. 


Ona bu kazadan hiç söz etmemeye karar vermişti, ama eve geldiğinde genç 
adamın kendisini uzun süredir kapıda beklemekte olduğunu görmüş ve neden 
bu kadar geç kaldığını açıklamak zorunda kalmıştı. 

Kaye dairesine girdikten sonra büyük bir aceleyle hazırlandı ve makyajını 
yapıp saçlarını fırçaladı. Saçları kendinden dalgalı olduğu için fazla bir bakım 
gerektirmiyordu. 

Genç kız, Mrs. Forest'ın oturduğu eve girdiklerinde büyük bir hayranlıkla 
çevresine bakındı. Burası ne kadar güzel! Doğrusu eski bir depodan bu kadar 
güzel bir ev yapılabileceğini asla düşünemezdim. 

Böyle bir şey annemden başka kimsenin aklına gelmezdi zaten. 

Kaye şaşkınlıkla, Annenin fikri miydi bu? diye sordu. 

Evet. 

Onlara kapıyı açan üniformalı uşak genç kızın paltosuna uzanmıştı. 
Elindeki sıradan yün bir palto değil de kürkmüş gibi davranarak paltoyu aldı 
ve onları, kasabayı tüm güzelliğiyle gözler önüne seren, geniş camlarla kaplı 
bir salona yönlendirdi. 

Kaye kendini tutamayıp, Çok güzel! diye haykırmıştı. Henderson'ın bu 
kadar güzel olduğunu hiç bilmiyordum. 

Henderson'da yaşamaktan hoşlanmıyor musunuz yoksa? Kibar bir kadın 
sesi sormuştu bu soruyu. Genç kız arkasını döndüğünde, oturduğu koltuktan 
kalkmakta olan Claudia Forest'la karşılaştı. Mrs. Forest mavi gözleri ve 
gümüş rengi saçlarıyla yaşma rağmen son derece zarif ve güzel görünen bir 
kadındı. 

Şey, seviyorum tabii, ama... Kaye ne diyeceğini bilemeden susmuştu. 

Claudia neşeli bir kahkaha atıp, Gerçekten de şehir bu kadar yüksekten çok 
daha güzel görünüyor, dedi. Graham, misafirimize bir içki hazırlar mısm 
lütfen? Siz de lütfen yanıma oturun Miss Reardon. Davetimi kabul ettiğiniz 
için çok teşekkür ederim. 

Odada üçünden başka hiç kimse yoktu. Kaye birdenbire, Graham'in 
başkalarının da geleceğini söylememiş olduğunu hatırladı. Anlaşılan bu 
kokteyl yalnızca üç kişilikti. Claudia Forest oğlunun aylardır çıktığı kadını 
iyice incelemeye kararlıydı galiba. 

Bu arada Claudia neşeli bir tavırla konuşmaya devam ediyordu. Doğrusu 
hayatımın geri kalan kısmını eski bir depoda geçireceğimi hiç sanmazdım. 
Graham'in babası bunları görseydi dehşete düşerdi herhalde. Ama bu durum 
benim çok hoşuma gidiyor. Kocamla evli olduğum tüm o yıllar boyunca 
günün yirmi dört saati bebek mamasından söz edildiğini duydum. Bu 
durumda, o mamaların depo edildiği yerde yaşamak istemem çok. doğal 
galiba. 

Kaye neşeyle gülümsemişti. Gerçekten mamalar burada mı saklanıyordu? 
Bir yandan da zarif eşyalarla kaplı bu güzel odayı şaşkınlık dolu gözlerle 
süzüyordu. 


Evet. Graham yeni depoyu yaptırdığında gerçekten çok üzülmüştüm. Bu 
binada o kadar çok anımız var ki. 

Graham genç kıza zarif bir kadeh uzattı. Bu eski binayı kullanmaya devam 
etmek hiç de pratik olmayacaktı. 

Graham, pratik olmamanın daha eğlenceli olacağını ne zaman fark 
edeceğini çok merak ediyorum oğlum. 

Eğlenceli belki, ama pek kârlı olduğu söylenemez. Ayrıca, bu binaya 
harcadığın parayı asla geri alamayacaksın. Seninki boşuna yapılmış bir 
yatırımdı. 

Claudia yavaşça omuzlarını silkmişti. Burada yaşamak hoşuma gittiğine 
göre, paranın ne önemi olabilir ki? İstersen bunları konuğumuzun önünde 
tartışmayalım Graham. Claudia nazik bir tavırla genç kıza dönmüştü. Geri 
kalan bir saati, ona işi ve ailesi hakkında somlar sorarak geçirecekti. 

Kaye doğal görünmeye çalışarak, Annem ben bebekken ölmüş, dedi. 
Babam öleli de çok oldu. 

Yalnız kalmak için ne kadar gençsin! Claudia'nm deniz mavisi gözlerinde 
büyüleyici bir hava vardı. Genç kız bir an, ona çocukluğunun tüm o acı 
günlerini anlatmamak için kendini güç tuttu. Ama hayır bu tür şeyleri henüz 
tanıdığı bir insana anlatamazdı. Özellikle de bu insan Graham'in annesiyse. 
Claudia Forest çok nazik ve iyi bir kadındı gerçi, ama yine de öyle bir aileden 
gelen kızın oğluyla görüşmesini istemezdi herhalde. 

Ayrıca, tüm bunlar artık geçmişte kalmıştı. Kaye'in babasının sorumsuz bir 
insan olmasının ve yoksulluk sınırının eşiğinde yaşamalarının şu anda hiçbir 
önemi yoktu. Aslında babası kötü bir insan değildi, ayrıca iyi bir aileden de 
geliyordu. Yalnızca, hayatı boyunca başarısız olmuş ve dışlanmış bir insandı 
Işte. 

Pompagno'ya gitmek üzere arabaya bindiklerinde Graham yavaşça 
boğazını temizledi ve genç kıza döndü. Annem seni çok sevdi. 

Buna sevindim, ben de onu sevdim çünkü. 

Graham huzursuz bir tavırla yeniden boğazını temizlemişti. Şöy, sanırım 
bunu sormak için biraz daha beklemem gerekirdi. Pompagno'da şaraplarımızı 
içene dek örneğin... Ama orası böyle bir şey için biraz fazla kalabalık. 

Ne için fazla kalabalık? Kaye kalbinin çılgın gibi atmakta olduğunu 
hissediyordu. Yanındaki erkeğe bakmaya çekinerek gözlerini pencereye 
çevirdi. 

Karım olmak ister misin Kaye? 

Genç kız gözlerini sıkıca kapattı. Yüreğine garip bir acı saplanmıştı 
nedense. Gerçek aşk buydu belki de, bu acıydı. Kaye o güne dek, Graham'in 
kendisiyle evlenmek istemeyebileceğim düşünerek duygularını bastırmıştı. 

Graham yavaşça, Kaye? diye mırıldandı. Sana evlenme teklif etmeden 
önce annemin onayını almak istemişim gibi bir görüntü yarattığım için 
üzgünüm. Ama neden bu kadar beklediğimi anlayabiliyorsun, değil mi? 


Tabii ki anlıyorum. Annenle birbirimizden hoşlan-masaydık ikimiz için de 
pek çok sorun doğabilirdi. Bence onun dönmesini beklemekle çok mantıklı 
hareket ettin. Graham, teklifin için teşekkür etmek istiyorum. Seninle tabii ki 
evlenirim. 

İşte, her şey kararlaştırılmıştı artık. Genç kız da çok mutluydu. 

Graham yavaşça gülümseyerek, Teşekkür ederim sevgilim, dedi. Eminim 
ki birlikte çok mutlu olacağız. Genç adam bir kahkaha attıktan sonra, 
Annemin de çok sevineceğinden eminim, diye devam etti. Benim yaşımdaki 
bir erkeğin bekâr olmaması gerektiğini düşünüyordu zaten. Özellikle de, bir 
bebek maması fabrikam olduğu düşünüldüğünde... Son zamanlarda, 
reklamlarda yeni bir Forest bebeği kullanmak istediğini ima edip duruyordu. 

Kaye şaşkınlıkla, genç adamın kızardığını fark etti. Bu konudan söz etmek 
Graham'i utandırmıştı! 

Genç adam aceleyle, Bunu zaman belirleyecek tabii, diye devam etti. 
Çocuk yapmak için hiç acelemiz yok. Aslında, sana bu konudaki 
düşüncelerini sormadan çocuk planları yapmamalıydım. 

Kaye bir an duraksadıktan sonra, Bu konuyu düşünmemiştim pek, dedi. 
Ama sanırım bir çocuğumun olması hoşuma gider. Daha doğrusu, pek çok 
çocuk. Evet, sanırım birden çok çocuk isliyorum. Biliyorsun, ben tek 
çocuktum. Bu yüzden de kendimi hep yalnız hissederdim. 

Graham biraz rahatlamış görünüyordu. Gülümseyerek, Tek çocuk olmak 
pek kötü bir şey değildir, dedi. En azından, sürekli kavga edecek bir kardeşin 
olmaz. 

Bu sırada Pompagno'ya ulaşmışlardı. Graham arabayı park ettikten sonra 
genç kızın elini tutarak inmesine yardım etti. Kaye, hayatım, teklifimi kabul 
ettiğin için çok teşekkür ederim. Bana güvendiğini bilmek çok güzel bir şey. 
Söz veriyorum, hayalın boyunca hiçbir eksiğin olmayacak. 

Genç kız ancak o anda çok önemli bir şeyi fark edebildi. Her ikisi de 
aşktan hiç söz etmemişlerdi! 

Bölüm İki 

Acentada normal şartlar altında pazartesi günleri oldukça sakin geçerdi, 
ama bu kez herkes tatile çıkmak için can atıyordu sanki. O soğuk ve karlı 
hafta sonunda, bir an önce güneşli bir yere kaçmaya karar vermişlerdi 
herhalde. Emily'yle birlikte öğlene dek başlarını kaldıracak zaman 
bulamadılar. Genç kadın Kaye'e dönüp, Graham'in annesiyle anlaşabildiniz 
mi? diye sorduğunda saat on ikiyi çoktan geçmişti. 

Evet, teşekkür ederim. Kaye bir zarfa daha adres yazıp içine acentanın 
broşürlerinden birisini koyduktan sonra arkadaşına döndü. Düğün 
önümüzdeki yaz olacak. 

Emily şaşkınlıkla ağzındaki kahveyi püskürtecekti neredeyse. İri iri açılmış 
gözlerle, Düğün mü? diye haykırdı. Benimle dalga geçme lütfen! Bu tür 
şakalardan hiç hoşlanmadığımı bilirsin. 


Ama bu şaka filan değil. Cumartesi akşamı Graham evlenme teklif etti, ben 
de kabul ettim. İkimize göre bir ev bulur bulmaz evleneceğiz. Kaye 
arkadaşına, yüzünde mutlu bir gülümsemeyle bakıyordu. Doğru söylüyorum 
Emily. Ben artık nişanlı bir kızım. 

Ama parmağında nişan yüzüğü göremiyorum. 

Graham henüz yüzük alacak fırsat bulamadı. 

Yani evlenme teklif etmeden önce, sana bir yüzük almayı bile akıl 
edemediğini mi söylemek istiyorsun? 

Ama teklifi daha cumartesi akşamı yaptı... 

Yanıtından emin olmaması hiç de romantik değil! Ya da belki, elinde 
kabul edilmemiş bir yüzükle kalakalmak istememiştir. 

Alay etmeyi bırak lütfen. Nasıl bir şey isteyeceğimi bilmeden bana yüzük 
alması doğru bir davranış olmazdı. 

Öyle mi? Ne tür şeylerden hoşlandığını bile bilmeyen birisiyle 
evleneceğini mi söylemek istiyorsun yani? 

Nasıl bir yüzük isteyeceğini bile bilmediğine göre, hakkında daha neler 
bilmediğini hiç merak etmiyor musun? 

Emily, söylediklerimi çarpıtmaya devam edersen seninle artık konuşmam! 

Özür dilerim Kaye. Yalnızca biraz şaşırdım. Demek ki bizim mükemmel 
erkek sonunda dize geldi. Herhalde teklifi, Pompagno'da mum ışıkları altında 
şampanya içerken yapmıştır. 

Öyle bir şey. Genç kız Graham'in teklifini yapmak için mum ışıklarını ve 
şampanyayı beklememesine memnun olmuştu aslında. Pompagno son derece 
kalabalıktı çünkü, özel bir konuşma yapmaya olanak yoktu. 

Demek şimdi de bir ev arıyorsun. Bu ne evcimenlik böyle! 

Saçmalama Emily, yaşamak için bir yere ihtiyacımız olduğunu sen de 
biliyorsun. Benim dairem çok küçük. 

Evet, orada yaşayamazsınız. O eve kediyle ikiniz bile zor sığıyorsunuz. 

Üstelik Graham'in pek çok misafiri oluyor. Kısacası, daha büyük bir yere 
ihtiyacımız var. 

Anlıyorum. Emily genç kızın yanına gelip ona sevgiyle sarılmıştı. Sana 
mutluluklar dilerim Kaye. Umarım her şey istediğin gibi olur. 

Teşekkür ederim. Merak etme, mutlu olacağımdan eminim. Ama bu işi bir 
süre gizli tutmayı planlıyoruz. Önce bir ev bulup düğün tarihini 
kararlaştıracağız, nişanımızı ondan sonra açıklarız. 

Ev aramaya başladığın anda bu şehirdeki herkes ikinizin ne planladığını 
anlayacaktır. 

Haklı olabilirsin. Ama bizim alışveriş merkezindeki emlak bürosuyla 
çalışmayı düşünüyorum. Öyle küçük bir yerle çalışırsam bu işi gizli tutmam 
daha kolay olur herhalde. Ayrıca aradığımız gibi bir yeri bulmamız fazla 
uzun sürmez. Dün akşam istediğimiz her şeyin listesini yaptık. Bu listeyi 
bürodakilere verirsem, istediğim gibi bir yeri kolayca bulurlar. 


Sana iyi şanslar dilerim. Ev aradığım sırada ne kadar çok uğraştığımı 
hatırlıyorum da... Ama tabii, benim kısıtlı bir bütçem vardı. Bulduğum her 
yer maaşımın en az iki katıydı. Emily sözünü yarım bırakıp, içeri giren 
müşteriye dönmüştü. İyi günler Mrs. Meadows. İtalya yolculuğunuz nasıl 
geçti? 

Bu sırada telefon da çalmaya başlamıştı. İşte, işler yine yoğunlaşıyordu. 
Genç kız öğlen yemeğine çıkabildiğinde, saat iyice ilerlemişti. Turizm işi hep 
böyleydi, günler ya çok boş ya da çok yoğun geçerdi. Yine de, bugüne kadar 
çalıştığı işler arasında en çok bunu seviyordu genç kız. Birkaç ay sonra, 
acentamn düzenlediği turlarda rehberlik yapmaya başlayabilirdi belki. Emily 
bu işi sık sık yapıyordu. Acentanm sahibi olan kadın da düzenli olarak turlara 
çıkıyordu. Turizmciliğin eğlenceli yanı buydu işte; büroda oturup 
bilgisayardan turlar hakkında bilgiler okumak değil. 

Emlak bürosunun önünde bir an duraksadı. Acaba önce yemek mi yeseydi? 
Ama elindeki listeyi vermesi ve nasıl bir şey istediğini anlatması pek de uzun 
sürmezdi herhalde. Ondan sonra da gidip rahatça yemeğini yiyebilirdi. 
Kararlı bir tavırla kapıyı açıp içeri girdi. 

Resepsiyonda muhLcşem bir sarışın oturmuş, elindeki ev resimleriyle dolu 
bir kataloga bakıyor ve arada sırada bazı detayları yüksek sesle söylüyordu. 
Biraz ileride de arkası dönük siyah saçlı bir adam, sarışının söylediklerini 
elindeki not deftçrine geçiriyordu. 

Kadın Kaye'i görünce okumayı bıraktı ve gülümseyerek, İyi günler? dedi. 
Size nasıl yardımcı olabilirim. 

Arka taraftaki adam da Kayc'e dönmüştü. Umutsuzluk dolu bir sesle, 
Olamaz! diye haykırdı. Yoksa arabamda yeni bir delik daha mı açtınız? 

Tabii ki hayır! 

İşte iyi haber diye buna derim ben. Arabamın tamiri için gereken 
masrafların listesini bu sabah aldım. Listeyi sigorta şirketine götürmek 
istersiniz belki. Genç adam yavaşça oturduğu koltuktan kalkmıştı. 

Bu işi sizin yapacağınızı sanıyordum. 

Öyleydi, ama beni görmeye bu yüzden geldiğinizi düşündüm. Liste 
büromda. 

Genç adam dosya dolaplarıyla dolu odayı geçip daha küçük bir odaya 
girmişti. Kaye bir an duraksadıktan sonra onu takip etti. 

Buraya gelişimin nedeni o liste-değildi. Bir ev almak isliyorum. 

Öyle mi? Genç adam elindeki listeyi masaya bırakıp Kaye'e oturması için 
bir koltuk gösterdi. Nasıl bir ev istiyorsunuz? Kaç oda? Şehrin ne tarafında? 
Yenisini almadan önce satmak istediğiniz eski eviniz var mı? Fiyatının... 

Kaye sabırsızlıkla, Müşterilerinizi dinlemezseniz pek başarılı 
olabileceğinizi sanmıyorum, diye atıldı. 


Genç adam neşeyle gülümseyip arkasına yaslanmıştı. Ben müşterilerimi 
çok iyi dinlerim. Bence bu tür bilgileri işin en başında öğrenmenin büyük 
yararı vardır. 

Ama henüz, sizinle çalışmak istediğimi söylemedim. 

Öyleyse neden bana geldiniz? 

Çünkü burada çalıştığınızı bilmiyordum! 

Genç adamın koyu mavi gözleri kuşkuyla büzülmüştü. Size kartımı 
vermiştim. 

Kaye bir an duraksadıktan sonra, Kartınızı kaybettim, diye itiraf etti. 
Burada çalıştığınızdan haberim bile yoktu. Genç kız sıkıntıyla içini çekti. Bu 
adamın adını bile bilmiyordu! 

Nedense bu beni hiç şaşırtmadı. Anlaşılan son günlerde talihim hiç de açık 
değil. Ama ben güçlüklerle uğraşmaktan hoşlanırım. Söyleyin Miss Reardon, 
nasıl bir ev istiyorsunuz? 

Öncelikle, beni ciddiye alan birisiyle çalışmayı yeğleyeceğimi söylemek 
istiyorum. 

Merak etmeyin, iş söz konusu olduğunda ben son derece ciddiyimdir. Size 
yeni bir kartımı vereyim. 

Kaye kendisine uzatılan kartı alıp baktı. Adamın ismi Brendan 
McKenna'ydı. İrlanda kökenliydi anlaşılan. Siyah saçları, koyu mavi gözleri 
ve açık teni bunu belli ediyordu zaten. Evet, Brendan McKenna her haliyle 
gerçekten yakışıklı ve çekici bir erkekti. Bugüne kadar pek çok kadının 
kalbini fethetmişti herhalde. Belki de en iyisi, bu adamdan uzak durmaktı. 

Ama öte yandan genç adam Kaye'e, arabasını hurdaya çevirmesine rağmen 
çok iyi davranmış, en ufak bir öfke gösterisi bile yapmamıştı. Üstelik, 
arabasının camındaki buzları temizlemesine de yardım etmişti. Onun 
yardımları olmasa genç kız Graham'le randevulanna iyice geç kalır ve onu 
sinirlendirirdi. Graham de evlenme teklifi yerine bütün akşamı somurtarak 
geçirirdi herhalde. Bu durumda Kaye şu anda ne nişanlı olurdu, ne de ev 
arayabilirdi. Belki de Mr. McKenna'ya sandığından çok fazla şey borçluydu 
ve ona bir şans tanımalıydı. 

Genç adam alaylı bir sesle, Neden kendimi üç tane gözüm varmış gibi 
hissediyorum acaba? diye atılmıştı. 

Efendim? 

Sürekli bana bakıyorsunuz. 

Özür dilerim. 

Lütfen, yine şu özür dileme işine başlamayın. Beni incelemeyi 
bitirdiyseniz, nasıl bir ev istediğinizi anlatabilir misiniz acaba? 

Kaye bir an duraksadıktan sonra, 'Bunların ne önemi var?' diye düşündü. 
'Nasıl olsa bir aracıyla çalışıp komisyon vereceğim. Bu insan neden Brendan 
McKenna olmasın ki? Belki de arabasına çarparak ona verdiğim zararı 


böylece telafi edebilirim.” Genç k 1 kararını vererek çantadan Graham'le 
birlikte yaptıkları listeyi çıkarıp uzattı. 

Brendan listedeki ilk maddeyi okur okumaz kaşlarını şaşkınlıkla 
kaldırmıştı. Beş tane yatak odası mı? Boş zamanlarınızda yetimhane filan mı 
işletiyorsunuz yoksa? 

Nişanlımla ikimiz, ileride çocuklarımızın olmasını planlıyoruz Mr. 
McKenna. Ayrıca misafir odasına, dikiş odasına... 

Benim işim size yatak odalarını bulmak. Onları nasıl kullanacağınız beni 
hiç ilgilendirmez. 

Kaye bir an duraksayıp öfkesini bastırdıktan sonra, Evin Henderson 
Heights'ta olmasını istiyoruz, diye devam etti. 

Genç adam yüzünde kuşkulu bir bakışla, Nişanla mzla ikiniz ne 
yaptığınızın farkında mısınız acaba? Yeni evlilerin çoğu küçük bir yer alıp 
kendilerine göre düzenlemekle yetinirler. 

Mr. McKenna, ben Graham Forest'la nişanlıyım. 

Genç adam bir an duraksadıktan sonra, Anlıyorum, dedi. Bu her şeyi 
değiştiriyor tabii. 

Biliyorum. 

Evet, neden beş tane yatak odası istediğiniz anlaşıldı. Tüm o bebek 
mamalarını yiyebilmeleri için pek çok çocuğa ihtiyacınız olacak. 

Kaye öfkeyle çantasını kapıp ayağa fırlamıştı. Sanırım başka bir emlak 
bürosuna gitsem iyi olacak. 

Sizi zorlamaya hiç hakkım olmadığını biliyorum Miss Reardon. Ama bu 
şehirdeki emlak bürolarının hiçbirisinde, benim kadar yetenekli bir eleman 
bulamazsınız. 

Ne kadar alçakgönüllüsünüz böyle! Genç kız bir an duraksadıktan sonra 
çantasını bırakıp koltuğa oturdu. 

Brendan yeniden elindeki listeye dönmüştü. Geniş oturma ve yemek 
salonları. Çok güzel. Özel bir mutfak. Evet, bugünlerde aşçıları memnun 
etmek hiç de kolay değil. Durun bakayım, evet, ev sakin ve yoldan uzak bir 
sokakta olacak. Çocukların sağlığı ve güvencesi açısından bu çok daha iyi 
tabii. Bir salon, iki arabalık garaj, çalışma odası, kütaphane, en az iki odada 
şömine olacak. Miss Reardon, şöminelerin hangi odalarda olmasını 
istediğinizi öğrenebilir miyim acaba? 

Oturma odasıyla ana yatak odasında. 

Anlıyorum. Mr. Forest ateşten çok hoşlanıyor galiba. 

Mr. McKenna, benimle çalışmak istemiyorsanız... 

Tabii ki sizinle çalışmak istiyorum. Ama bu listedeki gibi bir yer bulmak 
hiç kolay değil. 

Bakın, nişanlımla ikimizin büyük; sağlam ve iyi bir eve ihtiyacımız var. 
Güzel bir semtte olması da şart. Söylediğiniz kadar yetcnckliyseniz, böyle bir 
yeri bulmanız hiç de zor olmamalı. 


Genç adam yavaşça gülümsedi. Bu gülümseme, odayı bir anda 
aydınlatmıştı sanki. Evet, artık işe başlamamız gerekiyor sanırım. Ben birkaç 
yere telefon ederken siz de şu kataloglara bakın isterseniz. Öğleden sonra da 
çıkıp evleri gezmeye başlayabiliriz. 

Ama bu olanaksız. Şu anda öğlen tatilindeyim, işe geç kalmamam lazım. 

Hemen bakabileceğimiz bir ev var. 

Kaye genç adama bakıp, 'Ne kadar da hevesli görünüyor,' diye düşündü. 
'Buradan çıkarsam bir daha geri dönmeyeceğimden korkuyor galiba. Ama 
belki de göstereceği ev, gerçekten istediğimiz gibi bir yerdir.” Genç kız bir an 
duraksadıktan sonra şansını denemeye karar verdi ve Brcndan'a döndü. Bu 
öğleden sonrası için işiniz yok muydu? 

Hayır. 

Kaye saatine bakarak, Telefonunuzu kullanabilir miyim? diye sordu. 

Nişanlınızı arayıp bize katılmasını söylemek için mi? Tabii ki 
kullanabilirsiniz. 

Hayır, çalıştığım turizm accntasmı aramak istiyorum. Mr. Forest evin 
seçimini tamamen bana bıraktı. 

Ne kadar nazik bir davranış! Ne de olsa siz evde daha çok zaman 
geçireceksiniz. 

Öyle. Graham çok meşgul bir işadamıdır. 

Eminim ki öyledir. 

Kaye konuşmanın yönetimini her an biraz daha McKcnna'ya kaptırdığını 
hissediyordu, ama bu konuda bir çözüme ulaşamadan telefon açıldı ve 
acentanm sahibi olan Marilyn'in sesi duyuldu. 

Genç katiyı Kaye'i dinledikten sonra heyecanla, Merak etme güzelim, işleri 
biz hallederiz, diye atıldı. Emily bana mutlu haberi vermişti. Bütün gün 
rahatça ev arayabilirsin. Haftalardır hiç izin almamıştın zaten. 

Kaye telefonu kapattıktan sonra bir an şaşkınlıkla duraksadı. Marilyn'le 
araları hep iyi olmuştu gerçi, ama onun kendisine bütün gün izin vermesini de 
hiç beklemezdi. 

Sonra birdenbire her şeyi anladı. Tabii, Graham'in karısı olarak onun bütün 
zengin arkadaşlarını Gulliver Seyahat Acentası'na götürebilirdi. Bu yüzden 
de Ma-rilyn genç kızla arasının iyi olmasını istiyordu. 

Bu sırada Brendan birkaç telefon konuşması yapmıştı. Genç kıza dönüp, 
Sizi bugün götürmek istediğim birkaç ev var, dedi. Aradığınız gibi 
olduklarını sanmıyorum gerçi, ama... 

Bunun iyi bir fikir olduğundan emin misiniz? Madem islediğim gibi 
değiller, hiç vakit kaybetmesek onlarla... 

Bakın, rüyalarınızdaki eve bugün rastlarsanız inanın dünyanın en mutlu 
insanı olurum. Ama rastlamasa-mz bile, en azından neden hoşlanıp neden 
hoşlanmadığınızı öğrenmiş olurum. Bir öğleden sonrasını harcamış oluruz 
belki, ama ilerisi için çok vakit kazanırız. 


Kaye kuşkulu bir sesle, Nasıl isterseniz, dedi. 

Üstelik başarımdan o kadar eminim ki, işe başlamadan önce size güzel bir 
yemek ısmarlamaya karar verdim. 

Kendinize ne kadar güveniyorsunuz! 

Evet, kendilerine güvenmeyen satıcılar asla başarılı olamazlar. 

Bence biraz daha alçakgönüllü olmayı deneyebilirsiniz Mr. McKenna. 

Bence artık birbirimize adlarımızla hitap etmeye başlasak iyi olacak. Bu iş 
bittiğinde ikimiz ya çok iyi dost, ya da çok kötü iki düşman olacağız çünkü. 
Hangisi olacağımızı pek iyi bilemiyorum, ama birbirimize karşı kayıtsız 
olabileceğimizi hiç sanmıyorum. 

Bence kayıtsızlık sınırını çoktan aştık. 

Cumartesi akşamı olanları düşününce, haklı olduğunu görüyorum. Sanırım 
o hayatımın en şanslı trafik kazasıydı. Evi aldığında elime geçecek 
komisyonla yepyeni bir araba alabileceğimin farkında mısın? 

Ne kadar ilginç! 

Bence de. Belki de bu'arabayı tamir ettireceğime son model bir BM W'yle 
değiştiririm. 

Şey, bence yemek pek de iyi bir fikir değil. 

Dinle, eğer ev gezmeye başlamadan önce yemek yemezsep akşama doğru 
bu kararma çok pişman olabilirsin. Bu sırada odadan çıkıp ön büroya 
gelmişlerdi. Genç adam resepsiyondaki sarışına dönüp, Biz öğle yemeği için 
Wolfpack'e gidiyoruz Cindy, dedi. Sonra da birkaç ev gezeceğiz. 

Bürodan çıktıklarında genç kız, Wolfpack mi? diye sordu. Orası da ne? 

Şehrin en iyi restoranı. Benim arabamla gidelim mi? 

Arabayı ben kullanmazsam kendini daha rahat hissedeceksin galiba. 

Öyle bir şey söylemedim. 

Kaye genç adamın arabasındaki eziği incelemeye başlamıştı. Gün ışığında 
çok daha kötü görünüyor. 

Öyle. Tamirci, bana çarpan kadının daha fazla acelesi olmadığı'için 
kendimi şanslı saymam gerektiğini söyledi. Biraz daha sert vursaymışsın 
araba iyice hurdaya çıkabilirdi. Brendan arabaya binip ön koltuktaki 
yıpranmış oyuncak ayıyı arkaya atmıştı. 

Lütfen, bu konuyu kapatalım artık. Kendimi gittikçe daha da suçlu 
hissediyorum. 

Suçlu hissetmen de gerekiyor zaten. Biz zavallılar eski arabalar 
kullanırken, sen her sene yeni bir araba alacaksın. 

Evet, bu doğru olabilirdi. Genç kız kendi kendine gülümsedi. Her sene 
yeni bir arabaya sahip olmak hiç de fena fikir değildi. 

Bu sırada Wolfpack'e gelmişlerdi. Genç kızın karşısındaki salaş görünüme 
umutsuz gözlerle baktığını fark eden Brendan, Merak etme, dedi. Yemekleri 
gerçekten çok iyidir. 


Restoranın içi de en az dışı kadar kötü görünüyordu. Masalar kâğıttan 
örtülerle kaplıydı, sandalyeler birisi oturduğu anda kırılıverecek gibi 
görünüyordu ve her tarafta hafif bir yağ kokusu vardı. 

Genç kız bu salaş görünümlü yerde hayatının en güzel et sotesini ve 
salatasını yiyecekti. Önündekileri bitirdikten sonra gülümseyerek Brendan'a 
döndü. Yemekler konusunda haklıymışsın. 

Ben her zaman haklıyımdır. Şu anda nerede oturduğunu öğrenebilir miyim 
Kaye? 

Williams Sokağı'nda, tek odalı bir evde. Bunun önemi var mı? 

Olabilir. Unutma, nasıl bir ev istediğini öğrenmeye çalışıyoruz. Nelerden 
hoşlandığını ve nelerden nefret ettiğini öğrenmem lazım. Neden o evi seçtin? 
Ve şu anki evinde hoşlanmadığın şeyler nedir? 

Şey, o evi seçmemin en önemli nedeni kiralarının düşük olmasıydı. 

Ama benim daha çok ayrıntıya ihtiyacım var. 

Pekâlâ. O evi geniş pencereleri ve kocaman bir odadan oluşması yüzünden 
seviyorum. Hoşlanmadığım yönleri ise yeni olması ve duvarlarının inceliği. 
Komşuların fısıltıları bile duyuluyor neredeyse. Kaye bir an düşündükten 
sonra, Sanırım artık eski bir evde yaşamak istiyorum, diye devam etti. Yani, 
tarihi bir evde. Klasik bir ev... 

Ben aslında eski evlerden pek hoşlanmam. Bunun nedeni yeni bir evde 
büyümüş olmam herhalde. Yine de, pek çok insan eski bir ev istediğini 
söyleyip sonunda yepyeni bir yer alır. 

Neden acaba? 

Yeni evlerin pek çok avantajı vardır. Merkezi ısıtma sistemi gibi 
konforlar... Brendan cebinden bir kâğıtla kalem çıkarıp genç kıza dönmüştü. 
Onun yemeğine çatalının ucuyla dokunduğunu görerek, Doydun mu? diye 
sordu. 

Korkarım daha fazla yiyemeyeceğim. 

Sandviç yaptırıp kedine götürebilirsin. 

Ömer çok şımarık bir kedidir, her şeyi yemez. Ama ben kalanları yine de 
sandviç yaptırayım. Akşam yemeğinde kendim yerim. 

Brendan neşeyle gülümsemişti. Bütün yemeklerini benim çekeceğimi 
sanmaya başlama sakın. 

Çekmeyecek misin yoksa? Oysa bunun da işinin bir parçası olduğunu 
düşünmeye başlamıştım. 

O gün akşama dek tam sekiz eve baktılar. Kaye evlerden hiçbirisini 
beğenmemişti. Alışveriş merkezine geri döndüğünde kendisini saatlerce 
süren bir maratondan çıkmış gibi hissediyordu. 

Kendini en yakındaki koltuğa atıp, Ev aramak bu kadar zor bir iş olduğuna 
göre, müşterilerini önce bir tıbbi denetimden geçirmelisin, dedi. 

Merak etme, bundan sonrası çok daha kolay olacak. Artık nc islediğini 
daha iyi biliyorum. 


Tam sekiz cvc baktık, ama içlerinden hiçbirisi istediğim gibi değildi! 

O tuğla evi beğenmiştin ama. En azından dışarıdan... 

Nereden antadın? O ev hakkında tek söz etmedim ki. 

Gözlerinin tüm duygularını açığa vurduğunun farkında değilsin sanırım. 
İçeriye girip de nc kadar kötü bir halde olduğunu görene kadar, gözlerin pırıl 
pırıldı. 

Şey, doğrusu evin içi beni gerçeklen hayal kırıklığına uğrattı. 

Biliyorum, ben de aynı şeyi hissettim. Ayrıca, kadınların eve doğru 
yürüyüş tarzları da beğenip beğenmediklerini ele verir. Ne kadar yavaş 
yürürlerse, evi o kadar çok beğenmişler demektir. Sen de o eve doğru, 
ayaklarında yarım tonluk demirler bağlıymış gibi yürüdün! 

Bu yüzden mi hep arkamda kalıyordun? Nasıl yürüdüğümü görmek için. 

Evet. Erkeklerde böyle değildir ama. Onların düşüncelerini tahmin etmek 
çok daha zor. Bu yüzden de kadınlarla çalışmayı tercih ediyorum. Örneğin, 
bundan sonra sana çiftlik tarzı evler göstermemem gerektiğini biliyorum. 
Haksız değil miyim? 

Kaye başını sallayarak, Haklısın, dedi. Gereğinden, fazla geniş oluyorlar. 
Öyle bir evi asla temizleye-mezdim herhalde. 

Bu işleri yapmak için pek çok hizmetçin olacak. 

Bu hiç aklıma gelmemişti. Genç kız bir an düşündükten sonra, Doğrusu 
bunu isteyeceğimi hiç sanmıyorum, diye devam etti. Evimde canımın istediği 
gibi yaşamak isterim ben. Kendi evimi kendim temizlemeyi yeğlerim. 

Brendan genç kıza şaşkınlıkla bakarak, Ev temizlemekten hoşlanıyor 
musun yoksa? diye sordu. 

Neden olmasın? Genç kız kendini bir aptal gibi hissetmeye başlamıştı 
nedense. Kendi evim olduktan sonra... 

Daha önce kendi evin olmadı mı hiç? 

Hayır. Zaten hep küçük apartman dairelerinde yaşadım. Müstakil bir evde 
oturmadım hiç. Genç kız dudaklarını ısırarak, Babamla ikimiz sık sık yer 
değiştirirdik, diye devam etti. 

Genç adam Kaye'in anlattıklarıyla oldukça ilgilenmiş? gibiydi, ancak bir an 
düşündükten sonra konuyu değiştirmeye karar vererek, Yarın da ev gezmeye 
ne dersin? diye sordu. 

İşten daha fazla izin almamın uygun olacağını sanmıyorum. 

Öyleyse sen işten çıktıktan sonra gideriz. 

Akşamlarını benim için harcamak seni rahatsız etmeyecek mi? Genç kız 
arabada gördüğü oyuncak ayıyı ve onun sahibi olan çocuğu düşünmüştü. 
Brendan'ın çocuğu olmalıydı bu. 

Bu da işimin bir parçası. 

Kaye bürodan ayrıldıktan sonra, 'Bana ev bulmak için bu kadar acele 
etmesi çok doğal,' diye düşündü. 'Böylece bir an önce parasını alabilecek. 


Genç kız mutlulukla içini çekti. Uzun zamandır hiç doğru dürüst bir şey 
satın almamıştı. Alışverişe çıktığı zamanlarda da, fiyatlarına çok 
dikkat.etmek ve mümkün olduğunca ucuz şeyler almak zorunda kalırdı hep. 
Hayatında ilk kez, harcayacağı paraya aldırmadan bir şey alacaktı. Üstelik de 
birev... 

Bu iş sandığından çok daha keyifli olacaktı galiba. 

Bölüm Üç 

Kaye kahvesinin kaynamasını beklerken mektuplara bir göz attı. Fazla bir 
şey yoktu yine. Abone olduğu bir dergi, lise arkadaşlarından birinden bir 
mektup ve bir piyango reklamı. Genç kız bu reklamı hiç düşünmeden çöpe 
attı. Bu hafta gereğinden fazla şanslıydı zaten, daha fazlasına ihtiyacı yoktu. 

Kahvesini ve arkadaşından gelen mektubu alıp evin tek odasındaki 
kanepeye kuruldu. Kedisi Ömer, kanepenin öbür ucundaki yastığın üzerinden 
uykulu gözlerle onu izliyordu. Genç kız kediyi kucağına alıp sevgiyle 
okşamaya başladı. Büyük bir eve taşınmaya ne dersin Ömer? İçinde istediğin 
kadar yastığa yer olan ve yatma zamanı geldiğinde kanepeni uyumam için 
bana vermek zorunda olmadığın bir eve? 

Ömer tembelce homurdanıp patisiyle genç kızın burnuna dokunmuştu. 
Kaye neşeli bir kahkaha atıp, Benimle aynı fikirde olmana çok sevindim, 
dedi. Evet, ev konusunda oybirliğiyle karara vardık. 

Ama bu ev neredeydi acaba? Graham ve kendisi için uygun bir ev 
bulmakta gerçekten zorlanacak mıydı? Yoksa Brendan McKenna haklı 
mıydı? Genç kız çok fazla şey mi istiyordu? 

Onunla geçirdiği yarım günden sonra, genç adamın işini gerçekten iyi 
bildiğini anlamıştı. Yine de, aradığı gibi bir ev bulamayacağına inanmıyordu. 
Çok yakın bir zamanda bir eve girecek ve, İşte burası! diyecekti. Graham'le 
birlikte yaşayacağım, çocuklarımı büyüteceğim ve yaşlanacağım ev burası! 

Genç kız yalnızca bir ev almadığının bilincindeydi. Ömrünün sonuna kadar 
içinde yaşayacağı bir yuva alacaktı. Bu yüzden de seçimini yaparken özenli 
ve titiz davranması gerekiyordu. 

Kararlı bir tavırla, Azla yetinmeyeceğim, diye mırıldandı. Bu büyüklükte 
bir şehirde, bize göre bir yer mutlaka vardır. 

Genç kız telefonun sesini duyarak Ömer'i kucağından indirdi ve ayağa 
kalkıp telefonu açtı. Arayan Graham'd i. 

Nerelerdeydin Kaye? Acentayı aradığımda, ev bakmaya gittiğini 
söylediler. 

Öyle. Kaye gün boyunca yaptıklarını bir an önce nişanlısına anlatabilmek 
için sabırsızlanıyordu. Heyecanla, Henüz istediğim gibi bir yer bulamadım, 
diye devam etti. Ama bugünkü sadece bir araştırma gezisiydi. Ne tür bir yer 
isteyeceğimi anlamak için. 

Graham ise hiç de heyecanlı görünmüyordu. Hangi cmlakçıya gittin? 

First City. 


Ama benim bütün alım ve satım işlerimi Andy Winchester'ın yaptığını 
biliyorsun Kaye! 

Kaye Andy Winchester'la hiç tanışmamıştı, ama onun kim olduğunu çok 
iyi biliyordu. Şehirdeki tüm önemli ve paralı alım satım işlerinin başında 
mutlaka Winchester firması bulunurdu. Yavaşça, Biliyorum, dedi. Ama onun 
büyük işlerle uğraştığını düşünüyordum. 

Öyle, ama benim hatırım için bize ev aramayı kabul etmişti. 

Ama bu adam da sadece nasıl bir yer istediğimi anlayabilmek için bütün 
öğleden sonrasını harcadı. Şimdi onu... 

Graham sabırsız bir ses tonuyla, Tüm emlakçıların başına bu tür şeyler 
gelebilir, dedi. Bir ay boyunca müşterilerine ev gösterip sonunda hiçbir şey 
satamaya-bilirler. 

Ama ona bir şans vermenin bize zararı olacağını hiç sanmıyorum. 

Kaye, insanlara iyilik etmeye mi çalışıyorsun yoksa ev bulmaya mı? 

Ev bulmaya tabii. Ama... 

Öyleyse o adamın zamanını daha fazla harcama. 

Zaten elinde, bizim isteyebileceğimiz gibi bir yer olduğunu hiç sanmıyorum. 
Bırak da adam, kendisine göre insanlarla çalışmaya zaman bulabilsin. 

Genç kız mutsuz bir tavırla, Haklısın galiba, diye mırıldandı. 

Tabii ki haklıyım. Dinle, Andy yarın sana bir ev göstermek istiyor. 
Şehirdeki en güzel evlerden birisi, birinci sınıf bir mimar tarafından yapılmış. 
Üstelik herhangi bir emlak bürosunda kayıtlı da değil. Sahipleri, evlerinin 
meraklılarla dolmasını istemiyor çünkü. 

Ama eğer satılık değilse... 

Ah, tabii ki satılık. Andy evin sahiplerinin arkadaşıymış. Bu yüzden de 
evin satılık olduğunu biliyor. Senin şu Fist City'deki memurun, bu tür 
yerlerin yanma bile yaklaşamaz. 

Genç kız yavaşça içini çekti. Graham haklıydı galiba. Brendan bu evin 
satılık olduğunu bile bilmediğine göre, kendisine nasıl gösterebilirdi ki? Tam 
istediği gibi bir ev kendisinin haberi bile olmadan satılabilirdi. 

Yine de hafif bir kırgınlıkla, Keşke Andy'ye bizden söz etmeseydin, dedi. 

Başka ne yapabilirdim ki Kaye? Yetimhane açmak için büyük bir eve 
ihtiyacım olduğunu mu söylemeliydim? Biraz mantıklı ol lütfen. 

Biliyorum, ama o her zaman gittiğin kulüpteki insanlar durmadan 
başkalarının dedikodusunu yapıyorlar. Hem, nişanımızı bir süre daha gizli 
tutmaya karar vermiştik. O insanların diline düşmeyi sen de istemiyordun. 

Merak etme güzelim. Andy'yi tam on senedir tanırım, gizli kalması 
gereken bir şeyin dedikodusunu yaptığını daha hiç görmedim. 

Bunu duyduğuma sevindim. Ama keşke beni önceden uyarsaydın. Boşuna 
zaman harcamazdım. 

Ev aramaya başlamadan mutlaka Andy'yi arayacağını sanmıştım Kaye. 
Doğrusu bu kadar acele edeceğin hiç aklıma gelmemişti. Ayrıca, zamanını 


boşa harcadığını da düşünmüyorum. Gün boyunca o harabelere baktıktan 
sonra, Andy'nin göstereceği evin değerini çok daha iyi anlarsın. 

Kaye sıkıntıyla dudaklarını ısırdı. Baktığı evlerin hiçbirisinin harabe 
olmadığını Graham'e söylemenin bir anlamı yoktu. Brendan genç kıza asla 
bir harabe göstermezdi, ama bu konuda nişanlısıyla boş yere kavga etmesi 
tamamen gereksizdi. Ama o evlerden birisini beğenmiş olsaydı başka türlü 
davranırdı tabii. 

Graham, Andy o ev hakkındaki her şeyi biliyor, diye devam ediyordu. 
Evin sahipleriyle arkadaş olduğunu söylemiştim, değil mi? Neyse, bunları 
yemekte konuşuruz. Seni yarım saate kadar alayım mı? 

” Peki. 

Genç kız telefonu kapattıktan sonra, 'Bir an önce hazırlanmaya başlamam 
lazım,' diye düşündü. Gün boyunca evden eve koşturduktan sonra kendisini 
son derece pasaklı hissediyordu. 

Ama dolabından önce, hâlâ kanepede oturmakta olan kedisine yöneldi. 
Seni kucağımdan attığım için özür dilerim Ömer. 

Ömer bir süre düşündükten sonra genç kızı bağışlayıp kucağına 
tırmanmıştı. Kaye onu okşarken, Andy'yle Graham'in çok uzun zamandır 
birbirlerini tanıdıklarını düşündü. İkisi de aynı çevredendiler, ayın yerlere ve 
kulüplere gidiyorlardı. Bu durumda Andy, genç adamın nasıl bir ev istediğini 
biliyor olmalıydı. Onunla ev ararken, bugün yaptığı gibi bir yerden diğerine 
koşturması gerekmeyecekti kısacası. 

Ama Brendan McKenna'yı arayıp tüm zamanım boşuna harcadığını 
söylemek de hiç hoşuna gitmeyecekti. Genç adam, Kaye'in bir baş belası 
olduğunu düşünecekti hiç kuşkusuz. Önce arabasındaki o hasar, şimdi de bu... 

Kapının çaldığım duyarak şaşkınlıkla yerinden fırladı ve saatine baktı. 
Gelen Graham miydi acaba? Ama hayır, telefonda konuşmalarının üzerinden 
henüz yalnızca beş dakika geçmişti. Gelen o olamazdı. Ömer'i yere bırakıp 
telaşla kapıya koştu. 

Kapıdaki adam neşeyle kediye bakıyordu, elinde ise beyaz bir kesekâğıdı 
vardı. Merhaba Ömer. Korkarım ev arkadaşın sandviçini almayı unutmuş. 

Merhaba Brendan. Kaye yavaşça uzanıp genç adamın elindeki 
kesekâğıdını aldı. Geldiğin için teşekkür ederim. Bir sandviç için bu kadar 
zahmete girmene hiç gerek yoktu. 

Ama bu sadece bir sandviç değil ki, senin akşam yemeğin. Yeni 
müşterimin açlıktan ölmesini istemem. Ayrıca, içindeki etin kokusu arabamın 
her tarafım sardı. O kokuya daha fazla dayanamazdım. Söylesene Kaye, senin 
neyin var? Yerinde kıpırdanıp duruyorsun. 

Genç kız huzursuz bir tavırla dudaklarını ısırdı. . Korkarım hiç de hoş 
şeyler olmadi. İçeri girmez misin? Konuşmamız lazım. 

Tabii girerim. 


Fazla zamanım yok aslında. Biraz sonra Graham gelip beni yemeğe 
götürecek. O gelmeden giyinmem lazım. 

Bu zavallı sandviç yine öksüz kalacak anlaşılan. Akşam yemeğim için 
randevum olmasaydı ben yerdim ama... Genç adam yavaşça uzanıp Ömer'i 
kucağına almış ve özenle okşamaya başlamıştı. Sorun nedir? 

Yarın başka bir komisyoncuyla birlikte bir eve bakacağım. 

Bu kadarcık mı? Ben de Graham'in iflas filan ettiğini sanmıştım. 

Kaye bakışlarını genç adamdan kaçırıp, Korkarım durumu anlatamadım, 
dedi. Graham bundan sonra seninle değil o adamla çalışmamı istiyor. 

Brendan bakışlarını Ömer'e eğmişti. Kim bu yeni komisyoncu? 

Andy Winchester. 

Genç adam yavaşça başını sallayarak, Anlıyorum, diye mırıldandı. 

Onu tanıyorsun galiba. 

Bu şehirdeki herkes Andy Winchester'ı tanır. Benim için endişelenmene 
gerek yok Kaye. Merak etme, henüz komisyon parasının tümünü 
harcamamıştım. 

Brendan, gerçekten çok üzgünüm. 

Boşver. Hayatımda hiç BMW kullanmamıştım zaten, bu yüzden siparişimi 
iptal ettirirken fazla üzülmeyeceğim. Canını sıkmana gerek yok. 

Genç kız Brendan'a şaşkınlıkla baktı. Onun, daha parayı bile almadan 
araba ısmarladığına inanamıyordu. Tam Kaye'in babasının yapabileceği türde 
bir şeydi bu. O da hep, dereyi görmeden paçayı sıvardı. Brendan McKenna 
da, Rus ruleti oynamaktan hoşlanacak türde insanlardandı galiba. Onun böyle 
birisi olması genç kızın suçu değildi tabii, yine de şu anki durumdan 
kendisini sorumlu tutuyordu0. Ama onunla çalışmaya devam etmesi de 
olanaksızdı. Bu yüzden Graham le aralarında sorun çıkmasını istemiyordu 
çünkü. 

Gergin bir ses tonuyla, Yarın seni arayıp bunu haber verecektim, diye 
mırıldandı. 

İstediğin kişiyle birlikte çalışmaya hakkın var tabii. Üzülmediğimi 
söyleyemeyeceğim, benim fedakârlığımın da bir sınırları var. Ama sana 
kiminle çalışman gerektiğini söylemeye de hakkım yok. 

Graham uzun yıllardır Mr. Winchestar'la birlikte çalışıyor. 

Winchestar'a güvendiği için de onunla çalışmaya devam etmek istiyor. 
Ama bu benimle konuşamayacağın anlamına gelmez tabii. Eğer istediğin gibi 
bir yer bulursam gidip bakarız, değil mi? 

Genç kız yavaşça başını sallayarak, Graham bunu yapmamı istemiyor, 
dedi. Boşuna senin zamanını harcamamamı söyledi. 

Brcndan'ın çenesi öfkeyle kasılmıştı. Harcanacak olan benim zamanım, 
onun değil. 

Bence bu konuyu kapatsak iyi olacak. Graham kesin kararlı çünkü... 

Brendan'ın yüzündeki öfke iyice koyulaşmıştı. 


Buz gibi bir sesle, Graham her zaman bu kadar kıskanç mıdır? diye sordu. 

Kıskançlık mı? Bunu da nereden çıkardın? Genç kız bir kahkaha atmıştı. 
Graham'in seni kıskandığını mı sanıyorsun yoksa? Saçmalama lütfen 
Brendan! Graham bir işadamıdır. İşle ilgili konulara özel duyguların 
karışmasına izin vermez. Zaten seni tanımıyor bile. 

Nişanlının seni kıskanmadığından çok emin görünüyorsun. Ama haklısın 
tabii. Graham Forest benim gibi bir zavallıyı neden kıskansın ki? 

Ama ben böyle bir şey demek istememiştim! 

Genç adam soğuk bir sesle, Gerçeği söylediğin için özür dilemene gerek 
yok, dedi. Sadece Graham'in, nişanlısının altmış yaşının altındaki erkeklerle 
birlikte olmasından hoşlanmayacağını düşünmüştüm. Haklıymışım da. Senin 
için çok sevindim. Genç adam Ömer'i büyük bir özenle yere bırakıp ayağa 
kalkmıştı. 

Kaye yaptığı hatayı nasıl tamir edeceğini bilemeden ayağa firladı. 

Brendan bu kez biraz daha yumuşak bir sesle, Bunları bana açıkça 
söylediğin için teşekkür ederim, diyordu. Eminim ki her defasında bir bahane 
bulup beni atlatmak senin için çok daha kolay olurdu. 

Genç kı2 onun arkasından kapıya yönelerek, Ben asla böyle bir şey 
yapmam Brendan, dedi. O tür bir insan değilim. Benim için yaptıklarını 
takdir etmediğimi düşünmene izin veremem. 

Brendan yavaşça gülümsedi. Merak etme Kaye, senin o tür bir insan 
olmadığını çok iyi biliyorum. Sana iyi şanslar ve mutluluklar dilerim. 

Kaye huzursuz bir tavırla, Yemek için teşekkürler, diye mırıldandı. 

Benim için bir zevkti. Genç adam son bir kez gülümsedikten sonra dışarı 
çıkıp karanlık gecenin içinde kayboldu. 

Graham genç kızı o akşam en sevdiği klübe götürdü. 

Tatlılarını yerken Andy Winchester da onlara katılacaktı. Kaye esnemesini 
bastırmaya çalışarak supanglesini bitirdi. Brendan bu akşam kiminle yemeğe 
çıkıyordu acaba? Bürodaki o sarışın afetle mi? Kiminle olursa olsun, şu anda 
genç kızdan çok daha fazla eğleniyordu hiç kuşkusuz. 

Ertesi gün Andy Winchester'Iş birlikte, Henderson Heights'taki evi 
görmeye gitti. Ve o akşam, Graham Te ikisi ilk kavgalarını ettiler. 

Aslında pek kavga sayılmazdı bu, uygar bir tartışma demek daha doğru 
olurdu. Yine de genç kızı çok üzmüştü. 

Sabırsızlık dolu bir sesle Graham'e, Andy Winches-tar'la çalışmaya devam 
edemem, diyordu. Ne istediğimi dinlemek bile istemiyor. Tek yaptığı, neye 
sahip olmam gerektiğini söyleyip durmak. 

Genç kızın sorunu, Andy Winchester'ı ilk görüşünde başlamıştı aslında. 
Yaşlı adam yetmişinin üstündeydi, üstelik de işitme sorunu vardı. Buna 
rağmen başkalarını etkilemeye çalışmaya devam ediyordu. Genç kızı 
etkileyebildiği ise söylenemezdi. 


Evi gezdikten sonra ise, ona güvenmemekte ne kadar haklı olduğunu 
anlayacaktı. Evin sahibi olan Mrs. Ansley onları kapıda, yüzünde neşeli bir 
gülümsemeyle karşılamıştı. Ev ise her haliyle bir felaketli. 

Kaye on dakika sonra, bu evde asla oturamayacağını anlamışa. Evin geniş 
pencereleri vardı, ama tüm perdeler kapalıydı nedense. Kaye perdelerden 
birini açtığında, camların kentin en ünlü kulüplerinden birisinin golf sahasına 
baktığını görecekti. Kısacası, perdeler açık olduğu anda sahadaki herkes evin 
içini tüm ayrıntılarıyla görebilir, yolunu şaşıran bir top her an camı kırıp 
oturma odalarının içine girebilirdi. Genç kız Andy VVinchestar'a dönüp 
başını olumsuz anlamda salladı. 

Yaşlı adam ise evin sahibine dönmüştü. Çok teşekkür ederiz Mrs. Ansley. 
Eminim ki Mr. Forest birkaç gün içinde size iyi bir teklif yapacaktır. Bu genç 
çifti fazla üzmeyeceğinizden eminim. 

Mrs. Ansley gülümseyerek, Ben teşekkür ederim Andy, diye mırıldanmıştı. 
Ama ev için iyi bir fiyat istediğimizi biliyorsun. O getirdiğin diğer alıcının 
önerisi de hiç fena değildi, ama bizim istediğimizden biraz düşüktü tabii. 

Kaye yaşlı adamın lüks arabasına doğru öfkeyle yürümeye başlamıştı. içeri 
girip kapıyı gerekenden biraz daha hızlı çarparak, Başka bir alıcı daha 
olduğunu hiç sanmıyorum, dedi. 

Ama tabii ki var. 

Öyleyse Mrs. Ansley'ye söyleyin, o alıcının teklifini hemen kabul etsin. 
Ben bu evi almaya hiç niyetli değilim çünkü! 

Evi satmayı gerçekten çok istiyorlar. Başka bir kente taşınacaklar. Bence 
teklifinizi bir an önce yapmalısınız. Bu şehirde böyle bir ev daha 
bulamazsınız. 

Mr. Winchester, o ev için yalnızca bir dolar isteseler bile almam! 

Şey... Yaşlı adam biraz şaşırmış gibiydi. Kısa bir duraksamadan sonra, iyi 
bir dekoratör evi çok değiştirebilir, Kaye, diye mırıldandı. 

Bu bardağı taşıran son damla olacaktı. Genç kız buz gibi bir sesle, Bana 
adımla hitap edebileceğinizi söylediğimi hiç sanmıyorum, dedi. 

Akşam bu olayı Graham'e anlattığında adam umursamaz bir tavırla 
omuzlarını silkinişti yalnızca. 

Sana nasd hiüap ettiğinin ne önemi var ki sevgilim? Graham yanındaki 
koltuğa işaret ederek, Yanıma oturmak istemez misin? diye sordu. Ama genç 
adamın hareketi üzerine Ömer öfkeyle tıslamıştı. Graham elini hızla geri 
çekip bir küfür savurdu. Sakinleşebilmesi için birkaç dakika geçmesi 
gerekecekti. 

En sonunda, Andy o ev konusunda çok haklı, diye devam etti. Üstelik 
Ansley'lerin istediği fiyat evin gerçek değerinin çok altında. 

Graham, o evi görmedin bile. Neden bu kadar hevesli olduğuna bir türlü 
anlayamıyorum. 


Tabii ki evi görmedim. Ev arama işini senin üstlenmene karar vermiştik 
çünkü. Sevdiğin bir ev bulduğunda ben de gidip göreceğim tabii. 

Kaye yorgun bir tavırla kendisini genç adamın yanına bırakıverdi. Öyleyse 
Ansley'lerin evini görmene gerek kalmayacak. O evden hiç hoşlanmadım 
çünkü. Öyle bir yerde asla yaşayamam! 

Graham yavaşça içini çekmişti. Pekâlâ güzelim, nasıl istersen öyle olsun. 
Yarın Andy'yi arayıp o ev için şu aralar teklif yapamayacağımızı söylerim. 

Hiçbir zaman yapamayacağımızı söyle lütfen! 

Kaye, biraz mantıklı ol lütfen. Büyük bir ev arıyoruz biz, üstelik bu 
şehirdeki büyük evlerin sayısı hiç de fâzla değil. 

Ama o kadar çok şey isteyen şendin Graham! Bana çamaşır için uygun bir 
yerle büyükçe bir mutfağı olan bir ev yelerdi. 

Ben de sana, bu tür şeyler için endişelenmene gerek olmadığını söyledim. 
Graham yavaşça uzanıp genç kızın elini avuçlarının arasına almıştı. Bu güzel 
ellerin bulaşık suyuyla kirlenmesine izin vereceğimi sanmıyorsun herhalde, 
Sen yalnızca güzel bir ev bul Kaye, ev işlerini de hizmetçilerimize bırak. Sen 
zaten dostlarımızla, vereceğimiz partilerle ve çocuklarımızla uğraşıyor 
olacaksın. Bu tür şeylere zamanın kalmayacak. 

Genç kız yavaşça içini çekerek, Peki Graham, dedi. Bundan sonra daha 
mantıklı olmaya çalışacağım ve tam ikimize göre bir ev bulacağım. Sen hiç 
merak etme. 

Güzel. 

Ama artık Andy Winchester'la çalışmak istemiyorum. O adama 
güvenmiyorum Graham. Bu yüzden de, bana göstereceği yerleri objektif 
olarak değerlendirebileceğimi hiç sanmıyorum. 

Graham yorgun bir ses tonuyla, Ne yapacaksın peki? diye sordu. 

Daha önce bulduğum emlakçıyla çalışmak istiyorum. Genç kız içinden 
'Daha bana ev bile bulmadan kendine bir BMW ısmarlayan adamla,' diye 
geçiriyordu bir yandan da. Sonra, 'Saçmalamayı bırak artık Kaye,' diye 
düşündü. Brendan büyük bir olasılıkla şaka yapıyordu. 

Söylesene, bu adamın adı ne? 

Brendan McKenna. 

Bu adı hiç duymadım. Peki, bu McKenna hakkında sen ne biliyorsun? 
Onunla çalışmış birisiyle konuştun mu? Ne kadar zamandır bu işi yapüğım 
biliyor musun? 

Hayır, ama ona güveniyorum. 

Kaye, sen saf bir çocuksun. O kadar masumsun ki! Ama peki, senin 
istediğin olsun. Bu adamla çalışmaya devam edebilirsin. Ama benim de bazı 
şartlarım var. Eğer sana bir ev bulursa, o evi en ince ayrıntısına kadar kontrol 
ettireceğim. 

Bence bunun bir sakıncası yok. Tam tersine! 


Öyle olması için dua et. Graham yavaşça uzanıp genç kızı kendine 
çekmişti. Artık daha eğlenceli şeylerden söz edebilir miyiz? Örneğin bizden 
ve balayım nerede geçireceğimizden... 

Bölüm Dört 

Ertesi sabah Emily, genç kıza paltosunu çıkarma fırsatı bile vermeden, Ev 
nasıldı? diye sordu. Hayallerindeki şatoya uyuyor muydu? 

Kaye, Ansley'lerin evini hatırlayarak yüzünü buruşturdu. Pek sayılmaz. 

Bu sırada Marilyn de yanlarına gelmişti. Sakın hayal kırıklığına kapılma 
Kaye. Ben de yılda bir kez ev avcılığına çıkar ve iyice yorulana kadar bu işe 
devam ederim. Henüz istediğim gibi bir yer bulamadım. Ama tabii, benim 
aradığım evle seninki çok farklı. 

Taşınmayı düşündüğünü bilmiyordum. 

Bizim eski ve kocaman evle uğraşmak hiç de kolay değil. 

Kaye ani bir umutla, Eski ve kocaman mı? diye sordu. 

Graham'le ikinizin istediği kadar eski ve büyük değil ne yazık ki.. Ayrıca 
Henderson Hcights gibi sosyete semtinde de değil. 

Geçen gün, tam sana uygun bir eve baktım. Neden Brendan'ı arayıp bu 
konuda görüşmüyorsun? Ya da ona senden ben söz edebilirim. Bugün telefon 
edeceğim zaten. Kaye genç adamla konuşmak için gerçekten can a-tıyordu. 
Vereceği haberin onu sevindireceğini ve şaşırtacağını biliyordu çünkü. 

Bu çok iyi bir fikir Kaye. Ev aramak gerçekten çok hoşuma gidiyor, 
istediğim gibi bir yer bulamasam bile... 

Evet, bu kadar acelem olmasaydı ev bakmak benim de hoşuma gidebilirdi. 

Acelen olması çok doğal hayatım. Graham'i daha fazla bekletmek 
istemezsin, değil mi? 

Bu sırada içeri bir müşteri girmiş ve gülümseyerek Kaye'in masasına 
yönelmişti. Bu kadın, Graham'in avukatının karısı Angele Warren'dı. Genç 
kız onu kulüpte sık sık görürdü, ama fazla bir yakınlıkları yoktu. 

Mrs. Warren büyük bir samimiyetle uzanıp genç kızın iki elini birden 
tutmuştu. Kaye, hayatım! Mutlu haberi duyunca ne kadar sevindiğimi 
bilemezsin. 

Mutlu haber mi? 

Evet. Nişanınızı yani. Haberi dün kulüpte duydum ve gerçekten çok 
sevindim. 

Kaye yavaşça içini çekti. Andy Winchester'm bu haberi tüm şehre 
yayacağını tahmin etmişti zaten. Ama belki de yaşlı adamı hiç düşünmeden 
suçlamakla haksızlık ediyordu. Haberi yayan başka birisi de olabilirdi. Genç 
kız kendini zorlayarak gülümsedi. Teşekkür ederim Angela. Beni kutlamak 
için büroma uğraman büyük bir incelik. 

Biliyorsun, hayatım, Graham kocamla ikimizin en yakın dostudur. 

Şey, aslında henüz resmi bir açıklama yapmamıştık. Düğün tarihini 
belirleyene kadar nişanımızdan pek söz etmemeyi düşünüyorduk. 


Anlıyorum. Gördüğüm kadarıyla nişan yüzüğünü de takmamışsın. Ama 
hiç merak etme hayatım, benden sır çıkmaz. Doğrusunu istersen, buraya 
uğramamın bir sebebi daha vardı. Torunum gelecek ay bizi ziyaret 
etmeye.gelecek, ama annesiyle babası gelemiyorlar. Acaba onun yaşında bir 
çocuğun yalnız seyahat etmesine izin veren bir havayolu tavsiye edebilir 
misiniz bana? 

Kaye bilgisayarına dönerek, Sanırım bir şeyler yapabiliriz, dedi. 
Torununuz kaç yaşındaydı? 

Bu sırada, Marilyn'in yüzünde beliren neşeli gülümsemeyi de fark etmişti. 
Genç kadın durumdan son derece hoşnut görünüyordu. Kaye'in yeni 
tanıdıkları acentasına gelmeye başlamışlardı bile. 

İlk boş zamanında hemen Brendan'ı aradı ve genç adamın sesindeki 
şaşkınlığı fark ederek kendi kendine gülümsedi. 

Brendan kulaklarına inanamıyor gibiydi. Dün gezdiğin evi beğenmedin mi 
yoksa? 

Hiç beğenmedim. Üstelik, Andy Winchester evden de beterdi. Dün akşam 
Graham'e, mutlaka seninle çalışmak islediğimi söyledim. 

Bu pek akıllıca bir şey değil Kaye! 

Ne demek istiyorsun? Yoksa artık benimle çalışmak istemiyor musun? 

Tabii ki istiyorum. Ama nikâh kıyılana kadar nişanlına böyle ültimatomlar 
vermesen iyi olur. Yoksa senin, istediği gibi bir eş olmayacağından 
kuşkulanmaya başlayabilir. Bilirsin işte, sosyete semtinde bir ev, dört tane 
çocuk, iki köpek, şehir kulübü ve... 

Biliyor musun, böyle ifade edildiğinde evlilik çok sıkıcı görünüyor. 

Sıkıcı zaten. Bu yüzden de, Graham'in şimdiden bazı kuşkulara 
kapılmasına engel olmalısın. Seninle evlenmekten vazgeçerse o BMW'yi asla 
alamam. 

BMW'den vazgeçtiğini sanıyordum. 

Ah, vazgeçtim tabii. BMW bana göre bir araba değil zaten. Yine de, 
düşüncesi bile çok eğlenceliydi. 

Kaye genç adamın sesindeki alaylı ifadeyi fark ederek bir kahkaha attı. 
Onun BM W konusunda ciddi olmadığını, sadece şaka yaptığını sonunda 
anlayabilmişti. Merak etme, Graham'e ültimatom filan vermedim. Sadece, 
seninle çalışmayı yeğleyeceğimi söyledim. Bugün öğleden sonra ev bakmaya 
gidebilir miyiz? Ama öğlen yemeğini ben ısmarlayacağım. 

Üzgünüm Kaye, başka bir randevum var. Yarma ne dersin? 

Genç kız içinde beliren hayal kırıklığını bastırmaya çalışarak, Olur, dedi. 
Yarın görüşürüz. 

Sakın endişelenme. Senin istediğin gibi yerler kolay kolay saçılmaz. Daha 
çok zamanımız var. 

Kaye genç adamla konuşurken Emily de diğer telefonu açmıştı. 
Konuşmasını bitirdikten sonra ahizeyi öfkeyle çarparak, Bıktım artık, diye 


söylendi. Diğer acentalardan birinin düzenlediği bir tur hakkında bilgi almak 
için durmadan bizi arıyorlar. 

Genç kız tembel bir tavırla, Ne turu? diye sordu. Ben bu konuda hiç telefon 
almadım. 

Tabii ki almazsın! Burada oturup telefonlara bakmak yerine ev avcılığına 
çıkıyorsun! 

Özür dilerim Emily. Ne turuymuş bu? 

Bir günlüğüne Bahama adalarına uçak kaldırıyorlar. Nassau'da birkaç saat 
geçirebilmek için onca yolu katet-meyi düşünebiliyor musun? 

Hımm, bu hiç de fena bir fikir değil aslında. 

Uçak sabahın köründe kalkıyor, daha güneş batmadan da geri dönüyor. 
Ama insanlar bu fikre bayılmışlar. Doğrusu onları hiç anlayamıyorum. 

Ben anlıyorum. Güneş ve denizle dolu bir gün geçirmeyi ben de çok 
isterdim. Ama o kadar param yok tabii. 

Hah! Sen yılda en az iki kez böyle yolculuklara çıkıyor olacaksın! Sen 
oralarda keyif sürerken biz de burada oturup telefonlara bakacağız. Telefon 
yeniden tüm gücüyle çalmaya başlamıştı. Emily öfkeyle ahizeye uzandı. 

Kaye arkadaşına, Zenginlik beni hiç değiştirmeyecek Emily, demeyi ne 
kadar çok isterdi, ama bunun bir anlamı olmayacağını da biliyordu. Graham 
Forest'la evlenmek genç kızın kişiliğini değiştirmeyecekti belki, ama başka 
pek çok şeyi değiştireceği kesindi. 

Emily telefonu kapattıktan sonra genç kıza dönmüştü. Özür dilerim Kaye, 
haksızlık ettiğimin farkındayım. Kıskanç bir cadı gibi davrandım. Mutlu 
olman beni gerçekten çok sevindiriyor aslında. Sanırım bu kış beni iyice 
bezdirdi. 

Anlıyorum Emily. Önemi yok. Ama genç kız, arkadaşının bu ani çıkışını 
unutamayacağını biliyordu, üstelik onun da unutamayacağından emindi. 

Aradığı evi cuma günü buldu. Ev Henderson He-ights'taki en dik 
tepelerden birinin yamacında kurulmuştu. Brcndan'ın söylediğine göre 
yapılalı yalnızca üç yıl olmuştu, ama klasik bir mimarisi vardı. 

' Genç kız içeri girer girmez büyük bir heyecanla odaları gezmeye ve bu 
evde geçireceği günleri hayal etmeye başlamıştı. Evin mutfağı.istediğinden 
biraz daha küçüktü belki, ama gerçekten mükemmel bir manzara vardı. 
Odalar pembe halılarla kaplanmıştı, ama bunları değiştirebilirdi. 

Yatak odasının balkonuna çıkıp hayranlıkla çevresindeki manzaraya 
bakmaya başladı. Karlarla kaplı ağaçlar ve tepeler gerçekten büyüleyiciydi. 
Baharla birlikte, bu ağaçlar canlı bir yeşile bürünecekti hiç kuşkusuz. Kaye 
sıcak yaz günlerinde bu balkonda oturup kuşları ve sincapları seyredecekti. 

Birkaç önemsiz ayrıntı halledildikten sonra, ev yerleşmeleri için hazır hale 
gelebilirdi. Bu durumda, bir an önce düğün tarihlerini saptamaları için hiçbir 
engel kalmazdı önlerinde. Graham da bu habere çok sevinecekti. 


Brendan'a dönüp mutlulukla, Burası harika bir yer, dedi. Eski bir evden 
başka bir yerde yaşayamayacağımı düşünmem aptallıkmış. Brendan, çok 
teşekkür ederim. Bu mükemmel yeri senin sayende buldum. 

Manzara gerçekten mükemmel, değil mi? Halledilmesi gereken bazı işler 
var tabii, ama evin kısa sürede hazır olacağından eminim. 

Gerekli kâğıtları hemen imzalayabilir miyim? Bir başkasının gelip bu evi 
satın almasını istemiyorum. Önce evi Graham'e göstermen gerektiğini 
düşünmüyor musun? 

Ah, tabii. Unutmuşum. Ne aptallık! Şey, onunla birlikte yarın gelebiliriz 
belki. Yarının cumartesi olduğunu biliyorum, ama Graham'in diğer günlerde 
işyerinden ayrılması olanaksız. 

Bence bir sakıncası yok. İyi bir neden olduktan sonra, hafta sonları 
çalışmaya itiraz etmem. 

Kaye gülümseyerek, Yepyeni bir BMW de gayet iyi bir neden, dedi. Bak, 
yarın öğle yemeğinden sonra Graham'le birlikte nişan yüzüğü bakmaya 
gideceğiz. Saat ikide burada bizi bekleyebilir misin? 

Olur. Haydi, artık gidip bu mutlu olayı kutlayalım. 

Genç kızın yüzünde çocuksu bir gülümseme belirmişti. Haydi! 

Nereye gitmek istersin? 

Alışveriş merkezinin yakınlarında bir yer olmasın. Hemen işe geri 
dönmediğim için yeteri kadar vicdan azabı çekiyorum zaten. 

Emlak komisyoncusu olmanın en iyi yönlerinden birisi, çalışma saatlerini 
istediğim gibi ayarlayabilmem. 

Ama akşamları ve hafta sonları çalışman gerekebiliyor. Söylesene, bu 
durum aileni rahatsız etmiyor mu? 

Benim ailem yok. Gözünü benden bir an bile ayırmayan mahalle kedimizin 
dışında tabii. Eve geç geldiğimde beni mutlaka protesto ediyor. 

Ama... O gün arabanda oyuncak bir ayı vardı. 

Evet, yeğenimin ayısı. Geçen hafta sonu ayısını arabamda unutmuştu. 
Anladığım kadarıyla eve döndüklerinde bayağı bir yaygara koparmış. Ayıyı 
hemen paketleyip ekspres postayla V Visconsin'e yollamak zorunda kaldım. 

Kaye kendini tutamayarak bir kahkaha atmıştı. 

Hiç gülme. Benim yeğenim kadar kararlı bir küçük hanım daha 
görmemişsindir. Brendan bir an duraksadıktan sonra, Demek o ayıyı 
gördükten sonra bir aile babası olduğum sonucuna vardın, diye devam etti. 

Şey, yaklaşık bir düzine çocuğun olduğunu düşünmedim değil. Hayatımda 
gördüğüm en yıpranmış oyuncaktı o. Gerçi büyük ailelere karşı değilimdir... 

Bunu biliyorum. Beş yatak odalı bir ev aldığına göre... 

Genç kız birdenbire keyfinin kaçtığını hissetti. Bu bir hafta boyunca, 
Brendan'la birlikte ev aramanın ne kadar hoşuna gittiğini yeni fark ediyordu. 
Ama artık aradığı evi bulmuştu, genç adamla macera yaşamaya devam 
edemeyecekti. 


Brendan, Büyük bir ev almanın bazı avantajları var tabii, diye devam 
ediyordu. İşini bıraktıktan sonra bile, evle uğraşmaktan boş vakit 
bulamayacaksın. 

Ama ben işimi bırakmayı düşünmüyorum ki. 

Beni şaşırtıyorsun Kaye. 

Ne yani, Graham'in parasından yararlanıp ev kadını olacağımı mı 
sanmıştın? 

Şey, bu düşünce aklımdan geçmedi diyemem. 

Dinle, bir işte çalışmanın tek nedeni para kazanmak değildir. İnsan kendine 
güvenini kazanmak ve topluma faydalı olmak için de çalışabilir. 

Güzel. Çalışmana benim hiçbir itirazım yok zaten. 

Kaye tüm gerginliğine rağmen kendini tutamayıp bir kahkaha atlı. İzin 
verdiğin için çok teşekkür ederim. Sanırım sana oldukça garip görünüyorum. 

Belki, biraz. Turizm accntasını bu kadar çok mu seviyorsun? 

Evet. Belki ileride başka bir şeyler yapmayı düşünebilirim, ama şu anda 
işimden çok memnunum. 

Uzun zamandır mı çalışıyorsun orada? 

Hayır, daha bir yıl bile olmadı. Okulu bitirir bitirmez o acentada çalışmaya 
başladım, ama öğrenciliğim sırasında da pek çok işte çalışmıştım. Genç kız 
gerçekten de okul sırasında, çocuk bakıcılığından garsonluğa kadar pek çok iş 
yapmıştı. Babası hiçbir zaman yeteri kadar para kazanamamıştı çünkü. Bü 
yüzden de Kaye belirli bir yaştan sonra kendi harçlığını çıkarmak zorunda 
kalmıştı. 

Brendan başka bir şey sormamıştı. Genç kız, içinde hafif bir hayal 
kırıklığının uyandığını hissetti. Ama bunun çok saçma bir duygu olduğunu da 
biliyordu. Bren-dan'ın kendisiyle daha yakından ilgilenmesi için hiçbir neden 
yoktu. 

Arabayla Ansley'lerin evinin yakınından geçiyorlardı o sırada. Genç kız 
yüzünü ekşiterek, Andy Winches-ter'm bu evi almamı istediğini 
düşündükçe... diye mırıldandı. 

Cliff Ansley'nin evini mi? Orası hiç de senin istediğin gibi bir yer değil. O 
evi tacarlayan mimar biraz kaçıkmış gibi gelir bana. 

Kaye şaşkınlıkla gözlerini kırpıştırdı. Evi görmüş müydün? 

Evet. Bir yıl boyunca satış listemizdeydi. Belki bin tane müşteriye 
gösterdik, ama hiç isteklisi çıkmadı. Bildiğim kadarıyla sahipleri artık evi 
kendileri satmaya çalışıyorlarmış. Ama senin söylediğine göre, Andy Winc- 
hester'ın listesinde. 

Şey, listede olduğu pek söylenemez. Genç kız öfkesini güçlükle gizliyordu. 
Bir an önce Graham'e gidip, o çok güvendiği Andy'nin kendisini nasıl 
kazıklamaya çalıştığını söylemeliydi. Başka kimsenin istemediği kötü bir evi 
binbir yalanla onlara satmaya kalkmıştı! 


Üstelik Graham, Brcndan'ın böyle bir evin varlığından bile haberdar 
olmadığından nasıl da emindi. Genç kız nişanlısına ilk iş olarak, bu konuda 
ne kadar yanılmış olduğunu söylemeye niyetliydi. 

Bu hiç kuşkusuz, Kaye'in o güne dek gördüğü en gösterişli nişan 
yüzüğüydü. Genç kız parmağında parıldayan iri elmasa bakarken, Graham'in 
bu yüzük için bir servet ödemiş olduğunu düşündü. 

Ama taşının biraz fazla iri olduğu da bir gerçekti. Kaye kendisini 
parmağında bir el feneri taşıyormuş gibi hissetmeye başlamıştı bile. Genç kız, 
'Daha önce hiç böyle gösterişli bir yüzüğüm olmamıştı,” diye düşündü. 'Hep 
sade takıları tercih ettim. Ama tabii, o zamanlar böyle şeylere verecek param 
yoktu.' 

Bu gerçekten mükemmel bir şey Graham. Ama bugün yalnızca 
kuyumcudaki yüzüklere bakacağımızı sanıyordum. 

Graham heyecanla, Aslında öyleydi, dedi. Ama hafta başında buraya 
uğrayıp bu elması gördüm ve hemen, sana hediye etmeye karar verdim. Sana 
çok yakışacağını biliyordum. 

Kuyumcu, Bu çok değerli bir elmastır, diye atılmıştı, Az bulunur 
büyüklükte bir parça. Bugüne yetiştirmekte biraz zorlandık tabii. 

Yüzüğün modelini ben tasarladım hayatım. Parmak büyüklüğünü ise 
tahmin etmek zorunda kaldım. Nasıl, parmağına iyi oturdu mu? 

Şey, biraz sıkı galiba. 

Kuyumcu başını sallayarak, Karar vermeden önce bu haliyle biraz 
takmanızı tavsiye ederim, dedi. Yüzüğün sıkı olması daha iyi aslında. 
Oldukça ağır çünkü. Bol olursa parmağınızdan düşüp kaybolabilir. 

Evet, adam gerçekten haklıydı. Kaye dükkândan ayrılırken parmağındaki 
ağırlık yüzünden elinin neredeyse kaldırıma kadar sarktığını hissediyordu. 

Graham neşeli bir sesle, Bu işi de hallettiğimize göre artık gidip bulduğun 
eve bakabiliriz, diyordu. Eğer istediğimiz gibi bir yerse düğün tarihimizi 
hemen belirleyebiliriz. Söylesene Kaye, temmuz ayında evlenmeye ne 
dersin? 

Genç kız hayaller kurmaya başlamıştı bile. Temmuz ayı... Güneş, 
çiçeklerin kokusu ve bembeyaz bir gelinlik... Yavaşça, Bir an önce düğün 
tarihimizi belirlemek çok hoşuma gidecek, diye mırıldandı. Daha nişanımızı 
bile ilan etmeden başkalarının tebriklerini kabul etmek oldukça sıkıcı bir şey. 
Angela Warren bu hafta acentaya gelip bana mutluluklar diledi, dün de 
'Düğün tarihini saptadınız mı?' diye sordu. Genç kız birdenbire sustu. 
Öğleden sonra Brendan'la birlikte bir içki içmesinde hiçbir sakınca yoktu ona 
göre, ama nişanlısının bunu nasıl karşılayacağını bilemiyordu. Özellikle de 
ikisinin barda, avukatının karısıyla karşılaştıklarını öğrendikten sonra. Angela 
Warren genç kızı başka bir erkekle birlikte görünce oldukça şaşırmıştı çünkü. 
Kaye de onu Brendan'la tanıştırırken biraz gergin davranmıştı ve yaşlı 
kadının bu durumu fark ettiğinden emindi. 


Senin de başına böyle şeyler geliyor demek. Korkarım insanlar uzun süre 
bizimle ilgilenecekler. Ama biz farkına bile varmadan zaman akıp gidecek, 
merak etme. 

Söylesene, bulduğun ev gerçekten iyi durumda, değil mi? 

Evet. Değiştirmemiz gereken birkaç şey var tabii, ama hiçbiri fazla zaman 
almaz. Aslında istesek şu an bile o eve taşınabiliriz. Genç kız bir an 
duraksadıktan sonra, Ansley'lerin evinin tam tersine yani, diye devam etti. O 
evi yaşanır hale getirmek için bir yıl uğraşmamız gerekirdi. 

Genç kız öğlen yemeğinde nişanlısına, o ev hakkında Brendan'dan 
öğrendiklerini anlatmıştı. Ama Graham bununla pek ilgilenmemişti. Bu kez 
de yalnızca, Andy'nin bu detaylardan haberi yoktu herhalde, dedi. Unutma, 
yalnızca yardımcı olmaya çalışıyordu. 

Bize mi yoksa ev sahiplerine mi? Bana kalırsa sevgili arkadaşın sana ufak 
bir oyun oynamaya niyetliydi. Genç kız birden heyecanla öne eğilmişti. 
Graham bak, evi buradan görebilirsin. 

Nerede? Ben hiçbir şey göremedim. 

Güzel olan da bu zaten. Nereye bakacağını bilmezsen evi asla göremezsin. 
Orada yaşadığımız sürece meraklı gözlerden uzakta olacağız. Buradan sağa 
dönersek eve varırız. Brendan oradadır herhalde. 

Bakıyorum birbirinize adlarınızla hitap etmeye başlamışsınız. 

Evet. Sence bunun bir sakıncası var mı? 

Şey, yok tabii. 

Söylesene, Brendan hakkında neler öğrendin? Genç kız nişanlısının 
olumsuz bir şey öğrenmediğinden emindi, aksi taktirde bu konuyu kendisi 
açardı çünkü. 

Oldukça saygın görünüyor. Graham'in yüzündeki ifadeden, Brendan 
McKenna hakkında duyduğu her şeyin mükemmel olduğu anlaşılıyordu. 
Ama nedense yalnızca ev satımlarıyla ilgileniyor. Nedenini kimse bilmiyor, 
ama bence bu büyük bir aptallık. İnsan bu meslekte asıl parayı, büyük 
arazileri ve iş merkezlerini satarak kazanır. Graham arabayı, yepyeni mavi bir 
arabanın yanına park etmişti. Brendan'ın arabası ise görünürlerde yoktu 

Kaye sıkıntıyla saatine baktı. Brendan'ın geç kalması hiç iyi olmayacaktı. 

Ama genç adam onları kapıda bekliyordu. Merhaba Kaye. İyi günler Mr. 
Forest. 

Graham genç adamın elini sıktıktan sonra içeri girip çevresine bakınmaya 
başlamıştı. 

Kaye ise kuşkuyla Brendan'a dönmüştü. Henüz gelmediğini sandım. 
Araban ortalarda görünmüyordu. 

Dışarıdaki arabayla geldim/ 

Seninki tamir edilene kadar onu ödünç mü aldın? 

Hayır. O eski arabayı yeterince kullanmıştım. Artık yenisiyle 
değiştirmenin zamanı gelmişti. 


Ama bana, bu fikirden vazgeçtiğini söylemiştin. 

Evet, BMW almaktan vazgeçmiştim. Ama sana, yeni bir araba 
almayacağımı söylemedim ki. Hem bu konunun seni neden ilgilendirdiğini 
hiç anlayamıyorum. 

Genç kız öfke dolu bir sesle, Sen bir aptalsın Brendan McKenna! dedi. 

Genç adam şaşkınlıkla ona bakakalmıştı. Kaye de yüzünün kıpkırmızı 
kesildiğini hissederek bir adım geriledi. Neden onun yeni bir araba almasına 
bu denli sinirlenmişti ki? Ne de olsa Graham'le ikisi bu evi satın alacaklardı. 
Brendan'ın çok istediği o komisyonu elde edeceği şimdiden belliydi. Parasını 
istediği gibi harcamaya da hakkı vardı. 

Hızla arkasını dönüp oturma odasına, Graham'in yanma gitti ve 
sakinleşmeye çalışarak nişanlısının koluna girdi. 

Brendan birkaç saniye duraksadıktan sonra kendini toparlayıp yanlarına 
gelmişti. Ama yüzündeki ifadeden, biraz önce olanlardan hiç hoşlanmadığı 
anlaşılıyordu. 

Graham ise büyük bir dikkatle odayı inceliyordu. Yerdeki pembe halıları 
görünce hoşnutsuzlukla yüzünü buruşturdu. 

Kaye hemen, Bu korkunç halılar gidecek tabii, diye atılmıştı. Sanırım 
beyaz veya gri bir halı çok daha iyi olur. 

Graham genç kıza yanıt bile vermeden mutfağa geçmişti. 

Kaye bir an gerildiğini hissetti. Yeniden yalnız kaldıklarına göre, Brendan 
ne yapacaktı acaba? Kendisine yapılan hakaretin hesabını soracak mıydı? 

Ama onun böyle bir şey yapmaya niyeti yoktu. Onun yerine, Görüyorum 
ki nişan yüzüğü almışsın bile, dedi. Oysa ben özel bir şey yaptıracağınızı 
sanmıştım. 

Bu yüzük özel olarak yapıldı zaten. Graham'in tasarımı. 

Brendan yavaşça uzanıp genç kızın elini tuttu ve dikkatle parmağındaki 
yüzüğe baktı. Ne kadar ilginç! 

Kaye yüzünün kıpkırmızı kesildiğini hissederek kendini toplamaya çalıştı. 
Nişan yüzüğü hakkında Brendan MecKenna'nın düşündüğü şeylerin ne önemi 
vardı? Graham herhangi bir yüzük almak yerine değerli zamanını harcayıp bu 
yüzüğü tasarlamakla uğraşmıştı. Brendan'ın onun seçimiyle alay etmeye hiç 
hakkı yoktu. Genç kız kendini tutamayıp yavaşça içini çekti. 

Bu iç çekişten, nişanlının yüzüğü tasarlarken senin fikrini almadığı 
anlaşılıyor. 

Saçmalama lütfen! Bence bu çok güzel bir yüzük. Ayrıca bu konu seni hiç 
ilgilendirmez. 

Brendan genç kızın elini bırakarak, Bu doğru, dedi. Gerçekten de nişan 
yüzüğün beni hiç ilgilendirmez. Haydi, gidip şu yetenekli nişanlını bulalım. 

Graham'i üst katta, yatak odasını incelerken bulacaklardı. 

Brendan, Bu evin bir aile için çok uygun olduğunu göreceksiniz Mr. 
Forest, dedi. Çocuk odaları hemen karşıda. Aşağıdaki büyük oda da onlar için 


harika bir oyun odası olabilir. Kısacası, çocuklar hep gözünüzün önünde 
olacak. 

Graham şaşkınlık dolu bir sesle, Yani, hep ayak altında olacaklarını 
söylemek istiyorsunuz, dedi. 

Genç adamın sesindeki ton Brendan'ı hiç rahatsız etmemişti. Yeterince 
büyüdükten sonra aşağıdaki odalara taşınabilirler. Oyun odalarının duvarları 
da ses geçirmez malzemeyle kaplanabilir. 

Graham ona yanıt vermeye bile gerek duymadan nişanlısına dönmüştü. 
Kaye, küçük şakanı yaptığına göre artık gerçekten ev aramaya başlayabilir 
misin lütfen? 

Ama... Anlayamıyorum. Ben son derece ciddiyim Graham. 

Bu evde yaşamamızın olanaksız olduğunu görmüyor musun? Hizmetçi 
odası bile yok. 

Hizmetçi de bizimle birlikte mi oturacak? 

Ayrıca yemek odasına en çok altı kişi sığar. Bu ev misafir ağırlamak için 
çok küçük. 

Ama alt kata bakmadın bile. Orada çok büyük bir oda var. 

Müşterilerimi ve misafirlerimi bodrumda ağırlayacağımı nasıl 
düşünebilirsin? Yemek partilerimizi nasıl vereceğiz? Bir pinpon masasının 
üstünde mi? Kaye, sen çıldırmış olmalısın. Ya da, düşüncesiz bir satıcıya 
kapıldığını söylemek daha doğru olacak galiba. 

Bu çok saçma Graham! Brendan düşüncesiz birisi değil? Genç kız 
ağlamamak için kendini güç tutuyordu. 

Brendan sakin bir ses tonuyla, Düşüncesiz olduğum söylenemez, diye söze 
karıştı. Ama biraz yanıltıldım sanırım. Mr. Forest, bu konuyu baş başa 
konuşsak iyi olacak galiba. 

Graham genç adamın gösterdiği sandalyeye oturmuştu bile. Kaye'e tüm 
ayrıntıları anlattığımı sanıyordum. 

Evet, sanırım o da böyle düşünüyordu. Ama böyle şeyler olur bazen, 
müşteri bir evi çok sever ve kusurlarını görmez bile. Ama sizinle 
anlaşacağımızı sanıyorum. 

Kaye öfkeden çıldırmak üzereydi. Erkekler hep böy-leydi işte! Bir sorun 
olduğunda hep kadınları suçlarlardı. Şu anda da, genç kızın düşüncelerine 
aldırış bile etmeden aralarında konuşmaya başlamışlardı. Oysa burası 
herkesten önce Kaye'in evi olacaktı. Karar verme hakkı onun olmalıydı! 

Ağlamamak için kendini güç tutarak odadan çıktı ve aşağıya indi. 

Brendan McKenna'nın aslında kendisine hiç değer vermediğini anlıyordu 
artık. Olayların akışım görünce hemen Graham'in tarafına geçmiş ve genç 
kızı desteklemeye kalkışmamıştı bile. Bu çok doğaldı aslında. Ne de olsa evin 
parasını ödeyecek olan Graham'di. Genç adamın alacağı komisyon onun 
cebinden çıkacaktı. 


Evet, Brendan o yeni arabanın parasını ödeyebilmek için bu komisyona 
gereksinim duyuyordu ve anlaşılan komisyonunu almak için her şeyi 
yapmaya hazırdı. Parasının tehlikeye girdiğini görür görmez hemen genç kızı 
terk edip nişanlısının yanma geçivermişti. Öfkeyle, Umarım o arabayı ilk 
fırsatta parçalar, diye mırıldandı. 

Graham ve Brendan yüzlerinde neşeli bir gülümsemeyle aşağıya 
indiklerinde genç kız onlara ateş saçan gözlerle bakıyordu. 

' Brendan neşeyle, Her şeyi hallettik, diyordu. Önümüzdeki hafta başka 
evleri gezmeye başlayabiliriz Kaye. 

Bundan o kadar emin olma! Genç kız yüzünde, en soylu insanları bile 
kıskandıracak kadar gururlu bir ifadeyle kapıya yönelmişti. 

Bölüm Beş 

Kaye bir süre hiç konuşmadan arabada oturdu, ama sonunda bu 
davranışının nişanlısını pek etkilemediğini fark ederek konuşmaya karar 
verecekti. O evi çok sevdim Graham. 

Bence de orası çok güzel bir ev hayatım. Ama bize uygun değil. 
Doğrusunu istersen nasıl bu kadar mantıksız davrandığını hâlâ 
anlayamıyorum. Brendan bile ev hakkında pek çok kusur saydı bana. 

Bana hiçbir kusurundan söz etmemişti. Anlaşılan genç kız alt katta öfkeyle 
yanarken yukarıda ikisi pek çok şey konuşmuşlardı. 

Sanırım onu pek iyi dinlememişsin. Tüm bu yanlış anlamanın nedeni 
ancak bu olabilir. Dinle Kaye, sana bu kusurları-açık açık söylemesini 
beklemiyordun herhalde. Sana söylediklerini, yaptığı imaları daha dikkatli 
dinlemeliydin. 

Bana evin çok güzel olduğunu söylediğini sanıyordum. 

Yanılmış olmalısın Kaye. Brendan çok dürüst bir insan çünkü. Bana evin 
kusurlarını teker teker saydı. Doğrusunu istersen, onun gösterdiği evleri nasıl 
sattığını bir türlü anlayamıyorum. Her şeyi açıkça söylüyor çünkü. Tüm 
kusurları sayıyor. 

Andy Winchesler'ın tam tersine yani. 

Evet, öyle de denebilir. Ama belki de, bizim nasıl bir eve ihtiyaç 
duyduğumuzu başında anlayamamıştı. 

Graham genç kızı evine bırakırken, Saat altıda seni alacağım, dedi. 
Umarım o zamana kadar yüzündeki şu sinirli ifade kaybolur. İstediğin her 
şeyi elde edemeyeceğini artık öğrenmelisin Kaye. 

Genç kız nişanlısının arkasından şaşkın gözlerle bakakaldı. İçindeki 
kızgınlık her saniye biraz daha artıyordu sanki. Graham'in onu, her istediğini 
elde etmeye çalışan şımarık bir kız gibi görmesi gerçekten çok komikti. 

Kapıyı çarparak kapattıktan sonra, Ah, bugüne kadar her istediğimi tabii ki 
elde ettim! diye haykırdı. Bu yüzden de tek odalı ve duvarları kâğıttan, ufacık 
bir evde oturuyorum! Bu yüzden küçük bir tatile bile çıkamıyorum! . 


Ömer bir an kafasını kaldırıp genç kıza baktı, sonra sanki onun sinirli 
olduğunu anlamışçasına başını yastıkların arasına gömdü. 

Kaye kapının çalındığını duyarak sevinçle yerinden fırladı. Graham ne 
kadar anlamsız ve kırıcı bir söz ettiğini anlayıp kendisinden özür dilemeye 
gelmiş olmalıydı. 

Sonra, kapının önünde duran erkeği görünce öfkeyle, Ne işin var burada? 
diye söylendi. Seni bir daha görmek istemediğimi tahmin edemiyor musun? 
Sen bir hainsin! Genç kız kapıyı kapamak için atılmıştı, ama kapıyla duvar 
arasında bir ayak vardı. 

Brendan gülümseyerek, Hain mi? dedi. Bence bu pek uygun bir tanımlama 
değil. Ben sadece durumun gerektirdiği şekilde davranıp işleri yoluna 
koymaya çalıştım. 

Ne demek istiyorsun? 

Graham'i o evi almaya ikna etmemize olanak yoktu Kaye. Her ikimiz de 
bunu çok iyi biliyoruz. Ne kadar uğraşırsak uğraşalım fikrini değiştiremezdik. 
Üstelik, benim istediği gibi bir komisyoncu olmadığıma karar verebilir ve 
benimle birlikte çalışmanı engelleyebilirdi. 

Kaye buz gibi bir sesle, Bence bu hiç de büyük bir kayıp olmazdı, diye 
söylendi. 

Yoksa ev bakmaya Andy Winchester'la birlikte gitmeyi mi yeğlerdin? 

Genç kız yavaşça içini çekti. Zayıf noktamı çok iyi biliyorsun. 

Sen de söylediklerimin doğru olduğunu biliyorsun. Artık içeri girebilir 
miyim? 

Hayır! Buraya gelmenin tek nedeni, yeni arabanın taksitlerini ödemeni 
sağlayacak komisyonu kaçırmamak. 

Paramı nasıl harcadığım seni neden ilgilendiriyor? 

Çünkü o para henüz senin değil! 

Kaye, bana bu kadar kızman için hiçbir neden yok. Tam tersine, 
yaptıklarım için bana minnettar olmalısın. 

Minnettar ha! Genç kız bir an duraksadıktan sonra, Senin işinin ev satmak 
olduğunu sanıyordum, diye devam etti. İnsanları ev almaktan vazgeçirmek 
değil. 

Ben de Graham'in, senin beğendiğin evi alacağını sanıyordum. İstediğin 
evi seçmene izin verdiğini söylemiştin bana. 

Vermişti! 

Öyleyse verdiği sözü tutmaya hiç de niyetli değilmiş. 

Genç kız Brendan'a söyleyecek hiçbir şey bulamıyordu. Graham'in 
davranışına kendisi de çok şaşırmıştı. 

Genç adam, Benim yaptığım tek şey mantıklı davranmaktı, diye devam 
ediyordu. Graham'i, işimi iyi bildiğime ikna etmek zorundaydım. Seni, bunun 
gibi kötü bir ev daha beğenmekten alıkoyacağıma inanmasını sağladım. 

O ev kötü filan değildi! 


Öyleydi. Pek çok kusuru vardı ve sen bu kusurların hiçbirini fark 
etmemiştin. 

. Genç kız bir an düşündükten sonra bunun doğru olduğunu anladı. Peki ama 
bunları bana neden dün söylemedin? Böylece, aptal durumuna düşmeme 
engel, olabilirdin. 

Dün söylediklerime aldırır miydin? 

Genç kız olumsuz anlamda başını salladı. O evi gerçekten çok beğenmişti, 
bu yüzden de hiç kuşkusuz Bren-dan'ın söylediklerine aldırmayacaktı. 

Kaye, eğer müşterilerimi memnun edemezsem para kazanmama olanak 
yok. Benden memnun kalmazlarsa arkadaşlarına beni tavsiye etmezler. Dinle, 
o evde mutlu olmana olanak yoktu. Ö mutfağa her girişinde bana lanetler 
yağdıracaktın. 

Bana uygun olmadığını bildiğin bir evi neden gösterdin peki? 

Brendan uzun bir duraksamadan sonra, Çünkü seni orada görene kadar, o 
evin sana göre olmadığını bilmiyordum, dedi. Ayrıca, o evi bu kadar çok 
beğeneceğini de tahmin edememiştim. 

Genç kız inatçı bir tavırla, Ben o evi istiyorum, dedi. Ama galiba biraz 
mantıksız davranıyorum. 

Mantıksız değil, ama sadece ilerisini düşünmeden hareket ediyorsun. Ne 
kadar uğraşırsan uğraş, Graham'in o evi almasını sağlayamazsın. Bu 
durumda, nişanlının suyuna göre gitmek zorundasın, Dinle, madem içeri 
girmeme izin vermiyorsun, hiç olmazsa kapıyı itmekten vazgeçebilir misin 
lütfen? Yakında ayağım ikiye ayrılacak. 

Sen de ayağını kapının arasından çek! Seni içeri davet edip şarap ikram 
edeceğimi sanıyorsan çok yanılıyorsun! 

Zaten benim de fazla kalmama imkân yok. Bu akşam bir randevum var. 

Benim de. Genç kız bir an duraksadıktan sonra kendini tutamayarak, Bir 
kadınla mı buluşacaksın? diye sordu. Yemeğe mi gideceksiniz? 

Olabilir, işlerin nasıl gelişeceğini kimse bilemez. Ama önce kiliseye 
gideceğiz. 

Kaye ifadesiz bir ses tonuyla, İlginç bir fikir, dedi. Eminim ki bu yöntemle 
çok başarılı oluyorsundur. 

Eh, pek fena sayılmaz. 

Genç kız Brcndan'ın yüzündeki alaylı ifadeyi fark etmişti. Bir an önce 
konuyu değiştirmesi gerekliğine karar vererek, Ev aramaya nasıl devam 
edeceğiz? diye sordu. Tüm öğleden sonralarımı işyerinden izin alarak 
geçiremem. Yapmam gereken işlerim var benim. 

Bunu daha sonra konuşalım. Örneğin yarın sabah. Bana kahvaltıya 
davetlisin. Saat tam onda. Yaptığım omletlerin tadına doyamayacağından 
eminim. 

Ama... 


Tabii beni görmek istemiyorsan, Andy Winches-ter'la birlikte ev aramaya 
devam edebilirsin. Seçim senin. Genç adam ayağını kapıdan çekip 
merdivenlere yönelmişti bile. Gözden kaybolmadan önce, Ev adresim sana 
verdiğim kartta var, diye seslendi. 

Kaye yavaşça içini çekti. Andy Winchester'ı bir kez daha görmektense her 
şeye katlanacağını çok iyi biliyordu. 

Genç kız. Brendan'ın dairesine ulaştığında, içeriden hiçbir hayat belirlisi 
gelmediğini fark elti. Yanlış yere mi gelmişti acaba? Ama.hayır, karttaki 
adres burasıydı. 

Bir an dikkatle çevresine bakındı. Genç adamın bu tür bir yerde oturması 
onu şaşırtmıştı. Burası, yüzyılın başında Henderson'ın orta halli ailelerinin 
oturduğu, yakın zamanlarda da bölümlere ayrılıp daire daire kiraya verilmiş 
evlerden birisiydi. Kaye nedense, genç adamın daha modern görünümlü bir 
evde oturduğunu sanmıştı hep... 

Bir an izlendiği izlenimine kapılarak ürperdi, hemen ardından ise biraz 
ilerideki san kediyi görerek rahatlayacaktı. Bak sen, beni korkutan şendin 
demek! 

Kedi düşünceli gözlerle genç kızı süzdükten sonra tembelce gerindi ve 
kapının yanma geldi. 

İçeriden hâlâ hiçbir ses gelmiyordu. Belki de Bren-dan'ın bir gece önceki 
randevusu beklediğinden çok daha başarılı geçmişti. Bu durumda, geceyi o 
kadının evinde geçirmiş olabilirdi. 

Yavaşça uzanıp zile dokundu. Birkaç saniye sonra kapı açıldı ve sarı kedi, 
genç kızın ayaklarının arasından geçip içeri süzüldü. 

Kaye genç adamı ilk kez, takım elbise ve kravattan başka şeyler giymiş 
olarak görüyordu. Brendan'ın üzerindeki mavi yün kazak, gözlerinin rengini 
iyice koyul-tup belirginleştirmişti sanki. Dalgalı saçları ise tarak yüzü 
görmemiş gibi karmakarışıktı. Kaye, uzanıp bu saçları elleriyle düzeltmemek 
için kendini güç tuttu. Brendan'ın gerçekten çekici bir erkek olduğunu kabul 
etmek zorundaydı. Dün gece buluştuğu kadın onunla yalnızca kiliseye 
gitmekle yetindiyse aklından zoru vardı mutlaka. 

Ama bu Kaye'in değil, o kadının sorunuydu. Genç kız kısa bir sessizlikten 
sonra gülümseyerek, Bir ziyaretçin var, diye mırıldandı. 

Görüyorum. Üstelik de üzerindeki beyaz mantoyla gerçekten çok güzel 
görünen bir ziyaretçi bu. 

Aptal, ben kendimden değil şu kediden söz ediyordum. İçeriye girdiğini 
görmedin mi yoksa? 

Ah, Sultan'ı diyorsun. Bizim mahallenin kedisidir o. Kimseye ait değildir. 
Kimi zaman, sanki o bize sahipmiş gibi bir hisse kapılırım. Herhalde geceyi 
haremiyle birlikte dışarıda geçirmiştir. Haydi artık içeri gir. Yoksa ikimiz de 
soğuktan donacağız. 


Genç kız içeri girip dikkatle çevresini incelemeye başladı. Odadaki 
eşyaların güzelliği onu gerçekten şaşırtmıştı. Elini mermer bir masanın 
üzerinde okşarcasına gezdirerek, Ne kadar güzel bir şey bu, diye mırıldandı. 
Bende de buna benzer bir masa var. 

Biliyorum, evine ilk geldiğim gün fark etmiştim. 

Babaannemden bana kalan tek şey o masa. Babam masanın ne kadar 
değerli olduğunu bilseydi hiç kuşkusuz diğer şeylerle birlikte onu da satardı. 

Yine de benden şanslıymışsın. Bu masayı bir müzayededen almak zorunda 
kaldım, aileden kalma antika eşyaların hepsini annem kullanıyor çünkü. 

Böyle bir yerde yaşaman beni çok şaşırttı. Modem bir dairede oturmanı 
bekliyordum nedense. 

Çok farklı evlerde yaşadım ben. Sık sık da taşınırım. 

Gertç kız yavaşça ürperdi. Babası yüzünden kendisi de sık sık taşınmak 
zorunda kalmıştı. Her seferinde babası, Bu kez her şey yolunda gidecek, 
derdi. Göreceksin bak, ne kadar çok paramız olacak. Ama bu sözler asla 
doğru çıkmazdı tabii. Tam tersine, her taşınmalarında biraz daha 
yoksullaşmış olurlardı. 

Bu sırada Brendan mutfağa yönelmişti. Sen rahatına bak. Ben de gidip söz 
verdiğim şu omletleri pişireyim. 

Genç kız oturma odasında dolaşmaya başladı. Yalnızca birkaç parça eşya 
vardı burada, ama hepsi de birbirinden güzeldi. Brendan sandığından da 
zevkli bir insandı galiba. 

Bumuna gelen enfçs kokuya dayanamayarak mutfağa yöneldi birkaç 
dakika sonra. Bu sırada genç adam da altın rengi omletlerle dolu iki tabağı 
mutfak masasına yerleştiriyordu. 

Genç kızın oturması için yüksek arkalıklı bir sandalye çekerek, Kahvaltıda 
ne tür şeyler yemekten hoşlandığını bilmiyordum, dedi. Bu yüzden dc her 
şeyden biraz aldım. Reçel, bal, peynir, yoğurt, meyve, kaymak... 

Hımm, hepsi de mükemmel görünüyor. Ama korkarım bunlara pek 
dokunmamam gerekecek. Kilo almak istemiyorum. 

Var olmayan bir kilo sorunundan söz ederek ne kadar zayıf olduklarına 
dair komplimanlar bekleyen kadınlardan hiç hoşlanmam. Brendan masadaki 
iki fincana kahve doldurup genç kızın yanma oturmuştu. 

Senden iltifat beklediğim filan yok. 

Tabii ki bekliyorsun, hem de boşuna. Ne kadar güzel olduğunu ben 
söylemesem de biliyorsun zaten. 

Genç kız yavaşça gülümsedi. Brcndan'ın kendisi hakkındaki düşüncelerine 
önem vermiyordu doğal olarak, ama güzel bulunmak da hoşuna gidiyordu. 

Genç adam, Erik reçelinden dc tat lütfen, diye devam ediyordu. Böyle 
güzel bir reçel yememişsindir. Annem bunları beni ziyarete geldiğinde eyalet 
sınırından gizlice geçiriyor. 


Bir eyaletten diğerine yiyecek götürmenin yasak olduğunu bilmiyordum. 
Genç kız bir yandan da zevkle omletini yiyordu. Omlet gerçekten de çok 
güzel olmuştu. 

Yasak değil, ama annem böyle şeyler hayal etmekten hoşlanır. Kendisi bir 
şairdir de. Biz de onun bu tür hayallerine alıştık artık. Ayrıca, sevgili oğlunun 
burada tek başına açlıktan öleceğinden korkar hep. 

Annen nerede yaşıyor? 

Winconsin'de. Bana daha küçük bir çocukken yemek yapmasını öğrettiğini 
hep unutur nedense. Sürekli yiyecekle dolu paketler gönderir. 

Harika bir annen olmalı. Kaye kalbinin burkuldu-ğunu hissediyordu. 
Bugüne dek kimse ona ne yiyecek paketleri göndermiş, ne de aç kalacağını 
düşünerek en-dişelenmişti. 

Öyledir. Biraz daha omlet ister misin? 

Lütfen. 

Hımm, bu iyi bir belirti. Galiba omletimi beğendin. 

Beğenmemek mümkün mü? Genç kız bir an duraksadıktan sonra, 
Söylesene, diye mırıldandı. Gra-ham'i nasıl idare edeceğiz? 

Bu sıkıcı konulara girmeden önce kahvaltımızı bitirelim. Dün akşamki 
randevun nasıl geçti? 

Brendan'ın mutfak işlerinden iyi anladığı belli oluyordu. 

Annen iyi bir öğretmenmiş. 

Öğle. Genç adam Kaye'in tabağına omlet koyduktan sonra sandalyesine 
oturmuştu. 

Yüzünde alaylı bir gülümsemeyle, Galiba pek iyi bir gece değilmiş, dedi. 

Efendim? 

Dün geceki randevundan söz ediyordum. 

Şey, haklısın aslında. Büyük bir süpermarketler zincirinin sahibiyle 
yemeğe çıkmıştık. 

. Brendan anlayışlı bir tavırla başını sallamıştı. O süpermarketler büyük 
miktarlarda bebek maması siparişi veriyor olmalı. 

Hem de tonlarca. Adam çok sıkıcı bir insan değildi aslında, ama bana 
sürekli imalı laflar edip göz kırpıyordu. Karısı ise gerçek bir hanımefendiydi. 
Zavallı kadın için gerçekten çok üzüldüm. 

Yemeğe nereye gitmiştiniz? 

Pompagno'ya. Keşke Graham'in üye olduğu kulüplerden birisine gitseydik. 
O kulüpler çok daha boş ve sakin oluyor. 

Düşünsene bir, aradığın evi bulup evlendiğinde Graham'in arkadaşlarına 
sık sık davetler vermek zorunda kalacaksın. Hiç de hoş bir şey değil. 

Biliyorum. Onun arkadaşları arasında sevebileceğim fazla insan 
olmadığından eminim. 


Brendan omuzlarını silkerek, Sosyetede hayat böy-ledir işte, dedi. Sahip 
oldukları onca zenginlikten sonra bazı şeylerinin eksik olması bir çeşit kural 
herhalde. 

Kaye bu konudan iyice sıkılmıştı artık. Sözü başka konulara getirme 
çabasıyla, Senin randevun nasıldı? diye sordu. Kilise hoşunuza gitti mi? 

Hem de çok. Sonra da senin tavsiyene uyup birlikte olduğum hanımı 
yemeğe götürdüm. Ama korkarım sandığın kadar başarılı olamadım. Daha 
gcccyarısı olmadan yatağıma geri dönmüştüm. Hem dc tek başıma. 

Arkadaşını nereye götürmüştün? Wolfpack'c mi yoksa? 

Evet. Wollpack'in nesi var? 

Hiç, sadece pek romantik bir yer değil. 

Graham dün gece benden daha başarılı bir sonuç elde edebildi mi? 

Kaye sinirli bir sesle, Gece benimle kalıp kalmadığını soruyorsan, hayır, 
dedi. 

Öyleyse arkadaşımı Pompagno'ya götürmemekle pek bir şey kaybetmiş 
olduğum söylenemez. Tam tersine, param cebimde kaldı. . 

Genç kız öfkeyle omletini yemeye koyuldu. Bren-dan'ın alaylı bir tavırla 
gülümsediğini görmek onu iyice sinirlendiriyordu. 

İçinden, 'Ona hiçbir şey açıklamak zorunda değildim, diye geçiriyordu. 
'Graham'le yatıp yatmadığım onu hiç ilgilendirmez. 

Kısa bir sessizlikten sonra, Bana ailenden söz etsene, diye mırıldandı. 

Pekâlâ. Babam Lakemont Üniversitesi'nde matematik öğretmeni. Üç erkek 
ve bir kız kardeşim var. 

Hey, pek de küçük bir aile sayılmazmışsınız. 

Büyük bir aileye sahip olmak benim fikrim değildi, ama insan zamanla 
alışıyor. Sadfcce, en küçük kardeşimiz olan Anne doğduğunda ne büyük bir 
hayal kırıklığına uğradığımızı çok iyi hatırlıyorum. Basketbol takımımızı 
tamamlamak için bir erkek kardeşimizin daha olmasını istiyorduk. Anne de 
nedense, dört tane ağabeye sahip olmaktan hiç hoşlanmadı. 

Kaye yüzünde buruk bir gülümsemeyle, Erkek ya da kız, bir kardeşimin 
olmasını ne kadar çok isterdim, dedi. Tek çocuk olmak hiç de hoş bir şey 
değil. 

Neden beş tane yatak odası istediğini şimdi daha iyi anlıyorum. Galiba 
büyük bir aileye sahip olmak gibi bir niyetin var. Söylesene, hep bu şehirde 
mi yaşadın? 

Hayır. Hatırladığım kadarıyla, on üçle yirmi yaşım arasında lam otuz üç 
şehir değiştirmiştik. Daha önceki yerleri hatırlamıyorum bile. 

Babanla yaşadığını söylemiştin, değil mi? 

Genç kız birdenbire, ona her şeyi anlatma isteğine kapılmıştı. Babam bir 
girişimciydi. Daha doğrusu, doğru düzgün bir işi yoktu. Sürekli yeni projeler 
peşinde koşar, zengin olma hayalleri kurardı. O planları uygulaya-bilseydi 
çok zengin insanlar olurduk herhalde. Ama hiçbiri gerçekleşemedi. Her 


başarısızlıktan sonra başka bir yere taşınmak zorunda kaldık. Bu işi 
geceyarıları yapıyorduk tabii; evsahibine yakalanmamak için. 

Odaya derin bir sessizlik çökmüştü. Genç kız büyük bir pişmanlıkla 
dudaklarını ısırdı. Geçmişiyle ilgili bu sırları Brendan'a neden anlatmıştı ki? 
Bunlardan daha önce hiç kimseye, hatta Graham'e bile söz etmemişti. 

Genç adam uzun bir sessizlikten sonra, Zor bir çocukluk geçirmiş 
olmalısın, dedi. Sesi anlayış ve şefkat doluydu. 

Kaye ağlamamak için kendini güç tutarak, Hep hayal kurardım, diye 
mırıldandı. Aslında büyük bir evde yaşadığımızı vc çok zengin olduğumuzu, 
tüm o yoksulluk ve belirsizliği de yalnızca macera olsun diye yaşadığımızı 
düşlerdim. Günün birinde gerçek evimize geri döneceğimize inanmaya 
çalışırdım. 

Brendan başını sallayarak saçlarıyla oynamaya başlamıştı. Düşünceli bir 
tavırla, Zor bir hayat, diye mırıldandı. O kadar çok yer değiştirdikten sonra, 
bir seyahat acentasında çalışmak hiç de hoşuna gitmiyor olmalı aslında. 

Kaye bir an düşündükten sonra, Haklısın, dedi. Ama babamla yaptığımız 
yolculuklarla seyahat acenta-sında planladıklarımız arasında büyük fark var. 
Başka ülkelere gitmek hep cn büyük hayallerimden birisi olmuştur. Paris'i 
görmek, Hindistan sokaklarını arşınlamak, Hong Kong...- 

Hangi ülkelere gittin peki? 

Hiçbirisine. 

Brendan kaşlarını kaldırarak, Neden? diye sordu. Seyahat acentasında 
çalıştığına göre, dış ülkelere gitmek için pek çok fırsat çıkmıştır karşına. 

Sanırım indirimli olarak yolculuk etme şansımdan söz ediyorsun. Ama 
indirimli bile olsa yurtdışına gitmek için çok para lazım. Benimse paramı 
biriktirmem gerekiyordu. 

Neden? 

İlerideki günler için tabii. 

Genç adam bir an düşündükten sonra, Graham'le neden evlenmek 
istediğini anlıyorum, diye mırıldandı. 

Bugüne kadar yeterince yoksulluk çektim. Biraz rahat yaşamaya benim de 
hakkım var. Kaye meydan okuyan gözlerle bakıyordu genç adama. 

Graham sana istediğinden de rahat bir hayat sunabilir. 

Öyle. 

Mutfakta yine derin bir sessizlik oluşmuştu. Kaye, huzursuz bir şekilde 
çatalıyla tabağındaki omletle oynamaya başladı. Düşüncelerini yanlış bir 
şekilde ifade ettiğinin farkındaydı. Brendan'ın kendisi hakkında kötü bir 
izlenime kapılmasını istemiyordu, bu yüzden de ona düşüncelerini tam olarak 
anlatmanın yolunu bulmalıydı. 

En sonunda, Evlenirken mali sorunları da göz önüne alan çiftlere insanlar 
küçümsemeyle bakarlar, dedi. Ama ben, parasızlığın pek çok çifti birbirinden 


ayırdığını gördüm. Bir kadının zengin bir erkekle evlenmesi, o erkeği hiç 
sevmediğini göstermez ki. 

Brendan soğuk bir sesle, Haklısındır belki, demişti. 

Tabii ki haklıyım. Ama insanlar nedense, yalnızca nasıl geçineceklerini 
bile düşünemeyecek kadar mantıksızca hareket eden çiftlerin gerçekten 
birbirlerine âşık olduklarını sanıyorlar. 

Kaye, hıncını omletten çıkarmaktan vazgeçebilir misin lütfen? Bu haliyle 
hiç de iştah açıcı görünmüyor. 

Genç kız bıçağını bir kenara bırakarak, Bir kız tek kuruşu bile olmayan bir 
erkekle evlendiğinde herkes bu- ,, nu romantik buluyor. Ama faturalar 
ödenmediğinde romantizmden hiçbir eser kalmayacağını ben çok iyi 
biliyorum. Ayrıca evlilikte aşktan çok daha önemli şeyler de vardır. 

. Bana bunlardan bir tanesini söyleyebilir misin? Brendan'ın sesi buz 
gibiydi. 

Saygı örneğin. Güven duygusu. Sonra, ortak amaçlar. Gördüğün gibi, bir 
değil üç tane saydım. Tatmin oldun mu? 

Kaye, benden çok kendini ikna etmeye çalıştığının farkında mısın? 

Genç kız yavaşça içini çekti. Brendan'ın kendisi hakkında hiç de iyi şeyler 
düşünmediğini tahmin edebiliyordu. Ama bunun ne önemi vardi ki? Aradığı 
evi bulduktan sonra genç adamı bir daha hiç görmeyecekti nasıl olsa. Evet, 
onun düşüncelerinin hiçbir önemi yoktu. Üstelik genç kız, Graham'le parası 
için evlenmiyordu. Başkalarının düşünceleri ne olursa olsun, bu gerçeği 
kendisinin bilmesi yeterliydi. 

Yine de, düşüncelerini tam olarak ifade edemediği için üzülüyordu 
nedense. Çatalını eline alıp bu kez de reçelle oynamaya başladı. Brendan'ın 
kendisini anlamasını ne kadar çok isterdi! 

Aralarındaki sessizliği ilk bozan genç adam oldu. İstersen biraz daha 
omlet yapabilirim. 

Genç kız yanıt vermeden önce birkaç saniye düşündü. Bu teklifin bir 
barış çağrısı olduğunu anlamıştı. Ayrıca, omlet de gerçekten çok güzeldi. En 
sonunda gülümseyerek, Olur, dedi. Biliyor musun Brendan, omlet yapıp 
satarak çok para kazanabilirdin. Sen gerçekten mükemmel bir aşçısın. 

Amerika'nın omlet kralı olmak! Hımm, hiç de fena bir fikir değil. Emlak 
komisyonculuğu işim bozulursa bunu denc> bilirim. 

Sahi, sen neden yalnızca ev satıyorsun? Graham bu meslekle asıl paranın, 
büyük arazi ve ticari kompleksler ,, satarak kazanılacağını söylüyor. 

Brendan buz gibi bir sesle, Graham para kazanmaktan başka bir şey 
düşünmüyor galiba, dedi. Ama bunun beni şaşırttığını söyleyemem. Yalnızca 
ev satıyorum, çünkü insanlarla uğraşmayı seviyorum. Ticari şirketlerde insan 
sıcıklığı yoktur. Bir fabrika ya da arazi satmak daha kazançlıdır belki ama 
yeni evli bir çifte ilk gerçek evlerini satmanın verdiği mutluluğu asla 
veremez. 


Genç kız düşünceli bir tavırla, Ne demek istediğini çok iyi anlıyorum, 
dedi. Ama yine de... 

Kaye, hayattaki en önemli şeyin para olmadığını anla lütfen! Bu şekilde 
çalıştığımda kendi programımı kendim belirleyebiliyorum, istediğim gibi 
yaşayabiliyorum. Müşterimden ve kendimden başkasını memnun etmek 
zorunda değilim. Canım istediğinde işlerimi bir yana bırakıp küçük tatillere 
çıkabiliyorum. İşe, bir patrona, hatta kendi banka hesabıma köle olmak hiç 
hoşuma gitmezdi! 

Ama geleceğin için bazı yatırımlar yapmak istemiyor musun? İleride... 

Brendan sabırsız bir ses tonuyla genç kızın sözünü kesti. Geleceğimi de 
düşünüyorum doğal olarak. Bazı küçük yatırımlar yapıyorum. Ama benim 
için asıl önemli olan bugün. Anlamıyor musun Kaye, kendimi kanıtlamak 
için zengin bir insan olmak gereğini duymuyorum ben. Sahip olduğum 
şeylerle övünmek gibi bir isteğim yok. 

Galiba büyük bir ev istediğim için bana taş atıyorsun. 

Öyle bir niyetim yoktu. 

Dinle Brendan, benim tek istediğim güvence. Bunu anlamıyor musun? 
Başkalarına ne kadar zengin olduğumu göstererek övünmek istemiyorum 
ben. Tek istediğim, güvenebileceğim bir yuvamın olması. 

Yuva yalnızca bir yer değildir Kaye. Bir evi, içinde yaşayan insanlar yuva 
yapar. Ne kadar paran olursa olsun, bir yuvayı satın alamazsın. 

Genç kız sesine alaylı bir ton vermeye çalışarak, Söz satın almaya 
gelmişken... dedi. Yeni araban çok gösterişli bir şey! 

Bu tür imalarda bulunmana hiç gerek yok. İnsanların güzel şeylere sahip 
olmasına karşı değilim ben. Ama o şeyleri satın alabilmek için zamanımın 
tümünü çalışarak harcamak da istemem. Benim için önemli olan, bugün sahip 
olduklarım. Geleceği beklemeye hiç niyetim yok. 

Babam da böyle konuşurdu. Ama ya gelecekte, elinde hiçbir şey 
kalmadığım görürsen? 

Gelecekte elimde anılarım olacak Kaye. Hem de çok güzel anılar. Bir insan 
iflas ettiğinde elindeki tüm arabalar, evler, mobilyalar mahkeme kararıyla 
alınabilir. 

Ama kimse insanın anılarını alamaz. 

Böyle konuştuğunu duymak beni korkutuyor. Anılarınla karnını 
doyuramazsm ki. 

Hayır, ama geceleri yüreğimi ısıtabilirim. Sen benim için endişelenmeyi 
bırakıp nişanlın için endişelen-melisin Kaye. 

Graham için mi? Ama niye? 

Evet, onun için. Söylesene Kaye, nişanlın bir şanssızlığa uğrayıp elindeki 
her şeyi kaybederse neye sarılacak? Süpermarket sahibiyle geçirdiği gecenin 
anısına mı? 

Bölüm Altı 


O hafta birlikte tam yirmi ev gezdiler. Kaye her akşam işten çıkar çıkmaz 
genç adamla buluşup ev bakmaya gidiyor, her gece evine umutsuzluk içinde 
dönüyordu. Aradığı gibi bir yeri asla bulamayacağına inanmaya başlamıştı 
bile. 

Gezdikleri evlerden birisi modem tarzda tasarlanmıştı ve en az beş 
metre.yüksekliğinde tavanları vardı. Ama odaların hepsi de çok küçüktü. 
Genç kız bu evi aceleyle gezdikten sonra durup Brendan'ın kendisine 
yetişmesini bekledi. Gezdiğimiz evi beğenip beğenmediğimi anlamak için mi 
hâlâ arkamdan yürüyorsun? 

Hayır, artık yürüyüş tarzından hoşlandığım için seni arkandan izliyorum. 

Genç kız ne diyeceğini bilemeden bir kahkaha atmıştı. 

Sonra, son derece güzel ama bir havuz inşaaüna izin verecek kadar 
rutubetli bir evi gezdiler. Bir başka ev ise, mimariden hiç anlamayan birisi 
tarafından yeniden düzenlenmişti. 

Brendan kapıyı kilitlerken, Bu adam gerçek bir aptalmış, diye söylendi. 

Bence bu güzel evi şu anki haline getirdiği için asılmayı hak etmiş. Şimdi 
nereye gidiyoruz? 

Bir sonraki ev tam anlamıyla mükemmeldi, yatak odasınm çocuk 
odalarından yüzlerce metre uzakta olması dışında! 

Brendan genç kıza, Graham bu evden çok hoşlanır-dı herhalde, dedi. 
Çocukların onu tatlı uykusundan uyandıramayacaklarım bilmek çok hoşuna 
giderdi. 

Çocuklarımın bana ihtiyaç duydukları anda uykunun hiçbir önemi olamaz! 
Ama bu evde onları duyabil-menin imkânı yok tabii. 

Yine de bence Graham... 

Kaye sabırsız bir ses tonuyla genç adamın sözünü kesti. Her yönüyle 
mükemmel bir ev bulana kadar Gra-ham'i ev bakmaya çağırmayacağız! 

Ah, tabii! Böyle önemsiz bir şey için onu rahatsız edemeyiz. Nişanlının 
zamanı her şeyden önemli. 

McKenna, bu alaycı tavrını hemen bırak lütfen! 

Sevgili Graham'inin ne kadar düzenli ve katı bir insan olduğunu daha önce 
fark etmemiş miydin yoksa? Eminim ki randevu defterine seninle ilgili notlar 
da düşecektir: Salı günü saat on birde Kaye'le seviş! 

Yeter artık, çok ileri gidiyorsun! 

Bence Graham sevişirken ışıkların kapalı olmasını da isteyecektir. 

Kaye öfkeden dudaklarını ısırarak, Sana çok ileri gittiğini söyledim 
Brendan! dedi. Graham'in arkasından konuşman hiç de hoş bir şey değil. 

Arkasından konuştuğum söylenemez aslında, sen onu korumak için 
elinden geleni yapıyorsun çünkü. 

Emily bir gün genç kıza, Bu iş iyice çığrından çıktı artık, dedi. Nişanlından 
çok emlakçını gördüğünün farkında mısın acaba? 


Graham son zamanlarda çok meşgul. Biliyorsun, şirketin yıllık semineri 
var şu aralarda. Ülkenin dört bir yanındaki şubelerinin yöne'ticileri burada. 
Graham de zamanının çoğunu onlarla geçirmek zorunda doğal olarak. 

Ama her akşam ev ev gezmek seni rahatsız ediyor olmalı. Üstelik hâlâ 
istediğin gibi bir yer bulamadın. 

Merak etme Emily, ben rie yapüğımı çok iyi biliyorum. Yakında 
mükemmel bir ev bulacağım. 

Bir akşam Brendan genç kızı almaya acentaya geldi. O günden sonra 
Emily'nin imalı sözleri iyice artacaktı. Marilyn bu adamın yakışıklı olduğunu 
söylemişti gerçi, ama bu kadarım beklemiyordum. Keşke benim de böyle 
başdöndürücü bir emlakçım olsaydı. 

Ben evlerle ilgileniyorum Emily, onları bana gösteren adamla değil. 

Öyleyse aklından zorun olmalı! 

Emily, ben nişanlı bir kızım! 

Bu seni yakışıklı erkeklere karşı kör etmemeli. Brendan MeKenna'nm ne 
kadar yakışıklı olduğunu ikimiz de biliyoruz. 

Genç adamın ikinci kez acentaya gelişinde Emily ona, ikinci kocasına çok 
benzediğini söyledi. 

Kaye sıkıntı dolu bir sesle, Bu yalana sakın inanma Brendan, diye atılmıştı. 
Emily yalnızca bir kez evlendi. Sonra da arkadaşına dönüp, Boşuna şansını 
zorlama, dedi. Brendan'ın her hafta kiliseye götürdüğü bir kız arkadaşı var. 

Erkeklerden yana hep şanssızımdır zaten! 

Acentadan ayrıldıktan sonra Brendan genç kıza dönüp, Onu her hafta 
kiliseye götürdüğümü nereden biliyorsun? diye sordu. 

İçgüdülerim sayesinde. Ama sanırım kiliseye götürmek pek de iyi bir 
taktik değil. Hâlâ bütün akşamlarını benimle geçirdiğine göre! 

O akşam, garajının üstünde ana bölümden ayrı bir dairesi olan, büyük bir 
evi gezdiler. Brendan alaylı bir ses tonuyla, Bu daireyi çocuklar için 
yatakhane haline getirebilirsiniz, diye önerdir 

O kadar çok çocuğumuz olacağını hiç sanmıyorum! 

Öyle mi? Oysa ben Graham'in, kendi çocuklarından oluşan bir ürün 
deneme bölümü kurmaya niyetli olduğunu sanıyordum. 

Ondan hiç hoşlanmıyorsun, değil mi? 

Bunun hoşlanmamakla hiçbir ilgisi yok. Sadece, nişanlınla tanışana kadar 
dünyanın en müşkülpesent insanının sen olduğunu sanıyordum. Ama Graham 
senden de beter. 

Sen zor işlerden hoşlanırsın Brendan. Sanırım bu bir hafta boyunca, 
normalde bir ayda çalıştığın kadar ça-lışmışsındır. 

Brendan sesinde sahte bir sıkıntıyla, Ama bütün bu çalışma sonunda elime 
ne geçti? dedi. Koca bir hiç! Geceleri evlerle ilgili kâbuslar görmeye 
başladım artık. 


Tam bu anda genç kız, içindeki umutsuzluğa daha fazla dayanamayacağını 
hissederek kendini koyverdi. 

Sıcak gözyaşları yanaklarından büyük bir hızla dökülmeye başlamıştı. 

Brendan şaşkınlıkla olduğu yerde donakalmıştı. Kaye, ne oldu sana? 

Genç kız hıçkırarak, Geceleri ben de kâbuslarla uyanıyorum, diye haykırdı. 
Ev ev dolaşmaktan usandım artık! Bundan sonra her şeyi bırakıp kendi küçük 
evmıc çekileceğim ve kedimle yaşayacağım. 

Brendan şefkat dolu bir tavırla genç kızı kendine çekmişti. Kaye başını 
onun göğsüne gömüp ağlamaya devam etti. Genç adamın kotlarındayken 
ümitsizliği yerini tatlı bir huzur duygusuna bırakıyordu sanki. 

Birkaç dakika sonra Brendan, Kendine geldin mi? diye sordu. 

Evet. 

Öyleyse göğsüme yaslanmaktan vazgeçsen iyi olacak, yoksa hiç 
beklenmedik şeyler olabilir. 

Genç kız bu sözlerin ne anlama geldiğini bilemiyordu, ama yavaşça geriye 
çekildi. 

Brendan gözlerinde düşünceli bir ifadeyle bakıyordu ona. Sanırım 
bugünlük ev gezmeyi bırakıp kendi evlerimize dönsek iyi olacak. 

Merak etme, artık iyiyim. 

Kendini daha fazla zorlamana hiç gerek yok, Kaye. Hem benim de 
yapmam gereken birkaç iş vardı. Seni bırakmadan önce birkaç yere 
uğramamın sakıncası var mı? 

Hayır, yok tabii. 

Brendan arabayı Henderson'ın alt kesimlerindeki bir antikacının önünde 
durdurduğunda hava iyice kararmaya başlamışu. Genç kız neşeli bir sesle, 
Antikacıları dolaşmaya bayılırım ben, dedi. 

Ama bu kez dolaşmaya firsatımız olmayacak. Haydi, içeri girelim. Genç 
adam arabanın arka koltuğuna uzanıp oradaki karton kutuyu aldı. 

Kaye kendini tutamayıp kulunun içine bir göz attı ve yüzünü 
hoşnutsuzlukla buruşturdu. Bu hayatımda gördüğüm en rüküş porselen tabak! 

Haklısın galiba. 

Bu tabağı kendin mi boyadın yoksa? Seni kırdıy-sam özür dilerim. 

Merak etme, bu tabağın beni ilgilendiren tek yönü onu satıp 
satamayacağım. 

Kaye tabağa dikkatle bir göz atıp, Üstelik bunun kenarı da kırık, dedi. 

Biliyorum. Dinle, bu tabak bana ait olsaydı hiç duraksamadan çöpe 
atardım. Genç adam içeri girip antikacıyla selâmlaşmış ve sonra da 
incelemesi için tabağı ona uzatmıştı. 

Adam yorgun bir tavırla, Nora'nınkilerden birisi daha mı? diye sordu. 

Evet. 

Kaye dikkatle onları izliyordu. Tabak Brendan'a ait olmadığına göre, niye 
onu satmaya çalışıyordu acaba? Ayrıca, bu Nora da kimdi? Emlak 


bürosundaki sarışın olamayacağını biliyordu. Onun adının Cindy olduğunu 
öğrenmişti. 

Antikacı başını olumsuz anlamda sallayarak, Bunu almam mümkün değil 
Brendan, dedi. Son zamanlarda işlerim çok kötü, böyle bir parçayı satmama 
da olanak yok. Eğer iyi günlerimde olsaydım satamayacağımı bilsem bile 
Nora'nın hatırı için alırdım bunu, ama şimdi... 

Biliyorum Joe, üzülmene hiç gerek yok. Ben başka bir çare bulmaya 
çalışırım. Genç adam antikacıyla son bir kez selâmlaşıp dışarı çıktı. 

Kaye arabaya bindikten sonra, Nora da kim? diye sordu merakını 
dizginleyemeyerek. Neden onun tabaklarını satmaya çalışıyorsun. 

Nora, şu anda zor günler geçirmekte olan bir arkadaşım. Brendan arabaya 
binmişti, ama nedense hâlâ motoru çalıştırmıyordu. Dudaklarını ısırarak, 
Sanırım ona kötü haberi bir an önce vermem gerekiyor, diye mırıldandı. 

Ama bu şehirde başka antikacılar da var. 

Hepsini tek tek gezdim. Joe en son ümidimdi. No-ra'nın yakın dostlarından 
birisidir, bu yüzden de onun antikalarına değerlerinin üstünde paralar verir. 
Ama son günlerde onun durumu da iyi değil. Ayrıca, satamayaca-ğı bir şey 
almasını ben de istemezdim. 

Demek şimdi Nora'ya gidip, tabağının hiçbir değer taşımadığını söylemek 
zorundasın. 

Evet. Brendan bir an duraksadıktan sonra, Onunla tanışmak ister miydin? 
diye sordu. Ziyaretine giden fazla insan yoktur, bu yüzden seni görünce çok 
sevineceğinden eminim. Genç adam bu arada arabayı çalıştırmış ve yola 
koyulmuştu. 

Kötü haberi verirken sana destek olmamı istiyorsun demek! Pekâlâ 
Brendan, seninle geleceğim. Bu davet genç kızı çok şaşırtmıştı aslında. 

Onu çok seveceğinden eminim. Nora gerçekten zor günler geçirdi. 
Hayatını kazanmak için yapmak zorunda olduğu iş devlet tarafından 
yasaklandı. 

Kaye'in gözleri şaşkınlıkla irileşmişti. Nora ne iş yapıyordu? Yoksa...? 

Brendan bir kahkaha atıp, Tabii ki hayır, dedi. Nora'yı gördüğünde bu 
düşüncenden çok utanacaksın. Devlet yasaklamadan önce, yaşlılar için bir 
bakımevi işletiyordu. Yaşlı ve hasta insanlara, tek başlarına kendilerine 
bakacak hale gelene kadar yardımcı oluyordu. 

Devlet bu işten hoşlanmadı mı? 

Nora'nın resmi çalışma izni yoktu. Bu yüzden de, baktığı insanlardan para 
alması yasal değildi. Gerçi Nora bu işi para kazanmak için yapmıyordu, 
sadece onlara parasız bakacak gücü olmadığı için hastalarından küçük bir 
miktar yardım alıyordu. 

Bence bunda yanlış bir şey yok. 

Ben de senin gibi düşünüyorum, ama yetkililer duruma bizim gibi 
bakmıyorlardı. Tüm çabalarımıza rağmen onları ikna etmeyi başaramadık. 


Nora'nın yasal olarak çalışma izni alması da olanaksızdı, gerekli şartların pek 
çoğunu karşılayamayacaktı çünkü. Para kazanmak için yapabileceği başka bir 
iş de yoktu. İnsan yetmiş üç yaşından sonra kolay kolay iş bulamıyor. Bu 
yüzden de şu anda yeğeniyle birlikte yaşıyor ve arada bir, sahip olduğu 
şeyleri satarak küçük lüksler yaşamaya çalışıyor. Haftada bir kez çikolata 
yiyebilmek veya kiliseye giderken yeni bir çift çorap giyebilmek gibi. 

Genç adamın sesindeki sert ton Kaye'i ürpertmişti. 

Brendan bunu fark ederek, Özür dilerim, diye mırıldandı. Bunlar senin 
suçun değil tabii. 

Demek ki her hafta kiliseye götürdüğün kadın No-ra'ydı. Gizli sırrın açığa 
çıktı Brendan. 

Genç adamın dudaklarında buruk bir gülümseme belirmişti. Ona böyle eli 
boş gitmeyi hiç istemezdim. 

Bunun için mi beni yanında götürüyorsun? 

Brendan genç kızın sorusuna yanıt vermek yerine, Köşedeki dükkâna gidip 
bir kutu Hilliard çikolatası alabilir misin? dedi. Ben arabayı bırakmak 
istemiyorum. İşte, bu da çikolataların parası. Ben trafiği aksatmamak için yan 
taraftaki sokakta bekleyeceğim. 

Kaye elinde çikolata paketiyle arabaya geri döndüğünde genç adam acı bir 
tavırla gülümsedi. Eve girmeden önce paketi paltonun altına sakla. Nora'nın 
yeğeninin iki tane açgözlü oğlu var. Eskiden ona çikolata yerine dondurma 
götürürdüm, ama Nora'ya yalnızca birkaç kaşık verip gerisini kendileri 
yerlerdi. Çikolataları ise odasında saklayabiliyor. 

Genç kızın yüreği burkulmuştu. O yaşta bir kadının, çikolatalarını birlikte 
yaşadığı insanlardan saklamak zorunda kalması gerçekten acı verici bir şeydi. 
Boğazındaki yumruyu bastırmak için yavaşça yutkundu. Nora'nın, 
başkalarının kendisine acımasından hoşlanmayacağını tahmin edebiliyordu. 

Yoksul bir semtteki küçücük bir evin önünde durdular. Kaye eye 
şaşkınlıkla bakıyordu. Burada kaç kişi yaşıyor? 

Beş. 

Ama... Ama burada iki kişi bile zor yaşar! 

Senin standartlarına göre bir yer olmadığını ben de biliyorum. 

Kaye bir tokat yemişçesine sarsıldı. Genç adamın onu buraya getirmesinin 
nedeni bu muydu yoksa? Başka insanlar böylesine harap yerlerde yaşarken, 
genç kızın gördüğü evlerin hiçbirisini beğenmemesinin korkunç bir bencillik 
olduğunu mu göstermeye çalışıyordu? 

Bu arada Brendan arabadan inmişti. Haydi Kaye, gelmiyor musun? 

Gelmeme gerek olduğunu sanmıyorum. Beni buraya neden getirdiğini 
şimdiden anladım. İnsanlar bu şartlar altında yaşarken büyük bir cv aramanın 
bencillik olduğunu göstermeye çalışıyorsun. 

Genç adam şaşkınlık dolu bir sesle, Ben böyle bir şey düşünmemiştim, 
dedi. 


Ama dedin ki... 

Sadece, baktığımız evlerden sonra burasının bebek evine benzediğini 
söylemeye çalışmıştım. Sana hakaret etmek gibi bir niyetim yoktu. 

Kaye bir an duraksadıktan sonra arabadan indi. Genç adamın sesindeki 
ton, sözlerinin doğru olduğuna inanmasını sağlamıştı. 

Onlara kapıyı açan çocuğun üzerinde eski bir tişört ve pantolon vardı. 
Girdikleri odada televizyon açıktı, masanın üstü ise kirli tabaklarla ve patates 
cipsleriyle doluydu. 

Çocuk selam vermeye bile gerek görmeden Bren-dan'a dönüp, Nora'ya 
dondurma getirdin mi? diye sordu. 

Genç adamın gözleri öfkeyle kısılmıştı. Yine de kendini tutmaya çalışarak 
nazik bir ses tonuyla, Hayır, dedi. Nora'ya geldiğimizi haber verebilir misin 
lütfen? 

Kendin ver. Çocuğun bakışları çoktan televizyona dönmüştü. 

Brendan öfkesini zaptederek içeri yöneldi. Nora'nın kapısı, çalındıktan bir 
dakika kadar sonra açılacaktı. 

Mutluluk dolu bir ses, Brendan! diye haykırdı. Seni gördüğüme çok 
sevindim. Bakıyorum hanım arkadaşını da getirmişsin. 

Genç adam bir kahkaha atıp yaşlı kadını buruşuk yanaklarından öptü. Biraz 
önceki öfkesinin yerini büyük bir şefkat almıştı. Neşe dolu bir sesle, O benim 
hanım arkadaşım değil Nora, dedi. Bu bayan Kaye Rcardon. Sana söz 
etmiştim ya, birlikte ev arıyoruz. 

Nora genç kıza dönüp, Brendan bana sizden çok söz etti, dedi. Yaşlı 
kadının gözlerindeki mutluluk yerini bir anda dehşete bırakmıştı. Titrek bir 
sesle, Onu buraya getirmemeliydin Brendan, diye mırıldandı. Ben bu odada, 
onun gibi bir hanımefendiyi ağırlayamam ki? 

Kaye yavaşça uzanıp yaşlı kadının solgun yanaklarını öptü. Bu 
yanaklardan hoş bir lavanta sabunu kokusu yükseliyordu. Bu da çikolatalar 
gibi, Brcndan'ın sağladığı küçük lükslerden biri miydi acaba? Genç kız 
gülümseyerek, Ben sizi görmeye geldim Nora, dedi. Odayı ya da eşyaları 
değil. 

Tabii ki öyle. Üstelik bu hanımefendi, sana küçük bir armağan da gelirdi. 

Kaye paltosunun altına sakladığı çikolataları çoktan unutmuştu. Utangaç 
bir tavırla kutuyu çıkartıp yaşlı kadına uzattı. 

Nora'nın gözleri akmasına engel olamadığı yaşlarla ıslanmıştı. Bana 
bunları getirmene hiç gerek yoktu kızım. Niye zahmet ettin? Aman Tanrım, 
üstelik bunlar en çok sevdiğim çikolatalardan. Bu markayı sevdiğimi nereden 
bildin? 

Genç kız hızla atılıp çikolataları Brendan'ın aldığını söylemek üzereydi, 
ama genç adam ondan daha hızlı davranmıştı. Tembel bir ses tonuyla, Sana 
yalan söyleyemeyeceğim Nora, dedi. Bu marka çikolatayı sevdiğini Kaye'e 
ben söyledim. 


Yalan söyleyememek ha! Genç kız gülmemek için kendini güç tutuyordu. 
Brendan McKenna'nm yeteneklerinin arasında oyunculuk da vardı galiba. 

Ama belki de böylesi genç adam için çok daha kolaydı. Nora, sürekli 
ondan armağan kabul etmeye utanıyor olmalıydı. Brendan bu yüzden, 
çikolataları kendisi değil de Kaye getirmiş gibi davranmışştı. 

Yaşlı kadın kutuyu açıp misafirlerine ikram etmeye başlamıştı. Brendan 
fıstıklı bir çikolata alıp gözlerinde parlak bir ışıkla, Bu çikolatalar gerçekten 
çok güzel Kaye, dedi. 

Nora utangaç bir tavırla, Bu çikolatalardan her yiyişimde seni 
hatırlayacağım kızım, diyordu. Sonra kutuyu yastığının altına sakladı ve 
yatağının kenarına ilişti. Beni görmeye gelmene gerçekten sevindim Brendan. 
Seni rahatsız etmek istemezdim, ama Alam Wiggens bugün telefon- edip, 
verandaya bakan camlardan birinin açık olduğunu söyledi. İçeri bakan 
insanlardan birisi dikkatsizlik edip pencereyi açık unutmuş olmalı. Eğer 
elimde olsaydı gidip kendim bakardım, ama biliyorsun, hava çok soğuk. 

Hiç merak etme Nora. Ben uğrayıp pencereyi kapatırım. 

Yaşlı kadının gözlerine karanlık bir sis çökmüştü. Oraya gidebilmeyi ne 
kadar çok isterdim! 

Bu soğukta evden çıkman doğru olmaz Nora. Söz veriyorum, bahar gelince 
seni oraya götürürüm. 

Kaye ne konuştuklarını anlayamadan dinliyordu onları. Nereden söz 
ettiklerini merak etmişti gerçi, ama sormasının yakışıksız olacağını da 
biliyordu. 

Yaşlı kadın, Oraya ne kadar büyük bir önem verdiğimi bilirsin, diye devam 
ediyordu. Ama... 

Aniden açılan kapı Nora'ın sözünü kesecekti. Bren-dan'la Kaye'e kapıyı 
açan çocuk içeri girip, Annem yemeğini hazırlamış, dedi. Misafirlerini hemen 
yollayacakmışsın. 

Nora'nın gözleri acıyla kısılmıştı, sonra kendini toplayıp omuzlarını 
dikleştirdi. Kaye ona sarılıp destek olmak için büyük bir istek duydu içinde, 
ama böyle bir hareketin yaşlı kadını daha da üzeceğini biliyordu. İçinde 
yaşadığı zor koşullara rağmen Nora son derece gururlu bir insandı, 
başkalarının kendisine acımasına dayanamazdı. Sahip olduğu güzel şeylerden 
elinde bir tek gururu kalmıştı artık. 

Brendan'ın çenesi öfkeyle kasılmıştı, ama o da kendisini tutmayı 
başaracaktı. Hiçbir şey olmamış gibi neşeli bir sesle, Cumartesi günü 
görüşürüz Nora, dedi. 

Pencereye bakacaksın, değil mi Brendan? 

Merak etme, hemen oraya gideceğim. Senin için bir sakıncası yok, değil 
mi Kaye? 

Hayır, tabii ki yok. Genç kız ne yapacaklarını anlamamıştı gerçi, ama 
Nora'ya yardım etmek için her şeyi yapmaya hazırdı. 


Yaşlı kadının gözleri mutlulukla parlamıştı. İkinize de teşekkür ederim. Bir 
an duraksadıktan sonra endişeyle, Tabağı ne yaptın Brendan? diye sordu. 

Ah, neredeyse unutuyordum... 

Kaye kalbine sivri bir bıçağın saplandığını hissetti. Bu kötü haberin 
Nora'yı ne kadar sarsacağını tahmin edebiliyordu. Keşke elinden bir şey 
gelseydi. 

Brendan cebine uzanarak, Tabağını küçük bir antikacı dükkânında sattım, 
dedi. Bu arada cüzdanından yirmi dolar çıkartıp yaşlı kadına uzatmıştı. 

Kaye şaşkınlığını gizlemekte oldukça zorlanacaktı. Brcndan'a bakan 
gözlerinde minnet dolu bir ifade belirmişti. 

Nora yavaşça içini çekip gülümsemeye çalıştı. Bu çok güzel bir haber. O 
tabağa artık ihtiyacım yoktu zaten. Yine de... Bu tür şeyleri satmak bana çok 
zor geliyor. O tabağı, henüz gencecik bir kızken kendi ellerimle boyamıştım. 
Onu öyle severdim ki... 

Kaye yumuşak bir sesle, Eminim ki yeni sahibi de tabağa özenle 
bakacaktır, diye mırıldandı. Nora, yine seni görmeye gelebilir miyim? 

Tabii ki gelebilirsin. Gelirsen beni çok mutlu edersin kızım. Ama lütfen 
bana hediye getirme. Ben sana bir bardak su bile ikram edemezken, bana 
pahalı şeyler getirmen beni çok üzer. 

Kaye evden çıkıp arabaya bindiklerinde genç adama döndü. Cumartesiden 
önce o tabağı arabadan almayı unutma sakın. 

Brendan yaramaz bir çocuk gibi kızarmıştı. Ona tabağını kimsenin 
beğenmediğini söyleyemedim işte. 

Saçmalama Brendan, suç işlemiş gibi kızarmana hiç gerek yok! Tam 
tersine, o yaşlı kadını mutlu ettiğin için kendinle gurur duymalısın. 
Söylesene, nereye gidiyoruz biz? Şu veranda ve cam hikâyesi de nedir? 

Nora'nın işiyle birlikte kaybettiği şeylerden birisi de eviydi. Bonolarını 
ödeyemediği için borçlu olduğu banka evini haczetti. 

Ama yine de evle ilgilenmeye mi çalışıyor? 

Evet. Banka on sekiz ay önce evi satmamız için bizim listemize 
kaydettirmişti, bu yüzden ben dc eve arada bir uğruyorum. 

Ev on sekiz aydır hâlâ satılamadı mı? 

Şu anki halini görseydin neden satılamadığını anlardın. 

Henderson'ın tarihi evlerinin bulunduğu semte gelmişlerdi. Buradaki 
evlerin büyük bir çoğunluğu koruma altına alınıp restore edilmişti. Genç kız 
çevresine bakarak, En azından iyi bir semtteymiş, dedi. 

Evin olduğu sokak henüz korumaya alınmadı. 

Brendan bir sokağa girip eski bir evin önünde arabayı park etti. Ben birkaç 
dakika içinde geri dönerim. Sen hiç dışarı çıkma. 

Genç adam gittikten sonra Kaye dikkatle evi incelemeye başladı. 
Sokaktaki evlerin en güzellerinden birisiydi bu, ama iyi bir tamire ve bakıma 
ihtiyacı vardı. 


Aradan birkaç dakika geçmesine rağmen Brendan hâlâ geri dönmemişti. 
Genç kız soğuğun kemiklerine dek işlediğini hissetti. Paltosuna iyice sarınıp 
düşünmeye çalıştı. Bir önceki yaz, burada güzel bir şenlik olduğunu 
hatırlıyordu. Restore edilen evden bazıları birkaç günlüğüne ziyaretçilere 
açılmıştı. Genç kız da bu evleri gezmiş ve gerçekten son derece güzel 
olduklarını görmüştü. 

Kendisi de böyle bir şey yapabilmeyi ne kadar çok isterdi. Üstelik, bu evler 
Graham'in isteklerini karşılayacak kadar büyüklü. Nişanlısı böyle bir fikre 
yanaşır mıydı acaba? Belki de bu fikir hoşuna giderdi. 

Genç kız Brendan'la bu konuyu konuşmaya karar vererek heyecanla 
arabadan indi ve karlara bata çıka eve doğru yürümeye başladı. Kapıya 
ulaştığında her tarafı sırılsıklamdı. 

Evet, bu gerçekten iyi bir fikirdi galiba. Brendan ne diyecekti acaba? Genç 
kız bir an duraksayıp okşarcasına ahşap kapıya dokundu, sonra heyecanla 
içeri girdi. 

Brendan o sırada merdivenlerden aşağıya iniyordu. Genç kızı görünce 
şaşkınlıkla, Burada ne arıyorsun? diye sordu. Arabada üşüdün mü yoksa? 

Kaye neşeli bir kahkaha atıp kollarını açtı. Hayatım, ben geldim! 

Brendan yüzünde garip bir ifadeyle olduğu yerde do-nakalmıştı. 
Gözlerinde istek dolu bir bakış vardı sanki. Genç kız bir an, nefesinin 
kesildiğini hissetti. Daha önce hiçbir erkeğin bakışları onu bu denli 
etkilememişti. 

Brendan hızla merdivenleri inip genç kızın yanma gelmişti. Bir an kendini 
kontrol etmeye çalışıyormuşça-sına duraksadı, sonra da genç kızı hızla 
kendine çekip kollarının arasına aldı. 

Kaye, mantığının yakıcı bir isteğe boyun eğmek üzere olduğunu hissetti. 

Brendan boğuk bir sesle, Bir haftadır bunu yapmamak için kendimi güç 
tutuyordum, diye fısıldadı. 

Genç kız kendini onun kollarına bırakıvermişti. Brendan'ın dudaklarını 
dudaklarında hissettiğinde düşmemek için ona sıkıca tutundu. Yakıcı bir 
heyecan vardı içinde, daha önce hiç hissetmediği kadar güçlü bir heyecan. 

Genç adamın dudaklarından ve vücudunu okşayan ellerinden başka hiçbir 
şey düşünemiyordu artık. Onun öpücüklerine tüm kalbiyle karşılık verirken 
ne bir haftadır yaşadığı sıkıntıları ne de nişanlısını hatırlıyordu. Tüm dünyası 
bir anda tersine dönmüştü sanki. 

Yada, dünyada kendisiyle Brendan'dan ve şu anda yaşadığı mutluluktan 
başka hiçbir şey kalmamıştı. 

Bölüm Yedi 

Genç kız geç de olsa mantığına kavuşacaktı. Şaşkınlıktan irileşmiş gözlerle 
Brendan'a bakarak, Aman Tanrım, diye haykırdı. Bunu nasıl yaparsın 
Brendan? 


Genç adam boğuk bir sesle, Ben hiçbir şey yapmadım, dedi. Ben yalnızca, 
senin davetini kabul ettim. Bana nasıl baktığının farkında değil miydin? 

Kaye öfke dolu bir sesle, Ben asla öyle bir şey yapmam, dedi. 

Madem ki bu kadar rahatsız oldun, neden yüzüme bir tokat atıp arabaya 
geri dönmüyorsun? Biraz rahatlarsın belki. 

Genç kız şaşkınlıkla hâlâ Brendan'ın kollarında olduğunu ve hatta ona 
sarıldığını fark etti. Hızla geri çekilerek, Dinle, dedi. Bugün kendimi kötü 
hissedip senin kollarında ağlamam, beni öpmeni istediğim anlamına gelmez. 

Öyle diyorsan öyledir. 

Kaye kıpkırmızı kesildiğini hissederek bakışlarını genç adamdan kaçırdı. 
Ne yapacağını, ne söyleyeceğini bilemiyordu. En sonunda titrek bir sesle, Bu 
konuyu kapatalım artık, diyebildi. Önemli bir şey değildi zaten. Yalnızca bir 
öpücük... 

Mantıksız davrandığının farkında mısın Kaye? Önce seni öptüğüm için 
bana kızdın, şimdi de bu öpücüğün önemsiz olduğunu iddia ediyorsun. Genç 
adam bir an düşündükten sonra, Beni asıl meraklandıran Graham'in bu 
konuda ne düşüneceği, diye devam etti. 

Kaye bir an kalbinin duracağını sandı. Bunu hiç düşünmemişti. Korkudan 
kısılmış bir sesle, Olanları ona anlatamazsın! dedi. Ayrıca, her şeyi başlatan 
sensin. Benim hiçbir suçum yok! 

Sanırım şimdi de, benimle öpüşmediğini iddia edeceksin. Hayatım 
boyunca pek çok kadınla öpüştüm ben Kaye, beni öpmekten hoşlanıp 
hoşlanmadıklarını kolayca anlayabilirim. Ve sen o öpücükten çok hoşlandın. 

Kaye korkuyla bir adım geriledi. Brendan'ın, sözlerinin doğru olduğunu 
kanıtlamak için kendisini yeniden öpmeye kalkmasından ürkmüştü. Genç 
adamla baş başa olduğu bu ıssız evde genç kızın yardımına gelebilecek kimse 
yoktu. 

Brendan soğuk bir sesle, Gelecekte daha az davetkâr olmanı tavsiye ederim 
sana, dedi. Aklıma gelmişken, pencere açık unutulmamış, kırılmış. Ben 
bodruma inip orayı kapatacak bir şeyler arayacağım. Burada mı kalmak 
istersin, yoksa benimle aşağıya mı geleceksin? 

Burada kalmayı yeğlerim. 

Genç kız pencerenin onarılmasının oldukça uzun süreceğini tahmin 
ediyordu. En azından, evin içi dışarıya göre biraz daha sıcaktı. Bu yüzden 
arabaya dönmeyi aklına bile getirmedi. Dışarı çıkıp üşümenin hiçbir anlamı 
yoktu. Ayrıca, burada durup genç adamı beklemenin, sonra da pencereyi 
tamir edişini izlemenin de bir anlamı yoktu. Bu, Brendan'ın yeniden yanlış 
izlenimlere kapılmasına yol açabilirdi. 

Kararını vererek o kattaki odaları dolaşmaya başladı. İlk başta çevresini 
görmüyordu bile. Düşünceleri biraz önceki öpücükle ve Brendan'ın 
suçlamalarıyla doluydu. Ama dakikalar geçtikte evin güzelliği onu 
etkilemeye başladı. Artık bakımsızlıktan kararmış da olsa evin mükemmel bir 


ahşap işçiliği vardı. Duvarlar ve halılar nemden lekelenmiş, her şey çürümeye 
yüz tutmuştu sanki. En kötü durumdaki yer ise mutfaktı. Burada tavan 
tamamen çökmüştü ve yerler süprüntülerle doluydu. 

Bu sırada Brendan elinde birkaç tahta parçasıyla yukarı çıkıyordu. Genç 
kız bakışlarını bir zamanlar mutfağın tavanı olan delikte yoğunlaştırdı. Şu 
anda bu delik, yeni su borularıyla kaplıydı. 

Bu eve ne olmuş Brendan? İçinde bomba patlamış gibi bir görünümü var. 

Genç adam bir an duraksadıktan sonra buruk bir tavıria gülümsedi. Evet, 
öyle de denebilir. Müşterilerim sık sık, bu evi hale yola sokmanın tek 
yolunun üstünden buldozerle geçmek olduğunu söylemişlerdir bana. 

Brendan'ın sesinde yine suçlama dolu bir ton vardı, ama bu suçlama genç 
kıza yönelik değildi artık. Kaye biraz olsun rahatladığını hissetti. Her şey 
yeniden normale dönüyordu galiba. Nora burada, bu şartlar altında 
yaşamıyordu herhalde. 

Tabii ki hayır. O burada yaşadığı sıralarda, parkelerdeki cilaya bakuğında 
kendini görebilirdin. 

Sonra ne oldu peki? 

Geçen kış banka boş yere para harcanmaması için kaloriferleri kapattırdı, 
ama su borusunu kapatmayı akıl edememişlerdi. Borular soğuktan donup 
patladılar. Bahar geldiğinde, evin içinde küçük bir göl vardı. 

Kaye tüm vücudunun ürperdiğini hissetti. Bu güzel döşemeler ve duvarlar 
suyla kaplanmıştı demek. Ama bu büyük bir aptallık. Böyle bir şeyi nasıl 
yaparlar? 

Böyle şeyler oluyor Kaye. Kimi zaman bir müdür, diğerlerinin ne 
yaptığının farkına bile varmaz. Çalışanlar arasındaki koordinasyon eksikliği 
yüzünden, mükemmel bir ev bir kış sonunda harabe haline gelebilir. 

Genç kız yavaşça, Nora'nın bundan haberi yok değil mi? diye sordu. 

Hayır, yok. Öğrenmesini engellemek için de elimden geleni yapacağım. 

Ama önümüzdeki bahar onu buraya getireceğine söz vermiştin. 

Bahar geldiğinde yeni bir bahane bulurum. Nora sevgili evinin bu hale 
geldiğini görürse bir an bile duraksamadan gidip o banka müdürünü vurur. 

Doğrusunu islersen, ben de onu desteklerdim. 

Evin bu hale gelmesinin tek nedeni su değil aslında. Döşemelerde 
gördüğün hasarın pek çoğu işçiler tarafından yapıldı. Banka kalorifersiz bir 
evin saramayacağına karar vermişti, bu yüzden su baskınından sonra çürüyen 
kalorifer sistemini değiştirip yenisini yerleştirdiler. 

Ama bu işi yaparken evle hiç ilgilenmediler. Burası yine iyi, asıl kötü 
durumda olan üst kat. 

Orayı görmek istediğimi hiç sanmıyorum. Ama genç kız kendini tutamayıp 
Brendan'ı izleyerek merdivenleri tırmanmaya başlamıştı. 

Genç adam haklıydı. Bu kattaki odalardan her birini yaşanabilir hale 
getirmek için aylarca uğraşmak gerekirdi. Tavanlar, kahverengi lekelerle 


kaplıydı. Döşemeler, yeni boruların yerleştirilmesi için delik deşik edilmişti. 
Duvar kâğıtları ve perdeler ise paramparça halde yerlerde sürünüyordu. 

Şu buldozer fikri her an biraz daha mantıklı görünüyor. 

Brendan, Bu evi yıkmak tam bir cinayet olur, dedi. Gördüğü tüm hasara 
rağmen ev hâlâ çok sağlam. Ama görünüşü kötü olduğu için kimse burayı 
satın almak istemiyor. 

Sen bu konuda ne düşünüyorsun Brendan? 

Bence bu evi kurtarmanın tek yolu iyi bir tamirden geçirip sonra da 
dairelere bölüp tek tek kiraya vermek. Tamir masrafları için harcanan para 
ancak böyle çıkartı-labilir. 

Sanırım beni yanlış anladın. Bu evi saün almak isteyip istemeyeceğini 
sormuştum. 

Hayatımın sonuna kadar tamiratla uğraşmak için mi? Teşekkürler, ama 
hayır. 

Kaye suçlama dolu bir sesle, Hayatının sonuna kadar bir yere bağlanmak 
istemeyeceğini tahmin etmeliydim, dedi. Sen hiçbir bağa katlanamazsın. 

Ben baban değilim Kaye. Beni onunla karşılaştırmaya kalkma lütfen. 

Genç kız bu sözleri duymamışçasına, Sorumluluktan kaçarak yaşamak seni 
sıkmıyor mu? diye devam etti. 

Brendan'ın gözlerinde öfke dolu bir ışık parlamıştı. Hayır, etmiyor. Eğer 
ederse sana haber veririm. Genç adam başka bir şey söylemeden odadan 
çıkmıştı. 

Kaye büyük bir yatak odasına girip incelemeye başladı. Buradaki 
ışıklandırma sistemi gerçekten büyük bir zevkle tasarlanmıştı. Ayrıca, 
köşedeki şömine tam bir sanat eseriydi. 

Böyle güzel bir evin bu hale getirilmesi korkunç bir şeydi. Bir yıl sonra da 
ev belki tamamen onarılamaz hale gelecekti. Genç kız yavaşça içini çekti. Ev, 
Nora'nın kişiliğinin izlerini taşıyordu sanki. Yaşlı kadın gibi burasının da, 
yaşadığı tüm yıkıntılara rağmen gururlu bir havası vardı. 

Odaları birbiri ardına dolaşmaya başladı. Bir süre sonra farkında bile 
olmadan, her odayı ne için kullanacağını düşünmeye başlamıştı bile. Evin en 
büyük odasına geldiğinde bir an duraksadı ve gözlerini kapatıp bu odayı nasıl 
döşeyeceğini hayal etmeye başladı. 

Birdenbire, Brendan'a söylemek istediği şeyi hatırlayıverdi. Biraz önceki 
olaylar bunu tamamen aklından çıkarmıştı. Genç kız telaşla aşağıya inip 
Brendan'ı, kırık camın yerine bodrumdan getirdiği tahtaları çakarken buldu. 

Brendan, burası gerçekten mükemmel bir ev. 

Biliyorum. Bu yüzden de evi saüp alıp hayatımın sonuna kadar tamiratla 
uğraşmam gerektiğini düşünüyorsun. 

Pek öyle sayılmaz. Benim başka bir fikrim vardı. 

Brendan genç kızın yüzündeki heyecanlı ifadeyi fark etmişti. Yorgun bir 
tavırla içini çekerek, Yine aynı hataya düşüyorsun Kaye, dedi. 


Ne hatası? Yine uygun olmayan bir evi beğendiğimi mi ima etmek 
istiyorsun? 

Lafı ağzımdan aldın. 

Dinle Brendan, bu kez evin kusurlarını fark edebiliyorum. Ama sen, tüm 
bu yıkıntıya rağmen aslında hâlâ son derece sağlam olduğunu söylemiştin. 

Bunu söylemiş olabilirim, ama... 

Şu tavanlara bak Brendan. Şu ahşap işçiliğine, oymalara ve... 

...ve şu anki hasara. 

Bu konuda haklısın, ama iyi bir tamirden geçerse bu ev eski güzelliğine 
kavuşabilir... Eminim ki Graham böyle bir yatırıma girmeyi kabul edecektir. 

Graham'e bu evi satın almasını ve restore ettirmesini mi teklif edeceksin 
yoksa? 

Neden olmasın? O benim nişanlım. 

Brendan yavaşça gülümseyerek, Bilemiyorum, dedi. Az önce olanlardan 
sonra, bazı şeyleri yeniden düşünmeye başlayacağını sanmıştım. 

Kaye yanaklarının öfkeyle kızardığını hissediyordu. Buz gibi bir sesle, 
Beni çok iyi dinle Brendan McKenna, dedi. Önemsiz bir öpücük, evlilik 
kararımı değiştirmemi gerektirmez! 

Bence kendine bir iyilik edip, Graham'le evlenmeden önce önündeki diğer 
alternatifleri de gözden geçirmelisin. 

Nasıl bir sonuca varmamı bekliyorsun peki? Graham yerine seninle 
evlenmemi mi? Böyle bir şeyi asla yapmayacağımı aklına sok! Sen benim 
tipim değilsin McKenna. Bilmem yeterince açık konuşabildim mi? 

Brendan'ın gözlerinde alaylı bir ifade belirmişti. Benimle evlenmeni 
istediğimi söylediğimi hiç hatırlamıyorum Kaye. 

Genç kızın öfkesi her geçen saniye biraz daha artıyordu. Ah, seni yanlış 
anladığım için özür dilerim! Bir kadına bağlanmak istemeyeceğini tahmin 
etmeliydim. Evde seni bekleyen bir kadının varlığı seni rahatsı, eder. 

Sanırım bu tartışma iyice uzamadan evlerimize dönsek iyi olacak. Sen 
yorgunluktan iyice saçmalamaya başladın. 

Genç kızın evinin önüne gelene dek tek kelime olsun konuşmadılar. 
Brendan arabayı park ettikten sonra, Bence Graham'e o evden söz etmeden 
önce düşünmen gereken bazı şeyler var, dedi. 

Kaye onun ne demek istediğini anlamamıştı. Şaşkın gözlerle baktı. 

Brendan genç kızın gözlerindeki soruyu okumuştu. Senin asıl istediğin 
Nora'nın evi değil. Yalnızca, düğün tarihini ileriye attıracak bir bahane 
arıyorsun. 

Bu hayatımda duyduğum en saçma şey! 

Bence kararını vermeden önce her şeyi yeniden düşün. Brendan genç kızın 
inmesini bekledikten sonra arabayı hızla hareket ettirip gözden kayboldu. 

Kaye'in dairesi karanlık ve sessizdi. Genç kız kilidi açarken, eve girmek 
istemediğini düşündü. Daha fazla yalnız olrr.Jk istemiyordu. 


Ömer onu kapıda karşılayacaktı, ama sevimli kedinin miyavlayışiarında 
bile suçlama dolu bir ton vardı sanki. Genç kız ışıkları açmadan koltuğa 
oturdu ve kedisini okşayarak Brendan'ın söylediklerini düşünmeye başladı. O 
adam tam bir deli Ömer! Düğünümü ertelemeye çalıştığımı iddia etmesi! 
Aman Tanrım, hayatta daha saçma bir şey olamaz! 

Kaye Nora Fartrell'ın evini bundan birkaç hafta önce görseydi belki de hiç 
ilgilenmeyeceğini biliyordu. Ancak günler süren sonuçsuz arayışlardan sonra 
böyle bir projeyi kabullenecek ve evi tamir edebilmek için düğününü 
erteleyecek hale gelmişti. İstediği gibi bir çözüm değildi bu belki, ama uzun 
vadede iyi bir sonuç elde edeceği kesindi. 

Nora Farrell'ın evi eski güzelliğine ve görkemine yeniden kavuşabilirdi. 
Ama uzun bir emek, para ve zaman harcanarak. 

Bir saat kadar karanlıkta oturup o evi düşünmeye devam etti. Bu zamanın 
sonunda vardığı sonuç hiç de hoş olmayacaktı. Graham, büyük bir olasılıkla o 
bölgedeki bir eve bu denli çok para yatırmayı kabul etmeyecekti. Koruma 
alanı evin bulunduğu sokağa dek genişletilmeni işti henüz, böyle bir şeyin 
olup olmayacağı da belli değildi. Kısacası şu anda Nöra Farrell'ın evi tarihi 
eser sayılmıyordu. Mantıklı bir işadamı olan nişanlısı, böyle bir kumara 
girişmek istemeyecekti doğal olarak. Nora 
Farrell'ın evine harcadığı parayı hiçbir zaman geri alamayacağını anlayacaktı 
çünkü. Bu yüzden de bu fikirden Graham'e söz etmesine hiç gerek yoktu. 

Kaye umutsuzlukla içini çekip kucağındaki kediye döndü. Ama orada tüm 
günlerini geçirecek olan benim Ömer. Neden ev seçiminde benim isteğim 
geçerli olmuyor? 

Genç kız yine bencillik etmeye başladığını hissederek kendini toparlamaya 
çalıştı. İstediği evi elde edemediği için şımarıklık ettiğinin farkındaydı. Oysa 
dünyadaki pek çok insan ne kadar kötü şartlar altında yaşıyordu. Örneğin 
Nora Farrell... Zavallı yaşlı kadın banka tarafından evinden atılmış ve 
kendisini sevmeyen akrabalarının yanında, küçücük bir odada yaşamaya 
mahküm olmuştu. Onu düşünen ya da seven bir tek insan bile yoktu. Brendan 
dışında... 

Kaye genç adama biraz fazla katı davranmıştı galiba. Ne de olsa Brendan 
bir cinayet işlememişti, tüm olanlar küçücük bir öpücükten ibaretti. Hem 
belki de Kaye'e yönelttiği suçlamalarda haklıydı. Belki de genç kız onunla 
birlikteyken yanlış izlenimler uyandırabilecek şekilde haraket etmişti. Ö 
öpücükten hoşlanmaya gelince... Brendan McKenna gerçekten çekici bir 
erkekti, pek az kadın ona karşı koyabilirdi. 

Kendi kendine, Graham hafta boyunca bu denli meşgul olmasaydı, diye 
mırıldandı. Bunların hiçbirisi olmazdı. Graham'i suçlamıyordu aslında, 
nişanlısının çok işi olduğunu biliyordu. Yine de, hafta boyunca kendisini çok 
yalnız hissetmişti. Hiç kuşkusuz Brendan da genç kızın yalnızlığını sezmiş ve 
buna farklı anlamlar vermişti. 


Zaten genç adam bu öpücüğü önemsemiyordu bile. Her ikisi de, 
birbirlerine herhangi bir ilgi duymadıklarını açıkça söylemişlerdi. 

Belki de genç kızın kendisine yeni bir emlak komisyoncusu bulması daha 
iyi olacaktı. Ama Kaye her şeye en baştan başlama fikrinden hiç 
hoşlanmamıştı. Bir süre daha düşündükten sonra, böyle bir şeye gerek 
olmadığına karar verdi. Ayrıca Brendan'ın o kadar zamanını aldıktan sonra 
birdenbire onu bırakıp başkasıyla çalışmak hiç de dürüst bir davranış 
olmayacaktı. 

Bundan sonra onunla birlikteyken daha dikkatli olmaya karar verip huzurlu 
bir uykunun kollarına bıraktı kendini. 

Graham genç kıza, annesinin evindeki pazar günü kahvaltılarının artık 
gelenekselleştiğini söylemişti. Claudia da benzer şeyleri söyleyecekti. 

Graham her pazar bu kahvaltılara katılır. Bir tek o gün işi olmuyor zaten. O 
da her zaman değil. 

Biliyorsun anne, iş hayatı böyle. Bu akşam da Cola-roda'ya gitmem 
gerekiyor. Oradaki fabrikada üretilen mamaların bakteri oranı kabul edilebilir 
oranın üstündeymiş. 

Kaye domates suyunu içerken, bebek mamasında bir miktar bakterinin 
nasıl kabul edilebileceğini düşündü. Graham'in söylediklerinden anladığı 
kadarıyla, bakteri oranı çok fazla olmadıkça kimse buna aldırmıyordu. Ama 
bunu nişanlısına sormaması gerektiğini de biliyordu. Bazı şeyleri hiç 
öğrenmemek kendisi açısından daha iyi olacaktı galiba. Claudia parmağını 
azarlayıcı bir tavırla sallayarak, Şimdi işi bir yana bırakıp kahvaltının tadını 
çıkar, dedi. Baksana, neden kayaklarını alıp birkaç günlük bir tatile 
çıkmıyorsun. 

Kayak mı? Anne, benim hiç kayağım olmadığını biliyorsun. 

Öyleyse gidip satın al. Claudia genç adama sabırsız bir tavırla baktıktan 
sonra Kaye'e dönmüştü. Umarım benim sersem oğluma biraz olsun 
eğlenmesini öğretebilirsin. Aklıma gelmişken, ev arama işi nasıl gidiyor? 

Yavaş. 

Graham dudaklarında çokbilmiş bir gülümsemeyle, Bence bu iş bu kadar 
yavaş olmamalıydı, dedi. Bu kadar zaman içinde en az bir düzine ev 
bulabilirdin. 

Kaye huzursuz bir ses tonuyla, Biliyorum, dedi. Ama baktığım evlerin 
hepsinin mutlaka bir kusuru vardı. Bu yüzden de aramaya devam ettik. 

Maxie'nin barında mı? Angela Warren ikinizi orada gördüğünü söyledi 
bana. 

Kaye bu olayı çoktan unutmuştu bile. Doğal görünmeye çalışarak, Ah, 
evet, dedi. O gün tam aradığımız gibi bir yer bulduğumuzu sanmıştık. Hani 
şu senin çok küçük bulduğun ev. Angela'ya rastladığımızda küçük bir 
kutlama yapıyorduk. Genç kız şu anda kendisini son derece suçlu 
hisssediyordu. Keşke bu olaydan nişanlısına daha önce söz etseydi. Angela 


Warren'ın ne kadar dedikoducu bir kadın olduğunu biliyordu çünkü, bu 
haberi Graham'e ilk fırsatta yetiştireceğini de tahmin etmişti. Gergin bir ses 
tonuyla, Brendan'la birkaç kez yemeğe de çıktım, diye ekledi. 

Kaye, yalnızca şaka yapıyordum ben. O kıskanç erkeklerden birisi 
olduğumu sanmıyorsun herhalde. 

Tabii ki hayır. Genç kız yavaşça içini çekti. Graham'in bilmediği 'başka 
şeyler de vardı aslında. Bren-dan'ın evinde kahvaltı ettiği örneğin, bir de 
Nora'nın evindeki o öpücük... 

Kendi kendine, 'Bunları hatırlamayı bırak artık,' diye düşündü. ?*O 
öpücüğün hiçbir önemi yoktu. Graham'in kıskanmasını gerektirecek hiçbir 
şey yok ortada. 

Graham düşünceli bir tavırla, Sanırım şu ev işiyle benim de ilgilenmem 
gerekecek, dedi. Aksi taktirde hiçbir sonuç elde edemeyeceğiz. 

Keşke ilgilenebilsen. En azından böylece nişanlısı da bu işin ne kadar zor 
olduğunu anlardı. 

Merak etme, Colaroda'dan döner dönmez bu işle ilgileneceğim. Andy 
Winchester'ın bize göstermek istediği birkaç ev vardı zaten. Nedense senin şu 
komisyoncuna hiç güvenmiyorum Kaye. 

Genç kızın bu konuda bir şey söylemesine fırsat kalmadan hizmetçi içeri 
girdi ve omlet servisi yapmaya başladı. 

Servisten sonra da Claudia konuşmaya başlayacaktı. Bir an önce ev bulup 
düğün tarihi saptamanız gerektiğini unutmayın çocuklar. Ayrıca düşünmeniz 
gereken daha pek çok şey var. Eve alacağınız mobilyalar örneğin. Sonra, eğer 
balayına çıkmak istiyorsanız, bir an önce rezervasyonlarınızı yaptırmanız 
gerekecek. 

Graham, Balayımız için Avrupa'ya gitmeyi düşünüyordum, dedi. Bu arada 
oradaki mama üreticileriyle görüşüp bazı... 

Claudia sabırsız bir tavırla oğlunun sözünü kesti. Graham, halayları iş 
gezisine dönüştürülmemeli. Kaye'e nereye gitmek istediğini sormak hiç 
aklına gelmedi mi acaba? 

Genç kız yavaşça gülümseyerek, Ben Karayip Ada-ları'na gitmek islerdim, 
diye mırıldandı. Hayalı boyunca oraya gitmek istemişti zaten, bu soğuk kış 
boyunca da isteği iyice artmıştı. 

Graham şaşkın bir sesle, Karayip Adaları mı? diye sordu. Ama o zaman 
zaten yaz olacak Kaye. 

Genç kız bundan hiç de emin değildi. Bu gidişle ev bulup düğün tarihi 
saptamalarının bir sonraki kışa kadar uzayacağından korkmaya başlamıştı. 

Genç adam, Neden Karayip Adaları? diye devam ediyordu. 

Bilmem, belki de şu aralar bir başka acentanın oraya bir günlük tur 
düzenlemesinden etkilendim. Şu soğuktan kurtulup Nassau'da sıcacık bir gün 
geçirmeyi ne kadar çok isterdim. 


Claudia düşünceli bir tavırla, Tek bir gün mü? diye mırıldandı. Ama bir 
günde o adayı tamamen geze-mezsin ki. 

Biliyorum, ama tur çok ucuz. Şu sıralar ev aramak yüzünden işlerimi 
aksatmış olmasaydım bu parayı ben bile verebilirdim. 

O kadar çok istiyorsan bu tatile çık sevgilim. Bence pek çekici bir fikir 
değil bu, ama eğer senin hoşuna gittiyse... 

Söyledim ya Graham, şu anda bu parayı veremem. Sık sık izin aldığım için 
bu ay oldukça az bir maaş verdiler bana. 

Graham yavaşça gülümsemişti. Ama bunun ne önemi var ki? O acentada 
fazla para kazanmadığını biliyorum. Evlendikten sonra orada çalışmayı 
bırakacaksın zaten. 

Çalışmayı bırakmak mı? Ne demek istiyorsun? 

Genç adamın yüzünde şaşkın bir ifade belirmişti. Evlendikten sonra doğal 
olarak benim paramla geçineceksin Kaye. Bu arada, o zamana kadar yaptığın 
borçları da ödeyeceğim tabii. Bir an duraksadıktan sonra, Mantıklı, 
borçlardan söz ediyorum, diye devam etti. Borçlarını ödeyeceğimi söyledim 
diye şimdiden kürk mantolar ve elmaslar alıp faturalarını bana kestirmeye 
başlama lütfen. 

Genç kız kulaklarının çınlamaya başladığını hissediyordu. Öfkeden yüzü 
kıpkırmızı kesilmişti. Demek ki Graham onun borçlarını ödemeyi 
düşünüyordu. Nişanlısı bunu büyük bir cömertlik olarak görüyordu galiba, 
ama genç kız için son derece onur kırıcı bir teklifti bu. 

Bağırmamak için kendini güç tutarak, Benim borcum filan yok Graham, 
dedi-. Kendi harcamalarımı başkalarının üstüne yıkmaktan hiç hoşlanmam. 
Ayrıca, evlendikten sonra da çalışıp kendi paramı kazanmaya devam 
edeceğim. Evlenmeden önce kürk mantolar ve elmaslar alıp faturaları sana 
yıkma düşüncesine gelince... Genç kızın tüm çabalarına rağmen sesi öfkeyle 
yükselmeye başlamışü. 

Ortamın iyice gerginleştiğini gören Claudia, Tabii ki öyle bir şey 
yapmazsın Kaye, diye atıldı. Graham, sen de nişanlının kendini geçindirme 
ve ekonomik bağımsızlığını sağlama isteğine saygı duymalısın. 

Graham iki kadına şaşkınlıkla bakıyordu. Cömert önerisinin nişanlısını 
neden bu denli öfkelendirdiğini anlayamamış gibiydi. 

Claudia, Ama belki de nişanlının bu küçük tura katılmasını sağlayabilirsin, 
diye devam ediyordu. 

Teşekkürler Claudia, ama bunu kabul edemem. Başka bir seyahat 
acentasının düzenlediği bir tura katılırsam işimden olabilirim. 

Bundan emin misin? . 

Aslında hayır. Marilyn bu konuda bir şey söylemedi, ama böyle bir şey 
yapmamdan hoşlanmayacağını tahmin edebiliyorum. 

Zaten bir günlük tatil fazla bir işe de yaramazdı. Claudia bir an 
düşündükten sonra, Belki daha uzun bir tatile çıkabilirdiniz, diye devam etti. 


Birkaç gün, ya da bir hafta. Eminim ki kendi çalıştığın acentada böyle bir tur 
bulabilirsin. 

Son haftalarda işten yeterince izin aldım zaten, daha fazlasını isteyemem. 
Sanırım önümüzdeki kışa dek beklemem gerekecek. Genç kız gülümseyerek, 
Zaten böyle uzun bir tatile çıkmak için önce kedimi bırakacak bir yer 
bulmam gerekir, dedi. 

Claudia, Bir kedin mi var? diye sordu ilgiyle. 

Evet, bir İran kedisi. Üstelik yalnız kalmaktan da hiç hoşlanmıyor. 

Graham yüzünü buruşturarak, O hayvan şımarık bir canavar, diye atıldı. 

Kaye nişanlısına şaşkınlıkla bakıyordu. Onun Ömer hakkında böyle 
konuştuğunu daha önce hiç duymamıştı. 

Genç adam, Hem de insan bacaklarını kemirebileceğini sanan bir canavar, 
diye devam ediyordu. Mobilyaları yemeyi de pek seviyor. 

Bu doğru değil. Ömer mobilyalarıma hiç zarar vermedi. 

Senin korunmaya değer mobilyan da yok zaten. 

Kaye öfkeyle, Böyle konuşacağına Ömer'i biraz olsun sevmeye 
çalışabilirsin, dedi. 

O beni sevmeye neden çalışmıyor peki? Bana bak Kaye, o hayvan bana bir 
daha hırlarsa ondan güzel bir İran halısı yaptırırım! 

Graham, böyle canavarca bir şeyin şakası bile hoş değil! Ömer iyi eğitilmiş 
bir kedidir, kimseye zararı dokunmaz onun! 

Genç adam öfkeli bir tavırla önündeki omlete dönmüştü. Kaye ise ne 
diyeceğini bilemiyordu. Üstelik, aralarındaki tartışmayı Claudia'nın endişeli 
gözlerle izlediğinin de farkındaydı. Yaşlı kadın, ikisinin birbirlerine 
uygunlukları konusunda bazı endişeler duymaya başlamıştı galiba. 

Kaye içini çekerek omletini yemeye devam etti. Kedilerden hoşlanmıyor 
diye onu suçlamaya hakkı yoktu. Tüm insanlardan hayvanları sevmeleri 
beklenemezdi ki. Kaye de timsahlardan hiç hoşlanmazdı örneğin. Graham 
evde bir timsah beslemeye kalksa genç kız o canavan eldiven ve ayakkabıya 
dönüştürmekten söz etmeye başlardı hiç kuşkusuz. Nişanlısı da kedileri bu 
gözle görüyor olmalıydı. 

Belki de yapılabilecek en mantıklı şey, Ömer'e yeni bir ev bulmaktı. 
Gelecekteki kocasıyla kedisi arasında bir seçim yapmak zorunda kalırsa, genç 
kız kimi seçmesi gerekeceğini biliyordu. Ne kadar üzülürse üzülsün, Ömer'i 
göndermek zorunda kalırdı. 

İçinden, 'Zavallı kedim benim!' diye geçirdi. 'Ben evlendikten sonra sana 
ne olacak acaba? Seni yabancı insanların ellerine bıraktığım için beni 
bağışlayabilecek misin?" 

Bölüm Sekiz 

Emily telefonu kapatıp arkasına yaslandı ve düşünceli bir tavırla Kaye'e 
bakmaya başladı. Bu sabah neyin var senin? 

Kaye şaşkınlıkla yerinden sıçramıştı. Bana mı söyledin? 


Hayır, bilgisayarıma bir sıkıntısı olup olmadığını soruyordum! Saçmalama 
Kaye, tabii ki sana söyledim! Bütün hafta sonu boyunca hiç uyumamış gibi 
görünüyorsun. Graham'le aranızda bir şey mi oldu yoksa? 

Tabii ki hayır. Sadece şu ara şehirde değil. Dün akşam gitti. 

Burada olduğu zamanlarda da işten başka bir şey düşünmüyor zaten. 
Biliyor musun, annem zengin erkeklere âşık olmanın daha kolay olduğunu 
söylerdi, ama artık bunun doğruluğuna pek inanamıyorum. 

Saçmalama Emily, Graham'le evlenmek islememin nedeni zengin olması 
değil! 

Hemen yanlış anlama lütfen! Söylemek istediğim tek şey, nişanlının çok 
fazla çalıştığıydı. Onu doğru dürüst göremiyorsun bile. 

Evlendiğimizde her şey değişecek. Aslında genç kız bu sözlerin 
doğruluğuna kendisi de pek inanmıyordu. 

Kaye, sen kaç yaşındasın? 

Yirmi üç. 

Bu yaşa gelene dek, evliliğin erkekleri değiştirmediğini hâlâ öğrenemedin 
mi? 

Emily, neden bu kadar kuşkucu olduğunu hiç anlayamıyorum. 

Kuşkucu olmayı yaşadığım acı deneyimler sonunda öğrendim ben. Emily 
bir an duraksadıktan sonra, Verdiğin kararın doğruluğundan emin misin? diye 
sordu. Graham'le mutlu olacağına inanıyor musun? 

Neden herkes genç kızın evlilik kararı hakkında bu denli kuşkuluydu 
acaba? Önce Brendan, şimdi Emily. Hatta Claudia bile bazı endişeleri 
olduğunu göstermeye başlamıştı. Endişelerinde haklıydı da aslında, 
Graham'le Kaye'in kahvaltı sofrasında birbirlerine nasıl bağırdıklarını 
görmüştü. 

Yine de kendinden emin bir tavır takınmaya çalışarak, Tabii ki 
inanıyorum, dedi. 

Dinle, Graham'le parası için evleniyorsan, en azından ona âşık olduğunu 
düşünmeye çalışmaktan vazgeç. Böylesi senin için çok daha kolay olur. 

Graham'le parası için evlenmiyorum! 

Doğrusu ben bundan pek emin değilim. 

Genç kız bir an düşündükten sonra, İnsanların yan-lızca sevgiyle 
geçinebileceklerine inanmıyorum doğal olarak, dedi. Maddi güvence de 
istiyorum. 

Neden? Bugüne dek bu tür bir güvence olmadan yaşamayı başardın. 

Evet ve bu tür hayat hiç hoşuma gitmedi. Diğerleri. gibi, Graham'in de 
yarını düşünmeden yaşaması hiç hoşuma gitmezdi. Genç kız dudaklarını 
ısırarak sustu. 

Sözünü ettiğin bu diğerleri de kim? Ah, anlıyorum. 

Genç kız soğuk bir sesle, Yine neler geçiyor kafandan? diye sordu. 


Hiç, sadece şu Brendan McKenna'yı kafandan çıkarsan iyi olacak diye 
düşünüyordum. Sürekli o yakışıklı Irlandalıyı düşünmen pek de sağlıklı bir 
şey değil. 

Onu düşündüğümü de nereden çıkardın? 

Az önce ondan söz ediyordun, öyle değil mi? 

Kaye dudaklarını ısırarak başını salladı. Üç gündür Brendan'la hiç 
konuşmamışlardı, buna rağmen onu aklından bir türlü atamıyordu. Kısa bir 
sessizlikten sonra, Para hakkında çok komik düşünceleri var, dedi. Bugüne 
önem verdiğini, geleceği beklemediğini söylüyor. 

Bence bu hiç de fena bir fikir değil. Hele senin her kuruşun hesabını 
yapmanla karşılaştırılınca, çok daha eğlenceli bir yaşam biçimi. Emily bir an 
duraksadıktan sonra, Beni şaşırtan senin buna sinirlenmen, dedi. Brendan 
McKenna'nın para konusundaki düşünceleri seni neden etkiliyor ki? 

Evet, bu gerçekten iyi bir soruydu. Genç kız neden Brendan'ın 
düşüncelerini bir yana atıp kendi hayatına devam etmiyordu? 

Emily'nin dudaklarında çokbilmiş bir gülümseme belirmişti. Bence o 
adam senin kalbine girmiş. 

Ne demek istiyorsun? Ona âşık olduğumu mu... 

Hayır, öyle bir şey demek istemedim. Brendan çok yakışıklı bir erkek, 
üstelik üç haftadır hemen hemen her gün birbirinizi görüyorsunuz. Bu yüzden 
de ona ilgi duymaya başlaman beni hiç şaşırtmaz. 

Kaye endişeyle düşünmeye başlamıştı. Genç adama ilgi duymaya başladığı 
doğru olabilir miydi acaba? Evet, belki de gerçek buydu. Nora'nın evindeki o 
öpücüğü hatırladıkça... 

Yine de, Saçmalama, diye itiraz etti. Ona ilgi duyuyor olamam. Ben nişanlı 
bir kızım! 

Artık kendine karşı dürüst olmaya başlamalısın Kaye. Bir düşün, onu her 
an görmeyi istiyor musun? Telefonu açıp Brendan'ın sesini duyduğunda 
kalbin çarpmaya başlıyor mu? 

Genç kız dudaklarını ısırarak, Evet, diye mırıldandı. 

Emily zafer dolu bir ses tonuyla, Öyleyse ona gerçekten ilgi duyuyorsun, 
dedi. Merak etme, ciddi bir şey olduğunu hiç sanmıyorum. Zamanla geçer. 
Ama tabii, daha çabuk geçmesini istiyorsan yapabileceğin bazı şeyler var. 

Genç kız kendini tutamayarak, Ne gibi? diye sordu. 

Onunla küçük bir macera yaşa. İnan bana, bir erkeğe duyduğun tutkuyu 
öldürmenin tek yolu onunla birlikte olmaktır. Ben bu işi yüzlerce kez yaptım! 

Yüzlerce kez mi? 

Bu kadar ürkmene gerek yok. Biraz abarttım tabii. 

Kaye yavaşça içini çekmişti. Tavsiyen için teşekkürler Emily, ama ben bu 
ilginin kendi kendine geçmesini yeğleyeceğim. Her çekici bulduğum erkekle 
ilişkiye girmek gibi huylarım yoktur, bilirsin. Kaye yeniden önündeki 
kâğıtlara dönmüştü. 


Ama aklını bir türlü işine veremiyordu. Bir anda çevresindeki her şey 
gözden kayboldu sanki. Artık görebildiği tek şey Brendan'ın yüzü, 
hissedebildiği tek şey genç adamın öpücüklerinin sıcaklığıydı. 

Başını sallayarak kendini toplamaya çalıştı. Ne olursa olsun, Brendan'la bir 
maceraya girişemezdi. Emily bu tür maceraları kolayca kabullenebiliyordu 
belki, ama Kaye için her şey çok farklıydı. Genç kız birkaç günlük ilişkilere 
girebilecek yapıda değildi. 

Genç kızın anlayamadığı, Brendan McKenna'nın kendisini neden bu denli 
etkilediğiydi. Genç adam son derece yakışıklı ve etkileyiciydi belki, ama 
dünyadaki tek çekici erkek de o değildi. Kaye daha önce de pek çok yakışıklı 
erkekle karşılaşmış, ama hiçbirisine bu denli ilgi duymamıştı. 

Yine de, ne kadar isterse istesin, genç adamla herhangi bir ilişki 
yaşayamayacağını biliyordu. Sonunda acı çeken kendisi olacaktı çünkü. 
Üstelik, Graham'i de yili-recekti. 

Birkaç dakika sonra Emily yeniden genç kıza döndü. Bence şu anda 
yapabileceğin en mantıklı şey, kısa bir süre için de olsa buradan uzaklaşmak. 

Bunu ben de çok isterdim, ama olanaksız. 

Nassau'ya bedava bir bilete ne dersin? 

Kaye arkadaşına şaşkınlıkla bakıyordu. Ne demek istiyorsun sen? 

Arkadaşlarımdan birisi büyük bir hainlik yapıp diğer acentanın düzenlediği 
tura bilet almış. Yarın sabah yola çıkacaktı, ama ilahi adalet kendisini 
gösterdi ve arkadaşım merdivenlerden düşüp bileğini burktu. Dün akşam beni 
arayıp yaptığı hainliği anlattı, sonra da bileti bana teklif etti. 

Neden kendin gitmiyorsun öyleyse? 

Gidemem, oğlumun sınıfının hazırladığı oyuna gitmem gerekiyor. Sen 
gitmek ister miydin? 

Öyle bir şey yaparsam Marilyn beni anında kovar! 

Hiç sanmıyorum. Ayrıca, ona söylemek zorunda da değilsin. Hasta 
olduğun yalanını uydurup bir günlük izin alabilirsin. 

Hayır Emily, böyle bir şey için yalan söylemek istemem. 

Bu işi yalan söylemeden de yapabilirsin aslında. Düşünsene, turdan geri 
döndüğünde Marilyn'e bu işi nasıl yaptıklarını anlatabilirsin. Turu bu kadar 
ucuza getirmeyi nasıl başardıklarını hâlâ anlayamadık. Belki sen bu konuda 
yardımcı olabilirsin. 

Yani casusluk mu edeyim? Ama diğer acentadaki-ler bundan hiç 
hoşlanmazlar. 

Merak etme, seni tanımazlar bile. Siyah bir güneş gözlüğü takarsan, 
turdaki diğer yolculardan hiç farkın kalmaz. 

Marilyn yine de gitmemi istemeyebilir. 

Emily sabırsızlıkla, Sen hayatımda gördüğüm en katı insansın, dedi. 


Bu sırada ön kapı açılmış ve Marilyn büyük bir neşeyle çantasını 
sallayarak içeri girmişti. Emily ona şaşkınlıkla baktı. Daha önce patronlarını 
hiç bu denli neşeli görmemişlerdi. 

Marilyn paltosunu bir sandalyenin üstüne fırlatıp, Kaye, diye haykırdı. Sen 
mükemmel bir dostsun hayatım! Senin sayende kendime harika bir ev aldım! 

Benim sayemde mi? 

Evet. Biraz da bana tanıştırdığın o yakışıklı genç adamın sayesinde tabii. 
Brendan gerçekten yetenekli bir emlakçı. İnsanları ikna etmesini çok iyi 
biliyor. 

Kaye şaşkın bir tavırla başını salladı. Evet, Bren-dan'ın ne kadar güçlü bir 
ikna yeteneği olduğunu kendisi de biliyordu. 

Marilyn neşeli bir sesle konuşmaya devam ediyordu. 

Bana, şu senin sözünü ettiğin evi gösterdi. Hani şu korkunç pembe halıları 
olanı. Evi görür görmez tek kelimeyle âşık oldum. Bu sabah da sahipleriyle 
konuştum ve anlaşmayı imzaladık. 

Ama o ev oldukça büyük Marilyn. Senin daha ufak bir yer aradığını 
sanıyordum. 

Öyleydi, ama evin cazibesine dayanamadım. 

Kaye yavaşça içini çekti. O denli sevdiği ev artık bir başkasına aitti demek. 

Marilyn kendi bürosuna girdikten sonra Emily genç kıza döndü. Bak 
gördün mü, şu anki neşesiyle sana asla kızamaz. Ne yaparsan yap... 

Ben bundan pek emin değilim. Yine de, arkadaşının önerisi genç kıza her 
an biraz daha çekici geliyordu. Şu soğuktan kurtulup güneşin altında bir gün 
geçirmek nc kadar güzel olurdu! Hepsinden önemlisi de, Bren-dan'ı biraz 
olsun aklından atabilirdi belki. 

Üstelik bu yolculuğu bedavaya yapabilecekti. O kadar zorlukla biriktirdiği 
paradan tek kuruş bile harcaması gerekmeyecekti yani. 

Bir süre düşündükten sonra, O bileti kullanmak istemediğinden emin 
misin? diye sordu. 

Evet. Eğer sen gitmezsen bilet çöpe atılacak Kaye. Birilerini arayıp da 
rakip accntanm turuna katılmalarını istemeyeceğimi biliyorsun. 

Bu doğru. Genç kız kesin kararını vermişti artık. Pekâlâ Emily, o tura 
katılacağım. Ama ancak Marilyn izin verirse. 

Neden kendini bu tehlikeye atıyorsun ki? Küçük de olsa, izin vermeme 
ihtimali var. 

Ben kimseye yalan söyleyemem Emily. Ne olursa olsun, Marilyn'den izin 
isteyeceğim. 

O gün öğleden sonra Brendan genç kıza telefon ettiğinde, Kaye güçlükle 
de olsa sakin bir sesle konuşmayı başarmıştı. 

Merhaba Brendan. Günlerdir senden hiç haber alamamıştım. Artık bana ev 
bulmaktan vazgeçtiğini düşünmeye başlıyordum. 


Komik belki, ama ben de senin başka bir komisyoncuyla anlaştığını 
düşünüyordum. 

Tabii ki öyle bir şey yapmadım. Her şeye yeniden başlamak isteyeceğimi 
nasıl düşünürsün? 

Genç adam kısa bir sessizlikten sonra, Aslında seni bunun için 
aramamıştım, dedi. Şu anda sana gösterebileceğim herhangi bir ev yok. 

Anlıyorum. Son günlerde sürekli Marilyn'le meşguldün sanırım. 

Öyle. Dinle, o evi Marilyn'e satmam seni üzdü mü? 

Merak etme, üzülmedim. Nasıl olsa o evi almama olanak yoktu. Marilyn 
senden çok memnun kalmış. 

Biliyor musun, ondan aldığım komisyonu seninle paylaşmayı 
düşünüyorum. 

Neden? ' 

O evin satılmasında benden çok senin emeğin var. Ben sadece Marilyn'i 
oraya götürdüm. Evi görmeden, senin anlatüklarını dinleyerek âşık olmuştu 
Zaten. 

Kaye bir kahkaha atıp, Ama o da pembe halıları beğenmemiş, dedi. 
Brendan, senden para kabul edemem. Benim için o kadar yorulmana rağmen 
sana hâlâ para kazandıramadım. Yapabileceğim tek şey arkadaşlarımı sana 
göndermek. 

Öyleyse seni yemeğe götürerek teşekkür edeyim. 

Genç kız yanıt vermeden önce birkaç saniye düşündü. Yemekte yine 
birisiyle karşılaşabilirlerdi. Kimseden saklayacak bir şeyi yoktu gerçi, ama 
yine de... Bence bu pek iyi bir fikir değil. 

Korkmanı gerektirecek bir şey yok Kaye. Dinle, Nora'nın evinde olanlar 
için senden özür dilemek istiyordum. Sanırım seni yanlış anlamışım. .Seni 
rahatsız ettiğim için çok özür dilerim. 

Şey, önemi yok aslında... 

Aramızdaki ilişkinin yine eski haline dönmesini istiyorum. Ev aramaya da 
devam etmeliyiz. Düşündüğüm evlerin hepsini gezdik aslında, bundan sonra 
nereye bakabileceğimizi pek bilemiyorum. Bugün başka bir müşterimle 
randevum var, ama akşam birlikte kataloglara bakabiliriz. Uygun bir şeyler 
bulursak hafta sonu yeniden aramaya başlarız. 

Kaye yavaşça içini çekti. O kataloglara bir daha bakmak zorunda 
kalmamak için neler verirdi. Ama başka çaresi yoktu, aradığı evi bir an önce 
bulmalıydı. 

Peki, bu akşam kataloglara bakarız. Ama yemekte değil. 

Neden? Graham kızar mı? 

Genç kızın bu soruya yanıt vermeye hiç niyeti yoktu. Müşterinle işin 
bittikten sonra katalogları alıp evime gelebilir misin? 

Tabii. Saat altı gibi sende olurum. 

Güzel. 


Emily genç kızın konuşmasını gülümseyerek dinlemişti. Ahizeyi yerine 
koymasını bekledikten sonra, Demek tavsiyeme uymaya karar verdin, dedi. 
Brendan'ı evine davet etmen gerçekten iyi bir fikirdi. Ama tabii küçük bir 
sorun var. Yarın sabah saat beşte havaalanında olmak zorundasın. Kısacası, 
güzel bir gece geçirmek için çok az zamanın var. 

Kaye soğuk bir sesle, Geceyi Brendan'la geçirmek gibi bir niyetim yok, 
dedi. 

İşte bu kötü bir fikir! Emily neşeli bir kahkaha atmıştı. 

Kaye eve gitmeden önce markete uğrayıp bir şişe şarap aldı. Misafirine bir 
içki ikram etmekte herhangi bir sakınca görmüyordu. 

Şarabı aldığı market Nora Farrell'ın eski evine çok yakındı. Genç kız 
arabayla geçerken eve üzüntüyle baktı. Nora hâlâ orada oturuyor olsaydı ev 
şu anda hâlâ eskisi kadar güzel olurdu. Yaşlı kadının sevgili evinden 
uzaklaştırılması gerçekten büyük bir suçtu. 

Genç kız saatine göz attı ve ani bir kararla arabayı, Nora'nın şu anda 
oturduğu semte çevirdi. Brendan'ın eve gelmesine daha bir saat vardı. Kaye 
bu arada yaşlı kadını ziyaret edebilirdi. 

Kapıyı yine o akşamki çocuk açmıştı. Çocuk yine televizyon seyrediyordu, 
masa da o günkü gibi kirli tabaklarla doluydu. 

Çocuk Kaye'i hemen tanımıştı. Hiçbir şey söylemeden parmağıyla içeriyi 
işaret etti ve yeniden televizyondaki programa döndü. 

Nora genç kızı görünce, çok şaşırmıştı. Kaye, beni görmeye gelmen ne 
büyük bir incelik! Keşke seni eski evimde kabul edebilseydim. Oturma 
odasında birlikle çay içerdik! 

Genç kız onu şefkatle öpüp gülümsedi. Evet, bu çok güzel olurdu. Köşede 
alev alev yanan bir şömine ve ayaklarımızın dibinde sevimli bir kediyle... 

Brendan sana kedilerimden söz etti demek. 

Hayır, ama o ortamda bir kedinin güzel görüneceğini düşündüm. 

Nora'nın dudaklarında buruk bir gülümseme belirmişti. Kedilerimi o kadar 
özlüyorum ki! Hepsi de sokak kedileriydi, cins değillerdi. Teker teker 
yaşlanıp öldüler. Yaşlı kadın içini çekip, Böylesi daha iyi oldu belki de, diye 
devam etti. Onları buraya getiremezdim. Zavallıları yeniden sokağa salmaya 
da içim elvermezdi. 

Kaye vücudundan güçlü bir titremenin geçtiğini hissetti. Ömer'e yeni bir 
ev bulabilecek miydi acaba? Onu Nora gibi birisine gönül rahatlığıyla emanet 
edebilirdi, ama bu olanaksızdı tabii. 

Başını sallayarak bu düşünceleri kafasından atmaya çalıştı. Buraya Nora'yı 
üzmek için gelmemişti. Neşeli olmaya çalışarak, Biz de çay içiyormuşuz gibi 
davranabiliriz, dedi. Hımm, bu çayın mükemmel bir kokusu var Miss Farrell! 

Kaye içinde korkunç bir öfkenin yükseldiğini hissetti. Zavallı yaşlı bir 
kadının elindeki hayalleri de almaya nasıl cesaret edebiliyorlardı? Nora için 
yapılacak bir şeyler olmalıydı mutlaka. Bu kocaman şehirde, onun gibi 


insanlara yardımcı olacak bir kurum mutlaka vardı. Aynı şehirde yaşayan 
insanların bu denli farklı hayatlar sürmeleri ne büyük bir haksızlıktı. Claudia 
Forrest kocaman bir evde hizmetçileri ve uşaklarıyla yaşarken, Nora 
istenmediği bir evde küçücük bir odaya sıkışmak zorundaydı. 

Ama belki de Claudia bu zavallı kadına yardım edebilirdi. Genç kız onun 
insanlara yardımcı olmayı sevdiğini biliyordu. Hiç kuşkusuz Nora'nın 
durumuna o da çok üzülecek ve bir çare bulmaya çalışacaktı. 

Yaşlı kadın, Evimi öyle özlüyorum ki, diyordu. Ölmeden önce bir kez 
olsun gidebilsem keşke! Ama korkarım Brendan beni oraya asla 
götürmeyecek. Götüreceğini söylüyor gerçi, ama içimde sözünü 
tutmayacağına dair bir his var nedense. 

Kaye korkuyla gözlerini kapattı. Yaşlı kadın evinin şu anki halini görmeye 
dayanamazdı hiç kuşkusuz. Merak etme Nora, eminim ki Brendan seni oraya 
götürecektir. 

Bilemiyorum, beni hep oyalıyor sanki. Yaşlı kadın bir an duraksadıktan 
sonra umutla Kayc'e baktı. Beni oraya sen götürebilir misin? 

Götürürdüm Nora, ama içeri giremeyiz ki. Anahtarımız yok. Biliyorsun, 
anahtar bir tek emlakçıda var. 

Nora'nın yüzünde yaramaz bir gülümseme belirmişti. Onların anahtarına 
ihtiyacımız yok bizim. 

Ne demek isliyorsun Nora? Genç kız bir an düşündükten sonra onun ne 
demek istediğini anlayarak dehşete kapıldı. Yoksa... Yoksa sende hâlâ evin 
anahtarı var mı? 

Yaşlı kadın yaramaz bir çocuk gibi başını sallamıştı. Kararlı bir ses 
tonuyla, Beni sen götürmezsen, havanın iyi olduğu bir gün yürüyerek kendim 
giderim. 

Genç kız korkuyla bakıyordu ona. Nora o evi şu anki haliyle görürse hiç 
kuşkusuz kalp krizi geçirirdi! Kaye onu durdurmanın yolunu mutlaka 
bulmalıydı. 

Boğuk bir sesle, Ama o anahtarı kullanmamalısın, dedi. Yoksa Brendan'ın 
başı derde girebilir. Sende anahtar olduğunu başından beri bildiğini 
sanabilirler, 

Nora korkuyla, Böyle bir şey olabilir mi? diye sordu. 

Tabii ki olabilir! Hatta sana, oraya gidebileceğini söylediğini bile 
düşünürler. Genç kız bir an duraksadıktan sonra yumuşak bir sesle, Bunu 
kabul etmenin senin için zor olduğunu biliyorum, diye devam etti. Ama o ev 
artık bankaya ait. Oraya gidersen, başkasına ait bir yere gizlice girmiş 
olursun. Biliyorsun, bu büyük bir suç. Brendan'ın bundan haberi olduğunu 
düşünürlerse... 

Nora güçsüz bir sesle, Başkasına ait bir yer mi? diye mırıldanmıştı. 

Uzun bir sessizlikten sonra Kaye, Onun başının derde girmesini 
istemezsin, değil mi? diye devam etti. 


Hayır, istemem tabii. 

Öyleyse o anahtarı Brendan'a vermelisin. Ya da, istersen bana ver. Onu bu 
akşam göreceğim nasıl olsa. 

Yaşlı kadın titrek bir sesle, Bana kızar mı acaba? diye sordu. İnan ki bu 
anahtarı hiç kullanmadım. Sadece... Sadece yanımda bulunsun istedim. Ne 
olur ne olmaz diye. Brendan'ın başına dert açabileceğim aklıma bile 
gelmemişti. 

Merak etme, sana kızmaz. Genç kız bundan emindi. Brendan büyük bir 
dehşete kapılabilirdi belki, yaşlı kadının ne kadar üzüleceğini düşünerek 
korkar veya bu felâketten son anda kurtuldukları için sevinirdi. Ama ona 
kızmayacağı kesindi. Genç adam kimseye kolay kolay kızmıyordu çünkü. 
Arabasını hurdaya çevirdiği halde Kaye'e bağırmamıştı bile. 

Nora birkaç saniye kararsız bir tavırla genç kıza baktıktan sonra yanındaki 
küçük dolaba uzandı ve çekmeceden bir zarf çıkarıp titrek ellerle genç kıza 
uzattı. İşte, anahtar burada. Brendan'a bana kızmamasını söyleyebilir misin 
lütfen? Onun başına dert açmak istemezdim. 

Merak etme Nora, söylerim. Kaye zarfı dikkatle çantasının gizli gözüne 
yerleştirmişti. Buradan düşüp kaybolmasına olanak yoktu. 

Ona bir de, evimi yeniden görmeyi çok istediğimi söyleyebilir misin? 
Sanırım oraya gidersem çok heyecanlanıp hastalanmamdan korkuyor, ama o 
evi yeniden görmek benim için en iyi ilaçlardan daha yararlı olacak. 

Olur Nora, söylerim. Korkarım artık gitmem gerekiyor. Seni görmeye 
yeniden gelirim. 

Yaşlı kadın mutlulukla gülümsemişti. Gelirsen çok sevinirim. Merak etme, 
gelecek sefere böyle güçsüz yaşlı kadınlar gibi davranmayacağını. Beni 
sürekli kendine acıyan yaşlılardan sanmanı istemem. 

Kaye arabasına bindiğinde ağlamamak için kendini güç tutuyordu. Kendini 
ancak evine girdikten sonra toplayabilecekti. Çabucak yüzünü soğuk suyla 
yıkadı ve solgunluğunu gizlemek için biraz makyaj yaptı. 

O turdan döner dönmez Nora için çözüm bulacak birisini aramaya 
başlayacaktı. Böylesine büyük bir şehirde ona yardımcı olabilecek birilerinin 
bulunduğundan emindi. 

Brendan geç kalmıştı. Genç kız kendisini, sabırsızlıkla odayı arşınlarken 
buldu. Emily'nin söylediği gibi, onu bir an önce görmek için gerçekten can 
atıyordu galiba. 

Kendi kendine kızarak, Yeter artık Kaye, diye söylendi. Brendan yakışıklı 
bir erkek olabilir. Son zamanlarda da onunla sık sık birlikte oldun. Ama tüm 
bunlar, ona ilgi duymanı gerektirmez. Lütfen kendini topla artık! 

Genç kız tüm heyecanını yenme çabalarına rağmen, kapı çalındığında 
kendini tutamayıp heyecanla ayağa fırlayacaktı. Bu arada kucağında 
oturmakta olan Ömer'i de yere düşürmüştü. Kedi sahibine kırgın gözlerle 
baktı, ama Kaye onu görmüyordu bile. 


Brendan genç kıza bir paket uzatıp, Akşam yemeğimiz, dedi. Aç karnına iş 
konuşmak hiç hoşuma gitmeyecekti. 

Hımm, çok güzel kokuyor. 

LeGrange Bulvarı'ndaki restorandan ızgarada pişirilmiş biftek aldım. 

Beni hayal kırıklığına uğratıyorsun Brendan. Eve uğrayıp bunları kendin 
pişirdin sanmıştım. İçeri girse-ne. 

Genç adamın öbür elinde de birkaç tane katalog vardı. Kaye katalogları 
sıkıntıyla alıp kapının yanındaki sehpaya koydu. Önce yemek. Korkarım bu 
dairede doğru dürüst yemek yiyecek bir yer yok. Seni rhhatsız etmezse, yerde 
piknik yapabilir miyiz? 

Harika bir fikir. Genç adam ceketini kanepenin üstüne fırlatıp kravatını 
gevşetmiş ve rahat bir tavırla halının üstüne oturmuştu. 

Ben de şarap almıştım. Kaye bir an düşündükten sonra sıkıntıyla 
gülümsedi. Ama korkarım beyaz şarap. Biftekle pek gitmez. 

Boşver, biraz görgüsüzlük yapıp biftekle beyaz şarap içelim. Yorucu bir 
gün geçirdim, şu kataloglara bakmadan önce bir içki içmeye ihtiyacım var. 

O katalogdaki evleri ezberlemişsindir artık. 

Hemen hemen. Sanırım Henderson'daki tüm beş yatak odalı evleri 
biliyorum artık. 

Bir de işe iyi yönünden bakmayı dene. Benimle geçirdiğin her günden 
sonra, sabırlı bir insan olma yolunda büyük adımlar atıyorsun. Yakında 
melek filan olacaksın. 

Evet ama, keşke bu kadar yorucu olmasaydı. 

Kaye şarapla tirbüşonu genç adama uzattı. Sen şarabı açarken ben de 
sofrayı kurayım. Sonra da yere bir battaniye yayıp Brendan'ın getirdiği-paketi 
açmaya başladı. 

Biftek tam anlamıyla mükemmeldi. Genç kız parmaklarını yalayarak, 
Restoran seçmesini çok iyi biliyorsun, dedi. 

Kaye'in neşesini bozan tek şey, sehpanın üstünde bekleyen kataloglardı. 
Ama önünde sonunda onlara bakmak zorunda olduğunu biliyordu. Brendan'ın 
zamanını daha fazla çalmaya hakkı yoktu. Üstelik genç adam gerçekten 
yorgun görünüyordu. 

İsteksiz bir tavırla ayağa kalkıp sofrayı topladı ve tabakları mutfağa taşıdı. 
Elinde sabunlu bir bezle döndüğünde, genç adamı yere uzanıp uyuyakalmış 
olarak bulacaktı. Bir eli Ömer'in beyaz kürkünün üstündeydi. Sanki kediyi 
okşarken dayanamayıp kendini uykunun kollarına bırakmıştı. 

Kaye elindeki bezi sıkıca kavradı. Şu anda her şeyi unutup genç adamın 
yanma uzanmayı ne kadar çok isterdi. Ona sarılmak, ellerini vücudunda 
hissetmek kim-bilir ne kadar güzel bir duyguydu. 

Kendini toplamaya çalışarak hızla başını salladı. Böyle şeyler düşünmesi 
hiç de doğru değildi. Başka bir erkekle nişanlı olduğunu unutmamalıydı. 


Genç kız yavaşça içini çekti. Bir ses kulağına, Nişanlından başka bir erkeği 
bu denli isliyorsan, belki de o nişanı sürdürmenin hiçbir anlamı yoktur, diye 
fısıldıyordu. 

Bölüm Dokuz 

Brendan izlenmekte olduğunu fark etmişçesine hafifçe kıpırdanıp gözlerini 
açmıştı. Gerinerek, Senin bir şömineye ihtiyacın var Kaye, dedi. Böyle soğuk 
bir gecede insanı en iyi alev alev yanan bir şömine ısıtabilir. 

Kaye kendini toplamaya çalışarak gülümsedi. Haftalardır şömineli bir ev 
arıyorum, unuttun mu? 

Sana yardımcı olmak için ben de elimden geleni yapıyorum. Müşkülpesent 
bir insan olman benim suçum değil. 

Evet, işte genç adam yine işten söz etmeye başlamıştı. Düşündüğü tek şey 
de işti galiba. O gece Nora'nın evinde olanları çoktan unutmuştu sanki. 
Brendan McKenna için önemli olan tek şey alacağı komisyondu. Bu 
komisyonu, genç kızla ufak bir macera yaşayıp biraz eğlenmek uğruna 
tehlikeye atmaya niyeti olmadığı belliydi. 

Kaye genç adama el bezini uzatıp, Bununla ellerini silebilirsin, dedi. Bir 
yandan da özlem dolu gözlerle, Brendan'ın üzerinde yattığı battaniyeye 
bakıyordu. Bunun, genç adamı istemesiyle hiçbir ilgisi yoktu tabii! Sadece, 
yerde uzanmaktan kendisi de çok hoşlamrdı. 

Brendan tembel bir ses tonuyla, Ömer sana minnettar kalacak, dedi. Biraz 
önce yağlı ellerimle onu okşayıp tüylerini kirletmiştim. Biz insanlar, İran 
kedisi olmanın ne kadar zor bir iş olduğunu asla anlamayız. 

Aslında bu kedi olma işini bir gün ben de denemek isterdim. Bütün gün 
yastıkların üzerinde tembellik etmek harika bir şey olmalı. 

Ya konserve kedi maması yemeye ne dersin? 

Hımm, işin bu yanı hiç zevkli değil herhalde. Kaye katalogları eline alıp 
sıkıntıyla incelemeye başlamıştı. Genç adamın evine gittiği gün gördüğü 
kediyi hatırlayarak, Senin de Sultan'ın var, dedi. 

Öyle. Gerçi bana ait olduğu söylenemez ama... 

Tamamen sana ait olacak bir kedi ister miydin? 

Olabilir. Neden sordun? 

Ömer'e yeni bir cv arıyorum da. 

Hımm, bildiğim iki odalı çok güzel bir ev var... Bredan genç kızın 
gözlerindeki öfkeyi fark ederek, Özür dilerim, diye mırıldandı. Kedini neden 
başkasına vermek istiyorsun? 

Kaye bu kararının nedenini ona açıklamayı hiç istemiyordu. Başka bir şey 
uydurmaya karar vererek, Çünkü bütün gün evin dışında oluyorum, dedi. 
Ömer de yabancılara hiç alışık değil. 

Bunun mantıklı bir neden olduğu söylenemez. Hem madem yabancılardan 
hoşlanmıyor, benimle anlaşacağını nereden biliyorsun? 


Bu kadar şüpheci olmana hiç gerek yok. Üstelik Ömer safkan bir kedidir. 
Onun gibi bir İran kedisi almak için küçük bir servet ödemek zorunda 
kalabilirdin. 

Bu tür şeyler beni pek ilgilendirmez. Saikan kedilerden daha güzel ve akıllı 
pek çok sokak kedisi gördüm ben. 

Genç kız içini çekip, Onu almayı isteyebileceğini düşünmüştüm, dedi. 
İkiniz gayet iyi anlaşıyorsunuz. 

Bu doğru. Üstelik de bir yabancı olmama rağmen. Kaye, kedini başkasına 
vermek istemenin gerçek nedenini söyler misin lütfen? 

Eğer Ömer'i istemiyorsan açıkça söyle. Beni uzun uzun sorguya çekmene 
hiç gerek yok. 

Brendan bir an düşündükten sonra! Galiba kedinin anlaşamadığı yabancı 
Graham, dedi. Haklı mıyım? 

Genç kız bu sözleri duymamışçasına tüm dikkatini elindeki kataloga 
vermişti. Arada bir beğendiği evleri bir kâğıda not ediyordu. 

Sessizliğin iddiamın doğru olduğunu kanıtlıyor. 

Kaye yavaşça içini çekip, Graham kedilerden pek hoşlanmıyor, dedi. Bu da 
doğal bir şey aslında. Örneğin ben de evimde bir yılan bulunmasını 
istemezdim. 

Neden Ömer yerine Graham'dan kurtulmuyorsun öyleyse? Yılanlar bile 
nişanlından daha sıcak yaratıklardır. 

Brendan, bu tür hakaretlerini işitmekten usandım artık. 

Ayrıca Ömer'den, eski bir eşya gibi kurtulamazsın. Ya yeni sahiplerinin 
yanında mutlu olamazsa? 

Başka bir seçeneğim yok ki. Sanırım Ömer'i biraz fazla şımarttım, bu 
yüzden de Graham'i çok kıskanıyor. Sevmediği bir insanla birlikte yaşamak 
onu daha çok mutsuz eder. 

Bak işte bu doğru! 

Brendan masum bir tavırla Ömer'i okşamaya başlamıştı. Sevimli kedi ise 
bu okşayışlardan çok mutluydu. Gözlerini kapatıp sevinçle mırıldanmaya 
başlamıştı bile. 

Kaye, Her şeyin istediği gibi olmasına biraz fazla alıştı, diye devam 
ediyordu. Örneğin şu an senin yanına uzansam kıskançlıktan seni ısırmaya 
kalkabilir. 

Brendan battaniyeyi göstererek, Haydi, bunu bir deneyelim, dedi. 

Saçmalama Brendan, sadece bir örnek vermek istemiştim. 

Biliyorum. Ama unutma ki Ömer bundan sonra benimle birlikte kalabilir, 
bu yüzden de küçük bir deneme yapmak istiyordum. Onu yanıma aldıktan 
sonra tatsız sürprizlerle karşılaşmayı hiç istemem. 

Hey, onu yanma alacak mısın? 

Olabilir. Haydi, yanıma gel de ne olacağını görelim. 

Hayır, olmaz! 


Neden, benden korkuyor musun yoksa? 

Tabii ki hayır. Ama artık böyle tatsız şakalar duymak istemiyorum. Genç 
kız bir sayfa daha çevirmişti, ama dikkatini katalogdaki evlere verdiği 
söylenemezdi. Üstelik, parmaklarının titrediğinin de farkındaydı. 

Brendan boğuk bir sesle, Seni rahatsız ettiysem özür dilerim, dedi. 

Önemi yok. 

Sonraki birkaç dakika boyunca odada, sayfaların hışırtısından başka bir ses 
duyulmayacaktı. Ömer bile, odadaki gerginliği sezmişçesine mırıldanmayı 
kesmişti. 

Yoksa gergin olan tek kişi genç kızın kendisi miydi? Brendan rahat bir 
tavırla halının üzerinde yatmaya devam ediyordu çünkü, gözleri de kapalıydı. 
Evet, galiba odadaki tek huzursuz insan genç kızdı. Peki ama neden? Neden 
bu adamdan, liseli bir genç kız gibi etkileniyordu? 

Kendini tutamayarak Brendan'ı incelemeye başladı. Genç adam gerçekten 
çok çekici bir fiziğe sahipti. Uyurkenki dağınık haliyle bile, Kaye'in hayaü 
boyunca gördüğü en yakışıklı erkek olduğu söylenebilirdi. Genç kız ne 
yaptığının farkına bile varmadan, içeri girdiğinde genç adamın kanepenin 
üzerine bıraktığı ceketi uzanıp tuttu. 

Yeterince inceledin mi beni? 

Kaye kızarmamaya çalışarak bakışlarını önündeki kataloga çevirmişti. Ne 
demek istiyorsun? 

Brendan gözlerini açıp doğrulmuştu. Beni imlediğini sanıyordum. 

Her zaman böyle yanlış hislere kapılır mısın? 

Sadece senin gibi güzel bir kızla baş başayken. Katalogda bir şey 
bulabildin mi? 

Pek sayılmaz. 

Brendan ayağa kalkıp genç kızın yanma gelmişti. Uzanıp onun elini kenara 
çekerek, Şu ceketi öbür tarafa almamın bir sakıncası var mı? diye sordu. 

Kaye hâlâ ceketi tutmakta olduğunun farkında bile değildi. Kıpkırmızı bir 
yüzle başını salladı. 

Brendan onun yanma oturup kataloga bakmaya başlamıştı. Seçtiğin evleri 
gösterebilir misin? 

Genç kız sayfaları titreyen ellerle çevirip bir resmi gösterdi. Şu ev fena 
görünmüyor. 

Çok güzel. 

Kaye onun sözlerine devam etmesini ve ev hakkında kendisine bilgi 
vermesini bekliyordu, ama genç adam başka bir şey söylememişti. Üstelik 
bakışları da resme değil Kaye'e yönelikti. 

Resme bakmadın bile! 

Hayır, bakmadım. Şu anda görebildiğim tek şey sensin. 

Genç kızın kalbi çılgınca bir hızla atmaya başlamıştı. Boğazında 
koskocaman bir yumru vardı şimdi, nefes almasına bile izin vermeyen bir 


yumru. Brendan'ın ellerini saçlarında hissettiğinde, vücudunu yakıcı bir ateş 
sardı sanki. Şu anda dünyadaki hiçbir şeyin önemi kalmamıştı. 

Farkında bile olmadan kendini genç adamın kollarında bulmuştu. 
Mantığının son kırıntılarını kullanarak, Lütfen, diye mırıldanmayı 
başarabildi. Lütfen yapma! 

Brendan onun yalvarışlarına aldırmamıştı bile. Genç kızı yere, battaniyenin 
üzerine çekti yavaşça. Kaye beyninin tamamen sislendiğini hissediyordu 
artık. Şu anda burada, genç adamın yanında olduğu için büyük bir mutluluk 
duyuyordu. 

Brendan'ın dokunuşları vücudunu bir ateş gibi dağlıyordu sanki. Kendini 
tutamayarak ellerini uzattı ve onun yüzünü büyük bir istekle okşamaya 
başladı. 

Her ikisi de birbirlerinden başka hiçbir şey düşüne-miyorlardı arük. Büyük 
bir heyecanla elleri birbirine kenedendi... 

.. Ve Kaye acı bir çığlık attı. Graham'in alyansı parmağını kesmişti. 
Duyduğu acı genç kızın aklını başına getiriyordu yavaş yavaş. Korkuyla 
gözlerini açıp yanındaki erkeğe baktı. 

Ne olmuştu mantığına böyle? Nasıl böyle çılgınca bir isteğe kaptırabilmişti 
kendini? Nişanlı olduğunu unutup nasıl başka bir erkekle sevişmeye 
başlayabilmişti? 

Titrek bir sesle, Dur lütfen, diye fısıldadı. Olmaz! Olmaz! 

Brendan bir an duraksadıktan sonra hafifçe geri çekilmişti. Boğuk bir 
sesle, Bu kez beni suçlayamazsın, dedi. Sen de en az benim kadar 
istiyordun... 

Benim kimseyi suçladığım yok! Kaye tüm vücudunun hâlâ heyecanla 
titrediğini hissediyordu. Normal haline dönmeye çalışarak doğruldu. 

Sen dayanılmaz bir kadınsın Kaye. Aklımı başımdan alıyorsun. Ama 
merak etme, beni istemiyorsan daha fazla ileri gitmem. Graham'in elinde 
tabancayla peşime düşmesini istemiyorum. 

Olanları ona anlatmaya hiç niyetim yok. 

Bunu tahmin etmiştim. Brendan yavaşça başını sallamıştı. Ama insanları 
şaşırtmakta senin üstüne kimse tanımıyorum. 

Beni anlamıyorsun! Sadece... Sadece biraz düşünmeye ihtiyacım var. 

Kararını bana bildirirsen sevinirim. Telefonla tabii. Böylece her ikimiz de 
güvencede oluruz. Brendan ayağa kalkıp kravatını düzeltmeye başlamıştı. 

Kaye de ayağa fırlamış, ne diyeceğini bilemeden ona bakıyordu. Her şeye 
rağmen, genç adamla birlikte olmayı hâla istediğinin farkındaydı. Yavaşça 
yutkundu ve kendini toplamaya çalıştı. 

Genç adam kapıya ulaşmıştı bile. İçini çekip, İyi geceler Kaye, dedi. 

Ama... Kitaplarını almadın. 


Genç adam yerde saçılı duran kataloglara ilgisizce bakıp, Bir an önce 
buradan gitsem daha iyi olacak, dedi. Yoksa yine kendimi kaybedebilirim. 
Yarın accnta-ya uğrayıp alırım katalogları. 

Yarın işte olmayacağım. Bir tura katılıyorum. 

Genç adam yavaşça omuzlarını silkmişti. Önemi yok. Kaye... Yavaşça 
uzanıp genç kızın saçlarına dokundu, ama elini hemen geri çekecekti. Sonra 
başka hiçbir şey söylemeden kapıdan çıkıp gözden kayboldu. 

Kaye uzun bir süre, kapıyı bile kapatmadan olduğu yerde durdu. Dışarıdan 
gelen soğuk, biraz olsun kendine gelmesini sağlıyordu. En sonunda 
yaptığının anlamsızlığını kavrayarak kapıyı kapattı ve kanepeye oturdu. Artık 
gidip yatması gerektiğini biliyordu, sabah saat beşte havaalanında olacaktı. 
Ama yine çok iyi biliyordu ki tüm çabalarına rağmen uyumayı 
başaramayacaktı. 

Kendisine ne olduğunu bir türlü anlayamıyordu. Güvendiği ve saygı 
duyduğu bir erkekle nişanlı olmasına rağmen neden böyle garip şeyler 
yapıyordu? Graham'i sevdiğinden emin değildi gerçi, ama körükörüne bir 
aşkın evlilik için iyi bir temel olduğuna da inanmıyordu zaten. 

Evet, verdiği evlilik kararının doğru olduğuna tüm kalbiyle inanıyordu. 
Peki ama bu durumda neden Bren-dan'a böylesine yoğun bir istek duyuyordu. 
Neden bu gece her şeyi unutup kendini onun kollarına bırakmıştı? 

Kendi kendine, Bunun bir sebebi yok, diye mırıldandı. Geçici bir delilikti 
Işte. 

Ama bu deliliğin yalnızca bu geceye özgü olmadığını da itiraf etmek 
zorundaydı. Ya Graham'le evlendikten sonra da bu tür istekler duymaya 
devam ederse...? 

Bundan sonra Brendan McKenna konusunda son derece tedbirli 
davranmak zorundaydı. En iyisi onu bir daha asla görmemekti galiba. Evet, 
turdan döner dönmez ona kataloglarını iade edecek ve genç adamı bir daha 
asla görmeyecekti. Ev aramaya ise Graham devam edebilirdi. Genç kız-bu 
işten iyice usanmıştı artık. 

Brendan'ı bir daha asla görmeyeceğine göre, evlendikten sonra herhangi 
bir delilik yapmayacağı kesindi. Ama Henderson'ın çok büyük bir şehir 
olmadığının da farkındaydı. Sokakta ya da başka bir yerde genç adama her an 
rastlayabilirdi. Böyle bir şey olmasa bile, onu tamamen unutmayı 
başarabilecek miydi acaba? Yoksa her gün sokaklarda onu görmek umuduyla 
dolaşacak ve her siyah saçlı erkeğe Brendan olduğunu sanarak bakacak 
mıydı? 

Kaye ağlamamak için kendini güç tutarak dudaklarını ısırdı. Emily'nin 
söylediği doğru çıkmıştı işte. Brendan gerçekten genç kızın kalbine girmişti. 
Emily bunun geçici bir ilgi olduğunu söylüyordu, ama Kaye bundan hiç de 
emin değildi artık. 


Ama çok iyi bildiği bir şey vardı: Artık Graham'le evlenemezdi. En 
azından şimdilik... Kalbi başka bir erkeğin özlemiyle yanarken Graham'in 
karısı olamazdı. 

Yorgun bir tavırla başını yastığa koydu ve uyuyabilmek için dua etmeye 
başladı. 

Ertesi sabah havaalanına neredeyse vaktinde gidemiyordu. Eğer Ömer 
yemek kabını boş bulup hırsla miyavlamaya başlamasaydı daha saatlerce 
uyanamazdı herhalde. Aslında kalkmak için büyük bir istek duyduğu da 
söylenemezdi. Uykusuz geçen koca bir geceden sonra ancak sabaha karşı 
biraz dalabilmişti. Şu anda da yarım kalan uykusuna devam etmek için büyük 
bir istek duyuyordu. 

Ama halletmesi gereken bazı şeyler olduğunun da farkındaydı. Dün gece, 
hayatı hakkında çok önemli bir karar vermişti, ama artık bu kararın doğru 
olup olmadığından emin değildi. 

Kedisine dönüp, Düşünmek için zamana ihtiyacım var Ömer, diye 
mırıldandı. Bu yüzden de kendisini kimsenin bulamayacağı bir yere gitmeye 
ihtiyacı vardı. Nassau'ya yapacağı yolculuk, bir gün için de olsa her şeyden 
uzak kalmasını sağlayıp ona aradığı düşünme fırsatını verecekti. 

Aceleyle yataktan fırladı ve hızla hazırlanmaya başladı. Çantasını da 
hazırladıktan sonra kedisinin yemek kabını doldurdu ve onu son bir kez 
okşayıp evden ayrıldı. 

On beş dakika geç kalmıştı, ama havaalanına ulaştığında tura katılanların 
hâlâ terminalde olduklannı gördü. Aceleyle çevresine bakındıktan sonra 
yetkili rehberi buldu. Gri saçlı ve son derece ciddi görünümlü bir hanımdı bu. 

Nefes nefese, Ben Miranda Lilly'nin biletiyle yolculuk edeceğim, dedi ve 
biletini uzattı. 

Kadın Kaye'e kuşku dolu gözlerle bakıyordu. Evet, bu konuyu kendisiyle 
konuşmuştum. Geç kaldınız! 

Biliyorum, uyuyakalmışım. Merak etmeyin, akşam geç kalmam. 

Kalırsanız sizi bırakıp yola çıkarız zaten. 

Bu hiç de fena bir fikir değildi aslında. Nassau'da mahsur kalmaktan daha 
iyi bir haber olamazdı herhalde. 

Size söylüyorum, beni duymuyor musunuz? Pasaportunuza bakabilir 
miyim lütfen? Kadın büyük bir öfkeyle bakıyordu Kaye'e. 

Ah, özür dilerim. Genç kız telaşla pasaportunu çıkarıp uzattı. Acentada ilk 
çalışmaya başladığı sıralarda, Marilyn'in ısrarları üzerine çıkartmıştı bu 
pasaportu, ama o zamandan bu yana kullanma fırsatını hiç bulamamıştı. 

Kadın pasaportu iyice inceledikten sonra genç kıza geri verdi ve elindeki 
listeden Edward ve Miranda Lilly'nin adlarını silip onunkini yazdı. 

Kaye oldukça şaşırmıştı. Emily'nin arkadaşının evli olduğunu bilmiyordu. 
Kocasının bileti ne olmuştu acaba? 


Ama bir şey sormasına fırsat kalmadan kadın gruba dönüp onları 
toparlamaya başlamıştı. Birkaç dakika içinde herkese broşürleri dağıtılmış ve 
yolculuk hakkında kısaca bilgi verilmişti. 

Genç kız yambaşında boğuk bir ses duyarak irkildi. Merhaba. Anladığım 
kadarıyla uçakta yan yana oturacakmışız. 

Kaye korkuyla gözlerini kapattı. Arük hayal görmeye de başlamıştı. İyice 
deliriyordu galiba. 

Gözlerini açtığında Brendan hâlâ karşısındaydı, üstelik uzanıp genç kızın 
çantasını almıştı. Bunu uçağa kadar taşımamın bir sakıncası var mı? 

Kaye hayal görmediğini, genç adamın gerçekten karşısında olduğunu 
anladı. İçinde korkunç bir öfke belirmişti. Güneşin altında sakin bir gün 
geçirme hayalleri suya düşüyordu. Soğuk bir sesle, Başka çarem yok galiba, 
dedi. Burada ne aradığını öğrenebilir miyim? 

Hiç, sadece güzel bir gün geçirmek istemiştim. 

Benim güzel günümü mahvederek mi? 

Brendan bir tokat yemişçesine sarsılmıştı. Benim hiçbir şeyi mahvetmeye 
niyetim yok. Sadece, birlikte biraz eğlenebileceğimizi düşünmüştüm. İlk 
günlerde olduğu gibi. 

Genç kız bakışlarını ondan kaçırdı. Utangaç bir çocuk gibi kızarmıştı. 
Evet, ilk günlerde çok iyi anlaştıkları ve birlikte çok eğlendikleri bir gerçekti. 
Ama günler geçtikçe Kaye eğlenceden çok daha fazlasını istemeye başlamışa. 
Titrek bir sesle, .Biletler haftalar önce satılıp bitmişti. Ben de geleceğimi 
daha dün öğrendim zaten. 

Brendan neşeli bir tavırla gülümseyerek, Zavallı Mr. Lilly, dedi. Evde 
kalıp hasta karısına bakması gerekiyordu doğal olarak. Ne büyük şanssızlık, 
değil mi? 

Genç kız kendini tutamayarak, Emily! diye haykırdı. Ben sana gösteririm! 
Beni kandırdın. Eminim ki bu işi yapabilmek için o zavallı arkadaşını 
merdivenlerden kendisi yuvarlamıştır. 

Görüşüne bakılırsa ikimizi de kandırdı. Beni gördüğüne çok sevineceğini 
söylemişti, ama görüyorum ki bu pek doğru değil. Brendan genç kızın 
çantasını kaldırıp, Ne tarafla oturmak islersin? Pencere kenarında mı? diye 
sordu. 

Benim tek islediğim şey biraz yalnız kalabilmek! 

Korkarım uçaktan inmek için biraz geç kaldın, tura devam etmek 
zorundasın yani. Merak etme, yol boyunca ağzımı açmayacağım ve seni 
kesinlikle rahatsız etmeyeceğim. Burada olduğumun farkına bile 
varmayacaksın. 

Genç kız nasıl onun farkına varmayabilirdi? Özellikle de, vücudunun her 
hücresi bir gece önce olanları büyük bir istekle kendisine hatırlatırken? 


Brendan, Biliyor musun, ben gerçekten saf bir insanım, diye aülmıştı. Dün 
gece, düşünmeye ihtiyacın olduğunu söylediğinde sana inanmıştım. Ama bu, 
benden bir an önce kurtulmak için uydurduğun bir bahaneydi. 

Genç kız güçsüz bir sesle, Bu doğru değil, diye mırıldandı. Gerçekten 
düşünmeye ihtiyacım var. 

Bir günlük bir eğlence. Birkaç saat seninle birlikte macera yaşamak... 
Bugünden tek beklentim bunlardı. Ama ağzımı açmayacağıma dair söz 
vermiştim, değil mi? Özür dilerim. 

Kaye içinden, 'Neden böylesine öfkeliyim? diye geçiriyordu. 'Sakin bir 
tatil geçirmeyi planlarken birdenbire karşımda Brendan'ı buluverdiğim için 
mi?' Ama genç adamın burada olmaya herkes kadar hakkı vardı. Ka-ye'in 
özel uçağı değildi bu, turun parasını veren herkes burada olabilirdi. 

Asıl kızdığı Emily'ydi aslında. Kendisine bu kötü oyunu oynayan sözde en 
iyi arkadaşı! Ama duyduğu kızgınlığı Brendan'dan çıkarmaya ise hiç hakkı 
yoktu. Üstelik o da Emily'nin kurbanı sayılırdı. 

Kaye büyük bir korku duyduğunun farkındaydı. Birisine bağlanmaktan 
korkuyordu. Ama genç adamın bağlılık istediği yoktu ki. Tek islediğinin bir 
günlük mutluluk olduğunu açıkça belirtmişti. Kaye de onunla birlikte mutlu 
olacağını biliyordu. Her şeyden ve herkesten uzak, Brendan'la baş başa bir 
gün! 

Emily, Onunla kısa bir macera yaşa, demişti. Bu yakışıklıyı aklından 
atmanın tek yolu bu. İşte, o macera fırsatı şimdi karşısındaydı. 

Ama ya bu macera bir günden daha fazla sürerse? Ya genç kız daha 
fazlasını da istediğini anlarsa? 

Nt olursa olsun, en azından hayatı boyunca hatırlayacağı güzel bir gün 
yaşayabilirdi. Kaye genç adamın kendisine günler önce söylediği şeyleri 
hatırlıyordu şimdi. İnsanın anılarının asla elinden alınamayacağını... 

Birdenbire gözleri eline takıldı ve hâlâ Graham'in yüzüğünü taşımakta 
olduğunu gördü. Bir önceki gece, onunla evlenemeyeceğine karar vermişti. 
Henüz bu kararından vazgeçmediğine göre... 

Uçak hareket etmişti bile. Artık geri dönmek için çok geçti. 

Genç kız bir an önce karar vermek zorundaydı. Unutulmaz bir gün 
yaşayabilir, ya da hayatının sonuna kadar pişmanlık duyabilirdi. Seçim 
tamamen kendisine aitti. 

Ani bir hareketle yüzüğü parmağından çıkarıp yanındaki erkeğe döndü. 
Brendan, bunu bugünlük benim için saklayabilir misin? 

Genç adam önce yüzüğe, sonra Kaye'in gözlerinin içine bakmıştı. Plajda 
takmak için pek uygun bir yüzük değil. 

Evde bırakamazdım. Bugünlerde bizim semtte sık sık hırsızlık oluyor. 
Genç kızın gözlerinde, bundan çok daha fazlasını anlatan bir ifade vardı. 

Brendan yüzüğe uzandı, sonra da uzanıp genç kızın elini avuçlarının 
arasına aldı. 


Bu ne güzel bir yüzük böyle! Evlenme teklifi için mükemmel bir yer. 
Şanslı kız! 

Kaye şaşkınlıkla uçuş hostesine baktı, ama bir şey söylemesine fırsat 
kalmadan kız yanlarından ayrılmıştı. 

Brendan şefkat dolu bir sesle, Önemi yok, diye fısıldadı. Bugünlük tüm 
dünyayı unutalım. 

Genç kız, Benim dünyam sensin, diyebilmeyi ne kadar çok isterdi, ama 
bunu yapacak cesareti yoktu. 

Bölüm On 

Uçak bulutların arasından sıyrılıp, yolcuların alkışları eşliğinde güneşe 
çıkmıştı. Kaye pencereden dönüp genç adama baktığında, yüreğindeki son 
endişe kırıntılarının da eriyip gittiğini hissetti. Şu anda yalnızca bugüne önem 
veriyordu. Gelecek kendi başının çaresine bakardı artık! Brendan, Tüm 
dünyayı unutalım, demişti. Evet, her şeyi unutup güneşten bir gün çalalım. 

Genç adam Kaye'in elini dudaklarına götürüp parmağına minik bir öpücük 
kondurdu. Aralarında sessiz bir anlaşma yapmışlardı artık. 

Yolculuk genç kızın beklediğinden çok daha kısa sürecekti. Adaya 
yaklaştıklarında Kaye neşeyle, buranın tarihçesinden söz etmeye başladı, ama 
Brendan onu susturacaktı. 

Neden, bu ada hakkında bilgi sahibi olmak istemez miydin? 

Hayır. Adayı şu andaki haliyle görmeyi yeğlerim. 

Uçak alçalmaya başlamıştı artık. Hemen altlarında yemyeşil bir ada vardı 
şimdi. Kaye gözlerini büyük bir mutlulukla kapattı. Gördüğünün bir rüya 
olmadığına hâlâ inanamıyordu. 

Uçaktan inene kadar da yaşadığının gerçek olduğuna inanamayacaktı. 
Yüzünü güneşe çevirip, Hayatımın sonuna kadar burada yaşamayı ne kadar 
çok isterdim, diye mırıldandı. 

Kısa bir süre sonra, sürekli yazı yaşamaktan sıkılırdın. Brendan düşünceli 
bir tavırla genç kıza baktıktan sonra, Başına bir şapka geçir, dedi. Güneşi 
seviyor olabilirsin, ama o beyaz cildin seninle aynı fikirde değir 

Şapka getirmeyi unutmuştum. 

Öyleyse ilk işimiz kısa bir alışverişe çıkmak olacak. 

Ben senin balığa çıkmayı yeğleyeceğini sanıyordum. 

Ah, hayır! Buradaki korsanlar hakkında anlattığın o korkunç hikâyelerden 
sonra asla! 

Yoksa adada hâlâ korsanların olduğunu mu sanıyorsun? Senin korkağın 
teki olduğunu hiç bilmezdim! 

Hayatım, ben korkak filan değilim. Sadece, o korsanları senden korumak 
için yanında kalmam gerektiğini düşünüyordum. 

Korsanları bendeakorumak ha! Brendan MeKenna, sen ne demek 
istiyorsun bakayım? 


Brendan neşeli bir kahkaha atıp genç kızın elini tutmuştu. Birlikte 
yürümeye başladılar. 

Çeşitli hasır eşyaların satıldığı bir pazara gelmişlerdi. Genç kız yaşlı bir 
kadının örmekte olduğu bebekleri hayranlıkla seyrettikten sonra kendini 
tutamayıp bir tane satın aldı. Kendisine bu güzel adayı ve burada yaşadığı 
günü hatırlatacak bir şeye sahip olmak istiyordu. Birkaç tezgâh sonra ise, 
geniş bir hasır sepet gördü. Hayatında gördüğü en güzel sepetti bu. Kısa bir 
kararsızlıktan sonra kendini tutamayıp bu sepeti de satın aldı. Böylesine 
sorumsuzca para harcaması hiç doğru değildi belki, ama sepetin cazibesine 
kapılmıştı. Ayrıca, küçük evinin her köşesini işgal eden okunmuş dergileri 
bunun içinde bi-riktircbilirdi. 

Arkasına dönüp baktığında Brendan'ın ortalarda olmadığını gördü. Beyaz 
pantolonu ve renkli gömleğiyle bu kalabalığın arasında kaybolmuş olmalıydı. 
Sonra genç adam kalabalığın arasından sıyrılıp Kayc'in yanma geldi. Elinde 
hasır bir şapka vardı. Şapkayı genç kıza verdikten sonra yakınlardaki bir 
tezgâhtan ipek bir eşarp aldı ve şapkanın çeperine sardı. İşte, böylece seni 
izlemek daha kolay olacak. 

Kaye yüzünü buruşturarak, Beni izlemek hiç de zor değil aslında, dedi. 
Buradaki en beyez tenli turist benim. Ama senin için aynı şey söylenemez. 
Üstelik şu komik gömleğinle buranın yerlilerinden hiçbir farkın yok. 
Söylesene, nereden buldun bu gömleği? 

Benimle alay etmeyi bırak küçükhanım! Gömleği Hawaii'ye tatile 
gittiğimde almıştım. 

Ben de senin yokluğunda birkaç küçük alışveriş yaptım. Yeni cicilerimi 
görmek ister miydin? 

Brendan genç kızın elindeki sepete bakarak, Söylesene, gün boyunca bu 
kocaman şeyi taşımayı mı düşünüyorsun? dedi. 

Ah. Kaye bunu daha önce hiç düşünmemişti. Sepet gerçekten de çok 
ağırdı. Endişeli bir sesle, Belki de satın aldığım kadına bırakabilirim, dedi. 
Akşama kadar benim için saklar. 

Ama buraya dönecek zaman bulamayabiliriz. Boşuna bana bakma, gün 
boyunca bunu taşımaya hiç niyetim yok. Brendan bir an düşündükten sonra, 
Bence tek çözüm, bir otel odası tutmak, diye devam etti. 

Günümü bir otel odasında geçirmeye hiç niyetim yok. 

Böyle bir şey yapmaya benim de niyetim yoktu zaten. Odayı sadece 
eşyalarımızı bırakmak için kiralamayı düşünüyordum. Bir de üzerimizi 
değiştirmek için tabii. Mayonu plajda, herkesin gözü önünde giymeyi 
düşünmüyordun herhalde. 

Öyle bir şey yapmama gerek yok. Mayomu elbisemin altına giymiştim. 

Hımm, bu çok pratik bir şey tabii. Ama geri dönmeden önce bir banyo 
yapmak istersin sanırım. 


Genç kız bir an düşündükten sonra, Peki, dedi. Ama otel parasının yarısını 
ben ödeyeceğim. Ne de olsa bu benim sepetim. 

Kabul. 

Kaye odaya girdiklerinde genç adama bir an endişeyle baktı. Burada baş 
başa olduklarına göre... Ama Brendan onun korkularını anlamışçasına, 
mayosunu giymek üzere banyoya geçmişti. 

Genç kız elbisesini çıkarıp mayosunun üstüne bir plaj giysisi giyerken, 
'Saçma sapan korkularım da böyle-ce boşa çıktı işte, diye düşündü. 'Bu otel 
odasında kapalı kalmayı en az benim kadar o da istemiyor. 

Brendan anlaşılan gün boyunca yalnızca güneşte yatmayı ve eğlenmeyi 
düşünüyordu. Dün gece, genç kızın dairesinde yaşanan çılgınlığı 
tekrarlamaya niyeti yoktu. Kaye, içinde büyük bir üzüntü hissetti. Bugünden 
çok daha farklı şeyler bekliyordu. 

Kendilerini denize atıp dakikalarca hiç durmadan yüzdüler. Nefes nefese 
kumsala çıktıklarında Brendan gülerek, Keşke daha önceden pratik yapıp 
biraz nefesimizi açsaydık, dedi. Aylardır yüzmeye yüzmeye kondisyonumuzu 
yitirmişiz. Emily geleceğimizi bize daha önceden söylemeliydi, böylece 
idman yapacak zaman bulurduk. 

İdmanı nerede yapacağımızı çok merak ediyorum doğrusu. Buzlarla kaplı 
Henderson Gölü'nde mi? 

İkisi birlikte havluların üzerine uzanmışlardı. Brendan dirseğinin üzerinde 
doğrulup genç kıza baktı. Ka-yc'in kalbi bir an heyecanla kasılmıştı. Genç 
adam kendisini öpecek miydi acaba? Ama hayır, böyle bir niyeti yoktu. 
Yalnızca, Yaz aylarında göl yeterince sıcak oluyor, demişti. Belki birlikte 
oraya yüzmeye gideriz. 

Yeniden birlikte bir yerlere gidecek miyiz? Kaye dudaklarını ısırarak 
sustu. Saçma sapan konuşmaya başladığının farkındaydı. Bu tür şeyler 
söylememem gerektiğini biliyorum. Özür dilerim. 

Kendi kendine, 'Senin derdin ne Kaye Reardon?”' diye soruyordu bir 
yandan da. Brendan'ın gelecekle ilgili planlar yapmayı sevmediğini bilmene 
rağmen niye böyle şeyler söylüyorsun? O sadece, yaşadığı günün tadını 
çıkarmaya bakıyor. 

Sonra, kalbine bir bıçak saplandığını hissederek ür-perdi. Genç adamın 
düşüncelerinin ve sorumsuzluğunun kendisini niye bu denli etkilediğini 
anlamıştı artık. Onun gelecekle ilgili planlar yapmasını istiyordu. Ve bu 
planların içine kendisini de katmasını... Kaye'in onun için hissettikleri geçici 
bir ilgiden ibaret değildi. Brendan McKenna'ya âşık olmuştu ve onunla 
evlenmek için büyük bir istek duyuyordu. 

Bundan sonra yapabileceği tek şey, bir gece önce verdiği karardan genç 
adama söz etmekti. Graham'le evlenmekten vazgeçtiğini genç adama mutlaka 
söylemeliydi. Evet, böylece onun için neler hissettiğini anlamasını 
sağlayabilirdi. 


Ama buna cesaret edebilecek miydi acaba? Ne de olsa Brendan aynı 
duyguları paylaşmıyor olabilirdi. Genç kız onunla evlenmek istediğinden 
emindi belki, ama bu Brendan'ın da aynı şeyi istediğini göstermezdi doğal 
olarak. Ayrıca, bir gün önce başka bir erkekle evlenmek isteyen bir kadının 
şimdi kendisini istemesini pek tutarlı bulmayabilirdi. 

Üstelik, genç adamın bugün yalnızca eğlenmek istediğini de biliyordu. 
Güneşten çalınmış bugünü ciddi şeyler konuşarak harcamak istemeyecekti. 

Brendan hafifçe gülümsemişti. Kızarmaya başladın bile. Haydi, gidip biraz 
yüzelim. Sonra da gölge bir yere gideriz. 

Genç kız ona, kızarmasının nedeninin güneş olmadığını söylemek isterdi, 
ama buna cesareti yoktu. Bu güzel günü riske atmayı kendisi de istemiyordu. 

Yavaşça içini çekti. Demek ki onunla birlikte ev ararken bu yüzden 
öylesine eğlenmiş ve mutlu olmuştu. Daha o zamandan, genç adama âşık 
olmaya başlamıştı bile. 

Bir süre daha yüzdükten sonra giyinip plajın yakınındaki bir restorana 
giderek öğle yemeklerini yediler. Kaye, günün yarısının çoktan geçip gittiğini 
unutmak için elinden geleni yapıyordu. Brendan'la birbirlerine her 
bakışlarında, ya da kazayla birbirlerine dokunduklarında, yüreği çılgınca 
çarpmaya başlıyordu. Şu anda onun kollarının arasında olabilmek için neler 
vermezdi. 

Yemekten sonra bir süre daha güneşlendiler. Günün ilerleyen saatlerinde 
Brendan, tüm itirazlarına rağmen genç kızı zorla plajdan çıkardı. Güneşin 
altında biraz daha kalırsan günlerce acı çekecek kadar yanacaksın, diyordu. 
Haydi, artık otele gidip bir duş alalım. Sonra da çevreyi gezer ve akşam 
yemeği için bir yer buluruz. 

Genç kız içinden, 'Sonra da evlerimize geri döneriz, diye geçirdi. Bunu 
düşünmek bile istemiyordu aslında, ama bu güzel günün sonuna 
yaklaşmışlardı artık. 

Elindeki az zamanı da boş yere harcamamak için aceleyle duş yaptı. 
İstediği tek erkeğin ve tek şeyin Brendan McKenna olduğunu çok iyi 
biliyordu artık. Dışarıda güzel bir gün vardı belki, ama genç kız zamanının 
geri kalan kısmını burada, sevdiği erkekle birlikte geçirmeyi yeğlerdi. 

Banyo kapısının yanında bir ses duyarak irkildi. Genç adam içeri girmeye 
mi kalkıyordu yoksa? Ama hayır, ses kesilmişti. Kaye büyük bir hayal 
kırıklığı içinde duşu kapatıp havluya sarındı. 

Banyodan çıktığında genç adamı yastıkların üzerine uzanmış olarak 
bulacaktı. Bir an kapıda duraksayıp onu seyretti. Üzerinde yalnızca bir mayo 
vardı Brendan'ın. Bu haliyle her zamankinden çok daha çekiciydi. 

Genç kız kendi kendine gülümsedi. Emily onu bu haliyle görseydi, Özür 
dilerim Kaye, derdi herhalde. Ona senin ilgi duyduğunu biliyorum, ama bu 
güzel manzara karşısında arkadaşlık duygularım daha fazla dayanamayacak. 
Sonra da hiç duraksamadan genç adama saldırırdı. 


Peki, Kaye'i bunu yapmaktan alıkoyan şey neydi? Genç kızlık korkuları 
mı? Reddedilme korkusu mu? Tüm bu endişelerin saçma olduğunu biliyordu, 
bir gece önce onunla sevişmeye başlamıştı çünkü. Üstelik, genç adamın da 
kendisini istediğini biliyordu. Gün boyunca, onun kendisine yaklaşmasını 
beklemişti. Ama artık bu oyunu daha fazla sürdürmenin bir anlamı yoktu. 
Zaman değişmişti, artık kadınlar da isteklerini belli etme hakkına sahiptiler. 
Evet, genç kız birtakım anlamsız kurallara uymaktan vazgeçmeliydi. 
Brendan'a, onu şu anda ne kadar çok istediğini mutlaka göstermeliydi. 

Kararını verip oha doğru yürümeye başladığında nefesi boğazında 
tıkanmıştı sanki. Brendan'ın bakışlarını üzerinde hissederek yavaşça uzandı 
ve genç adamın çıplak göğsüne dokundu. Sonra, daha fazla 
dayanamayacağını hissetti ve yüreğindeki bütün sevgi ve istekle onu öpmeye 
başladı. 

Brendan onun öpücüklerine büyük bir istekle karşılık veriyordu. 
Öpüşmeleri bitip genç kız soluk soluğa geriye çekildiğinde, içindeki ateşin 
iyice arttığını hissediyordu. Tüm dünyayı unutmaya ve onunla birlikte 
olmaya hazırdı artık. 

Genç adam boğuk bir sesle, Neredeyse benimle birlikte olmayı istediğini 
düşüneceğim, diye fısıldamıştı. 

Bunun sence bir sakıncası var mı? 

Sakınca mı? Brendan'ın gözleri yakıcı bir istekle kararmıştı. Hayatım, bu 
çok hoşuma giderdi. 

Genç adam.Kaye'i yavaşça yanma çekmişti. Birbirlerine çok yakındılar 
artık. Kaye, onun vücudunun tuzla karışık kokusunu mutlulukla çekti içine. 
Bugüne dek, hiçbir erkeğin kokusu onu bu denli etkilememişti. 

Utangaç bir tavırla uzanıp ellerini onun vücudunda dolaştırmaya başladı. 
Her saniye kendine duyduğu güven biraz daha artıyordu, dokunuşlarının genç 
adamı ne kadar çok etkilediğinin farkındaydı çünkü. 

Sonra birdenbire Brendan da onu okşamaya başladı. Genç kız onun ellerini 
vücudunun her köşesinde hissediyordu şimdi. Tüm dünya bir anda tersine 
dönmüştü sanki, ya da içindeki istek dayanılmaz, karşı konulmaz boyutlara 
ulaşmıştı. 

İkisinin dışında kalan şeylerin ne önemi vardı zaten? İçinde bir volkanın 
patladığını hissederek genç adama sıkıca sarıldı. Bundan sonra yalnızca 
burada, bu yatakta ve bu erkekle olmayı istiyordu. 

Nefes alışının normale dönmesi için dakikalar geçmesi gerekecekti. 
Brendan'a bakmaya ise korkuyordu. İçinde küçük bir çocuk utangaçlığı vardı 
nedense. Onun kendisi hakkında ne düşündüğünü öğrenebilmeyi öylesine 
isterdi kil 

Genç adam uzun dakikalar sonra Kaye'in ellerini avuçlarının arasına aldı 
ve öpmeye başladı. Dudakları ellerinden kollarına doğru uzandığında, genç 


kadının gözü birdenbire pencereye takılacaktı. Hava kararmaya başlamıştı 
bile! 

Kaye büyük bir korkuyla, Saat kaç? diye'sordu. Uçağı kaçıracağız 
Brendan! 

Genç adam tembel bir tavırla gülümsemişti. Ne önemi var ki? Bırak burada 
kalıp yataktan hiç çıkmadan birkaç gün geçirelim. Geri dönmeyi ondan sonra 
düşünürüz. 

Böyle bir sorumsuzluk yapamayız. Kaye kendisini genç adamın 
kollarından kurtarıp masanın üzerindeki saate uzanmıştı. 

Ama neden? Buraya gelme sorumsuzluğunu yaptık ya. Eminim tatilini 
neden uzattığını Marilyn'e açıklamanın bir yolunu bulursun. 

Marilyn bana yalnızca bir gün için izin vermişti. Üstelik benim tek 
düşündüğüm şey de bu değil. Genç kadın aceleyle yerinden fırlayıp eşyalarını 
küçük yol çantasına doldurmaya başlamıştı. 

Benim işimi düşünüyorsan, müşterilerimin büromun kapısında dizilip beni 
beklediklerini hiç sanmıyorum. Şu anda tek önemli müşterim sensin zaten. 
Diğerleri ev almak için önümüzdeki haftayı bekleyebilirler. 

Kaye yüreğini buzdan bir elin sıkmaya başladığını hissetti. Demek ki onun 
tek önemli müşterisi kendisiydi. Bugün birlikte yaşadıklarından sonra, onu 
hâlâ yalnızca bir müşteri olarak görmeye nasıl devam edebiliyordu? 
Aralarında geçenler hiçbir şeyi değiştirmemiş miydi? 

Ama bu tür şeyler düşünmeye ne hakkı vardı ki? Bugün yaşadıklarından 
daha fazlasını isteyen yalnızca kendisiydi. Genç adamın ikisi hakkında ilerisi 
için hiçbir planı yoktu. 

Ama hayır, bu doğru olamazdı. Kaye, 'Onun için hiçbir şey ifade 
etmeseydim benimle böyle sevişemezdi,' diye geçirdi içinden. Beni yalnızca 
bir müşteri olarak görseydi... 

Bunlan daha fazla düşünmemeye çalışarak genç adama döndü. Brendan, 
şimdi konuşacak zamanımız yok. O uçağa mutlaka yetişmek zorundayım. 

Genç adamın gözlerinde buz gibi bir bakış vardı. Ah, anlıyorum. Ne kadar 
safım ben! Senin aklında Graham var, Marilyn değil. 

Bu doğru değildi. Brendan bunun doğru olmadığını bilmek zorundaydı! 
Graham'le bir an önce konuşup ona her şeyi anlatması gerektiğini biliyordu 
genç kadın, ama Henderson'a geri dönmekte böylesine acele etmesinin nedeni 
nişanlısı değildi. 

Brendan alaylı bir ses tonuyla, Söylesene, diyordu. Bu küçük kaçamağı 
Brendan'a nasıl açıklayacaksın? 

Kaye güçlükle yutkunmaya çalıştı. Bu sözlerde bir tehdit mi gizliydi 
acaba? Brendan'a bakmaya cesaret bile edemiyordu. Genç adama, onu ne 
kadar sevdiğini kesinlikle söyleyemezdi artık. Onun kendisini reddetmesine 
dayanamazdı. 

Gergin bir ses tonuyla, Ona açıklayacak-ne var ki? diye sordu. 


Sonra yüreğinde büyük bir acı duyarak sustu. Bren-dan'm kendisine 
sarılmasını ne kadar çok isterdi. Onu sevmesini, islemesini... 

Odaya derin bir sessizlik çökmüştü. Dakikalar sonra Brendan hızla 
yataktan fırladı. Genç kadın ne yapacağını bilemeden, elindeki çantaya 
yapışmıştı. 

Brendan öfkeyle giyinmeye başlayarak, Haklısın, dedi. Ona açıklaman 
gereken hiçbir şey yok. Bu senin için yalnızca küçük bir maceraydı. Eminim 
ki nişanlın, senin kısa bir tatil yapmana ve küçük kaçamaklarına ses 
çıkarmayacaktır. 

Kaye kalbinin ikiye ayrıldığını hissediyordu, içindeki acı dayanılamayacak 
kadar büyüktü. Brendan'ın yüzündeki ifadeden, kendisi için hiçbir şe 
hissetmediğini anlamıştı. Genç kadın onun için de yalnızca bir günlük bir 
maceraydı. 

Ama asansöre bindiğinde özdenetimini yitirecekti. Bu adam yüzünden, 
daha önce hiç çekmediği kadar büyük bir acıyla dolmuştu içi. Gururunu 
korumanın tek yolu, Brendan'ın da aynı acıyı çekmesini ve kendini 
aşağılanmış hissetmesini sağlamaktı. 

Buz gibi bir sesle, Graham'le evleneceğim ben, dedi. En azından, ondan ne 
bekleyeceğimi biliyorum. Son derece dürüst ve güvenilir birisi o. Graham'i 
sevmiyorum belki, ama en azından saygı duyuyorum ve söylediği her şeye 
hiç kuşku duymadan inanabiliyorum. Aynı zamanda dengeli ve güvenilir bir 
insan. Her gün işine gidiyor, canı istediğinde müşterilerini yüzüstü bırakıp 
Bahama adalarında kaçamaklar yapmıyor; Senin özgürlük dediğin şeyse beni 
ürkütüyor Brendan McKenna. Tıpkı babama benziyorsun çünkü. Kendinden 
başka kimseye aldırmıyorsun, hayatındaki insanları kullanıp sonra da bir 
kenara fırlatabiliyorsun. Peki ama, bütün bu eğlence sona erdiğinde ne 
yapacaksın? İnsan otuz yaşındayken hayatı toz pembe görüp çapkınlık 
yaparak vakit geçirmekten hoşlanabilir belki, ama o çok değer verdiğin 
anıların ileride seni mutsuzluktan koruyamaz. Hayattaki en önemli şeylerin 
sorumluluk, kendini bir şeye adama ve fedakârlık olduğunu sen asla 
öğrenemeyeceksin. Sana acıyorum Brendan. Genç kadın bir an duraksadıktan 
sonra, Kendime de acıyorum, dedi. Nişanlım Colaroda'da çalışırken ben 
burada seninle macera yaşıyordum! 

Brendan'ın gözlerindeki ifade tiksinti doluydu adeta. Merak etme, o çok 
değerli nişanlına bu maceradan söz etmem. 

Böyle bir şey yapacağın aklıma bile gelmemişti zaten. Aramızda 
geçenlerden Graham'e söz ettiğin takdirde, o çok istediğin komisyonunu asla 
alamayacağını biliyorsun çünkü. 

Genç kadın bu sözler ağzından çıkar çıkmaz pişman olmuştu bile. Tüm 
kusurlarına rağmen, Brendan'ın para tutkunu bir insan olmadığını biliyordu. 
Onu böyle bir şeyle suçlamakla büyük bir haksızlık etmişti aslında. Ama yine 
de, ondan özür dilemeye hiç niyeti yoktu. 


Otelin kapısına ulaştıklarında, uçakta tanıştıkları yaşlı bir çiftle 
karşılaştılar. Yol boyunca onlarla arada bir sohbet etmişler ve yaşlı adamın 
balıkçılıktan çok hoşlandığını öğrenmişlerdi. 

Brendan genç kadını, onlarla karşılaşmak istemiyor-muşçasına kolundan 
tutup hafifçe geri çekmişti. Ama Kaye silkinip ondan kurtuldu ve çifte 
yetişip, Biz de geç kaldık, dedi. Taksiyi birlikte tutabilir miyiz acaba? 

Adam neşeyle gülümseyerek, Tabii, diye yanıt verdi. Merak etmeyin, 
uçağa yetişiriz. 

Kısa bir aramadan sonra taksi bulup aceleyle bindi-".cr. Yaşlı adam yol 
boyunca Brendan'ı esir alıp, tüm günü nasıl balık tutarak geçirdiğini 
anlatacaktı. 

Kaye genç adamın onun sözlerini dinlemediğinin ve sürekli kendisine 
baktığının farkındaydı, ama ona bakmaya çekiniyordu. Söylediği o hakaret 
dolu sözlerden sonra, genç adamın gözlerindeki ifadenin nefret ve 
küçümsemeyle dolu olacağından emindi. 

Yaşlı kadın içini çekerek, Bütün günü otelin kafesinde geçirmek zorunda 
kaldım, diye söze karışacaktı. Kocamın gözü balıktan başka bir şeye 
görmüyor ki. Eminim ki uçakta da tuttuğu balıklardan söz edecek sürekli. 

Kaye bu firsattan yararlanmaya karar vererek, İsterseniz uçakta eşlerimizi 
değiştiririz, diye atıldı. Eşinizin anlatacağı balıkçılık hikâyeleri beni hiç 
sıkmaz. Ben de balık tutmaktan hoşlanırım da. Bu kuyruklu bir yalandı 
aslında, ama genç kadın yol boyunca Brendan'la yan yana oturmaktansa her 
şeye katlanmaya hazırdı. 

Zaten uçak yolculuğu boyunca, yanındaki yaşlı adamın söylediklerinin bir 
kelimesini bile işitmeyecekti. Düşünceleri, bu bir tek günlük macera sırasında 
yaşadıklarıyla doluydu. Brendan'ın söylediği her sözü ve her davranışını 
tekrar tekrar hatırlayıp düşünüyor, nerede hata yaptığını anlamaya 
çalışıyordu, ilk başlarda, onun da kendisine ilgi duyduğuna öylesine 
inanmıştı ki. Nasıl böylesine yanılabilirdi? 

Brendan, insanın anılarını elinden kimse alamaz, demişti. Oysa Kaye, 
bugün yaşadıklarını unutabilmeyi ne çok isterdi. 

Keşke genç adama öyle hakaret etmeseydi. Söylediklerinin bir kısmı 
doğruydu aslında. Brendan gerçekten de özgürlüğüne biraz fazla düşkündü. 
Hiçbir yere ve hiç kimseye bağlanmak istememesi sorumsuzluğunun bir 
göstergesiydi. Ama geri kalan hakaretlerinin doğru olduğu pek söylenemezdi. 
Brendan, kendisinden başka kimseyi düşünmeyen bir insan değildi. Tam 
tersine, son derece şefkatli bir kişiliğe sahipti. Nora'yla ilişkisi ve yaşlı kadın 
için yaptıkları bunu göstermeye yeter de artardı. 

Kaye acıyla, 'Neden?' diye düşündü. 'Neden bana, da, Nora'ya gösterdiği 
kadar olsun ilgi göstermiyor?” 

Henderson Havaalam'na, ancak geceyarısına doğru varabildiler. Kaye 
elinde çantası ve kocaman sepetiyle uçağın merdivenlerini güçlükle 


incbilmişti. Nassau'daki güneşli günden sonra, buranın soğuğu bir anda tüm 
vücuduna işlemişti. Hızla yürümeye başladı. Brendan'ın kendisine 
seslendiğini duyduğunda arabasını park ettiği yere varmıştı bile. 

Büyük bir heyecanla arkasına döndü. Yoksa genç adam da yol boyunca 
aralarında geçenleri düşünüp bir karara mı varmıştı? Belki de kendisi için 
hâlâ bir ümit vardı. Belki de Brendan genç kadına ne kadar hatalı olduğunu 
anladığını ve ona önem verdiğini söyleyecekti... 

Kaye tüm kalbiyle biliyordu; genç adamın sevgi dolu bir tek sözcüğü bile, 
kendisini onun kollarına bırakması için yeterliydi. Sevdiği erkekle birlikte 
olabilmek için tüm dünyayı karşısına almaya hazırdı. Onunla yaşayabilmek 
için, sorumsuz ve güvensiz bir hayatı göze alabilirdi. Tek istediği, genç 
adamın da kendisini sevmesi ydi. 

Ama Brendan'ın gözlerindeki buz gibi ifade tüm ümitlerini bir anda silip 
götürecekti. Genç adam elindeki elmas yüzüğü Kaye'e uzatarak, Bunu nerede 
kaybettiğini nişanlına açıklamakta zorluk çekebilirdin, dedi. 

Kaye hiç düşünmeden uzanıp yüzüğü almıştı. Titrek bir sesle, Haklısın, 
dedi. Gün boyunca bunu sakladığın için teşekkür ederim Brendan. 

Genç adam gözlerinde çeliksi bir ifadeyle yüzüğe baktı, sonra arkasını 
dönüp tek bir söz bile etmeden kendi arabasına doğru yürümeye başladı. 

Kaye, yüreğinin de onunla birlikte kendisinden uzaklaştığını hissediyordu. 

Emily ve Marilyn, tur hakkındaki en ince detayı bile öğrenmek istiyorlardı. 
Genç kadın onlara yalnızca işle ilgili bilgiler verip, geri kalanları saklamaya 
çalışmaktan yorgun düşmüştü. Sesindeki ifadenin kendisini ele vereceği 
korkusuyla, Brendan'ın adını ağzına bile alamıyordu. 

Daha fazla sıkıntı çekmesini önleyen tek şey, Ma-rilyn'in yanında 
Emily'nin genç adam hakkında soru sormaya cesaret edememesiydi. Arkadaşı 
onlara kurduğu tuzağın nasıl bir sonuç verdiğini öğrenmek için can atıyordu 
hiç kuşkusuz, ama Kaye'in olanlardan ona söz etmeye hiç niyeti yoktu. 

Asıl korktuğu, Emily'nin kendisine söyleyebileceği şeylerdi. Kaye'in genç 
adama âşık olduğunu ve şu anda nasıl acı çektiğini anlayacağı hiç kuşkusuz, 
bu yüzden de onu teselli etmeye çalışacaktı. Ama genç kadının, kendisine 
acınmasına katlanacak hali yoktu. En ufak bir şefkat gösterisinde bile 
gözyaşlarına boğulacağını çok iyi biliyordu çünkü. 

Emily öğle yemeği için bürodan ayrıldığında arkasına yaslanıp derin bir 
nefes aldı. En azından bir saat boyunca rahat olacak ve duymak istemediği 
sorularla karşılaşmayacaktı. 

Ama genç kadını çok daha kötü bir karşılaşma bekliyordu. Yarım saat 
kadar sonra acentanın kapısı açıldı ve Claudia Forrest içeri girdi. Kaye'in şu 
anda karşılaşmak isteyebileceği en son insandı yaşlı kadın, üstelik de Gra- 
ham'den ayrılmaya kesin olarak karar verdikten sonra... 

Claudia'nın tüm bunlardan haberi bile yoktu tabii. Genç kadını neşeli bir 
tavırla selamladıktan sonra, Graham bugün geri dönüyor, dedi. Düşündüm de, 


ikimiz gidip havaalanından alabiliriz onu. Oğlumun bu sürprizden çok 
hoşlanacağından eminim. 

Kaye aceleyle, işten izin alamayacağını söylemeye hazırlandı. Şu anda 
yapmak isteyebileceği en son şeydi Graham'i havaalanında karşılamak. 

Ama o sırada dosya dolaplarını karıştırmakta olan Marilyn, yaşlı kadının 
sözlerini duymuştu. Gülümseyerek, İstiyorsan gidebilirsin güzelim, dedi. 
Emily dönene kadar işlerle ben ilgilenirim. İstediğin zaman dönmekte de 
serbestsin. 

Kaye içinden, 'Nişanımın bozulmasına en çok üzülecek insanlardan birisi 
de Marilyn olacak herhalde,' diye geçiriyordu. 'Son zamanlarda bana çok 
ümit bağlamıştı. 

Genç kadının yapabileceği bir şey kalmamıştı, Clau-dia'yla birlikle 
havaalanına gitmek zorundaydı. 

Havaalanı ona, bir gece öncesini hatırlatacaktı. Brendan'ın kendisine 
seslenişini, sonra gözlerindeki o buz gibi ifadeyle yüzüğü uzatışını... 

Birdenbire Claudia'nın sesini duyarak irkildi ve ona döndü. Efendim? Bir 
şey mi söylemiştin? 

Hayır güzelim, hiçbir şey söylemedim. Sorun da burada zaten. 
Dakikalardır hiçbir şey söylemiyorum ve sen bunun farkında bile değilsin. 
Yaşlı kadın bir an duraksadıktan sonra, Nişanlısını bir an önce görmek için 
sabırsızlanan bir kıza hiç benzemiyorsun, diye ekledi. Tam tersine, Graham'i 
görmemeyi yeğlerdin, öyle değil mi? 

Kaye bakışlarını ondan kaçırıp başını olumsuz anlamda salladı. 

Pazar günü aranızda oluşan gerginliğin geçici bir şey olduğunu 
umuyordum, ama değilmiş anlaşılan. Graham'le evlenmekten vazgeçtin, öyle 
değil mi Kaye? 

Genç kadın acı dolu bir sesle, Evet, dedi. Onu sevmiyorum Claudia. 

Sevgi... Yaşlı kadının gözleri uzaklarda bir yere dalmıştı. İnsan, sevginin 
önemli olmadığına kendisini öyle rahatlıkla inandırabiliyor ki. Evlilik için 
çok başka şeylerin gerektiğine... Aslında, gün ışığında pek önemsemiyorsun 
kocanı sevmemeni. Ama gecenin 1ıssızlığında, yanında sevmediğin bir erkekle 
uyumaya çalışırken, sevginin ne kadar önemli olduğunu anlayıveriyorsun. 

Kaye yaşlı kadına büyük bir şaşkınlıkla bakıyordu. Böyle bir şeyi yaşamış 
gibi konuşuyorsun. 

Yaşadım. Ben çok iyi bir eştim Kaye, kocama her zaman çok iyi 
davrandım. Bu yüzden de, evliliğimizdeki büyük eksikliğin farkına hiçbir 
zaman varmadı. Ama ben bunu biliyordum. Claudia bir an duraksadıktan 
sonra, Oğlumun buna benzer bir şey yaşamasını istemem, diye devam etti. 
Aslında ilk başlarda, senin onu mutlu edebileceğini düşünmüştüm. 

Keşke edebilseydim... Kaye kendini sorgulamaya başlamıştı bile. Belki de 
Graham'le evlenme fikrinden vazgeçmesi mantıklı bir karar değildi. Her şeye 
rağmen, mutlu bir evlilikleri olabilirdi. 


Sonra, Brendan'ın sözlerinin kulaklarında yankılandığını hissetti. İnsanın 
anılarını elinden hiç kimse alamaz. 

Hayır, artık Graham'le evlenmesi olanaksızdı. Ne kadar çabalarsa 
çabalasın, ne onu mutlu edebilir, ne de kendisi mutlu olabilirdi. Ona her 
bakışında, her dokunuşunda Brendan'ı düşünecekti çünkü. Onunla birlikte 
geçirdiği günleri asla unutamayacaktı. 

Claudia içini çekerek ayağa kalkmıştı. Graham'le tek başına karşılaşsan 
daha iyi olacak sanırım. Ben bir taksiye binip eve döneceğim. 

Genç kadın da onunla birlikte ayağa kalkmıştı. Claudia*ya minnet dolu 
gözlerle bakarak, Teşekkür ederim, diye mırıldandı. Bana gerçeği gösterdiğin 
için çok şey borçluyum sana. 

Kaye, Graham'e onunla evlenmekten vazgeçtiğini, arabayla şehir 
merkezine doğru yol alırken söyleyecekti. Titrek bir sesle, Seni sevmiyorum 
ben, dedi. Bu yüzden de seninle evlenmem olanaksız. 

Genç adam bu haberi kolay kolay kabul edemeyecekti. inatçı bir ses 
tonuyla, Zamanla sevebileceğini unutuyorsun, dedi. 

Hiç sanmıyorum Graham. 

Uzun bir sessizlikten sonra, Başka birisini seviyorsun sen, dedi genç adam. 
O emlak komisyoncusunu. Genç kadının başını suçlu bir tavırla öne eğdiğini 
görünce, Buna inanamıyorum, diye mırıldandı. O adam sana ne verebilir ki? 

Hiçbir şey. Kaye'in sesi acı doluydu. 

Graham yavaşça içini çekmişti. Sanırım seninle daha fazla tartışmanın bir 
yararı olmayacak. 

Hayır Graham, olmayacak. Kararımı verdim ben. 

Bu durumda elimden gelen tek şey sana iyi şanslar dilemek. 

Teşekkür ederim. Genç kadın beceriksiz hareketlerle parmağındaki yüzüğü 
çıkarıp Graham'e uzattı. 

Genç adam Kaye'i acentanın kapısına bırakırken dostça bir tavırla 
gülümsedi. Çocuklarınız olduğunda bana haber ver Kaye. Size bol miktarda 
bebek maması yollarım. 

Genç kadın bir kahkaha atıp minnetle eski nişanlısına sarıldı; Teşekkürler 
Graham. Biliyor musun, sen harika bir insansın! 

Graham'in gözlerinde hüzün dolu bir ifade belirmişti. Bir kadının 
isteyebileceği her şeye sahip olabilirdin Kaye. 

Sevgi dışında. Kaye yavaşça uzanıp genç adamın dudaklarına son bir 
öpücük kondurdu ve başka hiçbir şey söylemeden arkasını dönüp büroya 
girdi. Belki de zamanla içindeki bu acı azalır, hatta kaybolurdu. Belki de 
günün birinde Brendan'ı unutmayı başarabilirdi. Belki... 

Bölüm On Bir 

O hafta yavaş yavaş geçti. Genç kadının da beklediği gibi, Brendan'dan hiç 

ses çıkmamıştı. Kaye her sabah alışveriş merkezine geldiğinde otoparka 


bakıyor ve onun arabasını göremeyince hüzünle rahatlama arası bir duyguyla 
bürosuna giriyordu. 

Kendi kendine sürekli, Zamanla her şey düzelecek, diyordu. Günün 
birinde, onu artık hiç düşünmez olacağım. Hatta bir yerlerde rastlasam bile 
hiç aldırmadan bir selam verip geçeceğim. 

Ama günler geçtikçe acısı ve ona söylediği hakaret dolu sözler için 
duyduğu pişmanlığı artıyordu. Evinde geçirdiği uzun ve soğuk gecelerde 
sürekli o son konuşmalarını kafasında canlandırıyordu. 

Bir hafta boyunca sık sık babasını da düşünmüştü. Hayalci bir adamdı o, 
kendi bildiği gibi yaşamak istemişti. Bu yüzden de gerçekleri görmeyi asla 
başaramamıştı. Ama asla başkalarını kırmak ya da üzmek istememişti. 
Kaye'in çocukluğu maddi yoksunluklar içinde geçmişti belki, ama sevgi 
görmediği söylenemezdi. 

Annesinin ölümü babasını nasıl etkilemişti acaba? Belki de annesi, 
babasının hayalci yanını dizginleyebı-len ve onun gerçeği görmesini sağlayan 
tek insandı. Babası, çok sevdiği eşini yitirdikten sonra hayata tamamen 
boşvermiş olabilirdi. 

Aynı şey Kaye için de geçerli olabilir miydi? Belki de genç adamı 
dizginlemeyi başarabilecek insan o olabilirdi. Ama bunu öğrenme şansı artık 
olmayacaktı tabii. Ona ettiği hakaretlerden sonra Brendan'ın bir daha asla 
kendisini aramayacağını çok iyi biliyordu. 

İşte, şu ana kadar genç kadını aramak veya konuşmak için hiçbir çaba 
göstermemişti. Hatta, ona bıraktığı ev kataloglarını almaya bile gelmemişti. 
Kaye hâlâ sehpanın üzerinde durmakta olan kataloglara her bakışında kalbine 
zehirli bir bıçağın saplandığını hissederek titriyordu. 

Ömer'e dönüp, Onu aklımdan atamıyorum bir türlü, diyordu. Üstelik, 
söylediğim hakaret dolu sözler için de büyük bir pişmanlık duyuyorum. 
Brendan çapkın bir erkek olabilir, ama beni yatağa zorla sürüklemedi ki. 
Onunla birlikte olmayı ben de istiyordum. Eğer soğuk davranmayı 
başarabilseydim aramızda yaşananların hiçbirisi gerçekleşmezdi ve belki de 
şu anda onu hâlâ görüyor olurdum. Ömer, neden böyle büyük bir aptallık 
yaptım ben? 

Kedi başını genç kadının kucağına bırakıp mutlu bir tavırla miyavlamıştı. 
Sahibinin yaşadığı mutsuzluktan haberi bile yoktu galiba. Ya da, artık 
Graham'i görmediği için böylesine keyifliydi. 

Genç kadın, 'Sözlerim Brendan'ı çok kötü etkilemiş olmalı,' diye düşündü. 
Onu, sevgiden önce işini düşünen bir erkekle kıyaslamış ve öyle bir kocayı 
tercih edeceğini ima etmişti. Oysa bunun gerçekle hiçbir ilgisi yoktu. Kaye, 
Graham gibi bir insanla evlenmek istemezdi. 

Brendan'ın o hakaretlerden sonra genç kadını hiç aramaması son derece 
doğaldı. Hiçbir erkek bu tür sözlere katlanamazdı. Ama belki de Kaye'in 


söyledikleri genç adamı etkilememişti bile. Ne de olsa ona fazla bir önem 
verdiği söylenemezdi. 

Her şeye rağmen, Kaye gidip ondan özür dilemesi gerektiğini 
hissediyordu. Aksi takdirde asla huzur bulamayacaktı. Kendini tutamayarak, 
Neden Graham'e âşık olamadım sanki? diye haykırdı. O da her konuda 
benim gibi düşünüyor. 

Yo, bu doğru değildi aslında. Graham'in evlenmek istemesinin nedeni 
sevgi değil, kendi konumunda bir erkeğin bir eşe ve çocuklara gereksinim 
duyduğunu düşünmesiydi yâlnızca. Gözlerini kapatıp eski nişanlısını bir 
bebeğe bakarken, ya da ergenlik çağında bir çocuğun sorunlarını dinlerken 
düşlemeye çalıştı. Hayır, genç adam böyle şeylere katlanacak kadar sabırlı 
değildi. Bu tür sorunları karısına bırakır ve çocuklarla hemen hemen hiç 
ilgilenmezdi herhalde. Kaye kendini tutamayarak bir kahkaha attı. Graham'in 
bir eşe değil, ev yöneticisine ihtiyacı vardı. 

Brendan ise çok farklı bir kişiliğe sahipti. Onu bir bebeğe bakarken, 
çocuklarını sevgiyle okşar ve dinlerken düşünmek öylesine kolaydı ki... 

Kendi kendine, Yeter artık, dedi. Bu tür şeyleri düşünmekten vazgeç. 
Brendan asla kendini bir kadına ve çocuklara bağlamak istemez. 

Genç kadın yavaşça içini çekti. Ne pahasına olursa olsun, Brendan'dan 
özür dilemesi gerektiğini biliyordu. Cesaretini toplamak için bir gün daha 
bekledi ve cumartesi günü katalogları alıp emlak bürosuna gitti. 

Cindy onu selamladıktan sonra, elindeki kataloglara ne olduğunu 
anlayamadan bakmıştı. 

Kaye elinden geldiğince sakin görünmeye çalışarak, Brendan bunları 
bakmam için bana bırakmıştı, dedi. Eminim ki bir an önce geri alabilmek için 
sabırsızlanıyordun 

Ah, acele etmenizin hiç gereği yoktu. Cindy uzanıp katalogları aldıktan 
sonra, Bunları onun bürosuna bırakırım, dedi. Sizi aramasını söyleyeyim mi? 

Burada değil mi yoksa? Genç kadın bir yandan da kendine kızıyordu. 
Gelmeden önce otoparka bakıp genç adamın arabasının orada olup 
olmadığını öğrenmeyi akıl edememişti. 

Hayır. Size söylememiş miydi? 

Ne söyleyecekti ki? 

Brendan, Wisconsin'e balık tutmaya gitti. Çarşamba günü çıktı yola. Ama 
ben bunu bütün müşterilerine haber verdiğini sanıyordum. 

Kaye, 'Salı günü ikimiz birlikte Nassau'daydık.' diye geçirdi içinden. 
'Demek çarşamba günü de balık avlamaya gitmiş.' Genç adamın ona ne kadar 
büyük bir önem verdiği ortadaydı işte! Kaye tüm ümitlerinin bir anda yıkılıp 
gittiğini hissediyordu. Belki de Brendan genç kadına yanlış bir izlenim 
vermek istemediği için şehirden ayrılmıştı. Ortalarda görüldüğü takdirde 
Kaye'in karşısına dikilip kendisinden ilgi talep edebileceğinden korkuyordu 
belki! 


Genç kadın, sözlerinin onu etkileyebileceğini düşünmekle ne büyük bir 
aptallık etmişti. İşte, olanlara hiç aldırmadan balık tutmaya gidivermişti! Her 
zamanki düşüncesizliği ve bencilliğiyle hareket etmişti yine. 

Cindy'nin hâlâ kendisine baktığını fark ederek toparlanmaya çalıştı. 
Anlıyorum. Ben artık ev aramıyorum, sanırım bu yüzden şehirden ayrıldığını 
bana haber vermeye gerek duymadı. 

Aradığınız gibi bir ev buldunuz mu yoksa? 

Hayır, pek sayılmaz. Genç kadın nişanının bozulduğunu bir sır olarak 
saklamaya niyetli değildi gerçi, ama şu anda bundan Cindy'ye söz etmeye de 
hiç niyeti yoktu. 

Sizin için yapabileceğimiz bir şey varsa... 

Teşekkür ederim. Kaye kapıya doğru yürümeye başlamışu bile. Çıkmadan 
önce duraksayıp kıza döndü. Brendan'ın canı istediğinde şehir dışına çıkması 
acenta-nm sahiplerini rahatsız etmiyor mu? 

Hayır, neden etsin ki? Geçen sene tam üç milyon dolar değerinde emlak 
satü. Tüm zamanını burada geçir-seydi, diğer komisyoncularımızın hiçbirisi 
bir şey satamazdı herhalde. 

Kaye şaşkınlıkla gözlerini kırpıştırmıştı. Üç milyon dolarlık emlak mı? 
Brendan genç kadına işinde bu denli başarılı olduğundan hiç söz etmemişti. 
Ama tabii, Kaye de ona bu konuda bir şey sormamıştı. 

Kız, Emlakçilik garip bir iş, diye devam ediyordu. Aylarca deliler gibi 
çalışıp hiçbir şey satamayabilirsi-niz. Brendan, insanın bu işte içgüdülerine 
güvenmesi gerektiğini söyler hep. Bir de sabırlı olması gerektiğini. 

Tıpkı balık tutarken olduğu gibi... Genç kadının dudaklarında acı bir 
gülümseme belirmişti. 

Evet, sanırım bu doğru bir benzetme. Galiba ben de balık tutmayı 
öğrensem iyi olacak. Bu işi bilmek Bren-dan'a gerçekten çok yaramış. 

Kaye şaşkınlığını fazla belli etmeden bürodan ayrılmayı başardı. Demek 
genç adam, sandığı gibi beş parasız değildi. 

Ama bunun bir önemi yoktu tabii. Ne kadar parası olursa olsun, bu onun 
sorumsuz bir kişiliğe sahip olduğu gerçeğini değiştirmezdi. Mart ayının 
ortasında, Wiscon-sin'e balık tutmaya gitmek. Kaye içinden, Umarım 
soğuktan donar orada,' diye geçirdi. 

İşte, özür dileme çabası da boşa çıkmıştı. Kaye'in bundan sonra şansını 
daha fazla zorlamaya hiç niyeti yoktu doğal olarak. Genç adamın kendisine 
hiç değer vermediğini anlamıştı artık. Kaye bundan sonra kendini toplamaya 
ve eski hayatına geri dönmeye çalışmalıydı. Brandan hayatına girmeden önce 
mutlu bir insandı, bundan sonra da mutlu olmaya devam edebilirdi. 

Genç kadın yavaşça içini çekti. Onsuz mutlu olamayacağını çok iyi 
biliyordu aslında, ama en azından normal bir hayat yaşayabilirdi. 

Bu hayatı Brendan'la birlikte geçirebilmeyi ne kadar çok isterdi. Ama genç 
adamın öyle bir şey istediği yoktu tabii. Özellikle de, Nassau'da söylediği 


hakaret dolu sözlerden sonra. Kaye, o sözlerin sonucuna katlanması 
gerektiğini biliyordu... 

Pazar sabahı Nora Farrell'ı önce kiliseye sonra da yemeğe götürdü. 
Brendan'ın şehir dışında olması yüzünden zavallı yaşlı kadının yalnız 
kalmasını istemiyordu. 

Gün boyunca Nora genç adamdan hiç söz etmemişti. Yemeklerini 
bitirdiklerinde Kaye sinirlerinin iyice bozulmaya başladığını hissediyordu. 
Nora neden onun hakkında hiç konuşmamıştı acaba? Oysa eskiden, her 
fırsatta Brendan'dan söz ederdi. Yoksa o da herhangi bir şeyden dolayı genç 
adama kızmış mıydı? Belki de Brendan, Kaye'i gördüğünde kendisinden söz 
etmemesini istemişti. 

Dönüş yolunda Nora doğal bir tavırla, Brendan o anahtar yüzünden bana 
kızdı mı? diye sordu. 

Anahtar mı? diye mırıldandı genç kadın şaşkınlıkla. Sonra da yaşlı kadının 
neden söz ettiğini anlayarak hafifçe ürperdi. Nora'nın anahtarının hâlâ 
kendisinde olduğunu tamamen unutmuştu. Çantasında anahtarla Nas-sau'ya 
kadar gitmiş, ama onu Brendan'a vermeyi akıl edememişti. 

Ama bunu Nora'ya söylememesi gerektiğini çok iyi biliyordu. Yaşlı kadın, 
kendisini eski evine götürmesini isteyebilirdi çünkü. 

Kendini toplamaya çalışarak, Tabii ki kızmadı, dedi. İşte Nora'yı üzmemek 
için kendisi de yalan söylemeye başlamıştı. Artık gidip Brendan'ı görmesi 
kaçınılmazdı. 

Ama bana bu konuda hiçbir şey söylemedi. 

Şey, herhalde kızmamıştır demek istemiştim ben aslında. Anahtarı 
kendisine veremedim, bürosuna bıraktım. Şehirden ayrılmıştı da. 

Genç kadın Nora'yı evine bıraktıktan sonra derin bir nefes aldı. Daha fazla 
yalan söylemeye dayanamayacaktı. Sonra, arabayı her zaman alışveriş yaptığı 
marketin bulunduğu semte çevirdi. Eve dönmeden önce alması gereken bazı 
şeyler vardı. Dört duvardan ve bir kediden oluşan yalnız, soğuk evine... 

Kaye içini çekerek kendini toplamaya çalıştı. Hayatını bir an önce normal 
düzenine sokmalıydı. Evinden hoşnut değilse, başka bir yere taşınabilirdi. 
Daha büyük bir eve ve daha iyi bir semte taşınacak kadar parası vardı aslında. 
Daha önceleri, bu parayı harcamayıp biriktirmek istemişti hep. Ama madem 
ki hayatının geri kalan kısmını yalnız geçirecekti, en azından sevdiği bir 
yerde yaşamalıydı. İnsanın hayatında en önemli şey bankada birikmiş parası 
değildi. 

Genç kadın şaşkınlıkla ürperdi. Brendan'm düşüncelerinden etkilenmeye 
başlamıştı galiba. Onunla birlikte olmanın kendisini bu denli değiştirdiğini 
hiç fark etmemişti. Evet, genç adamın hayatına girmesinden sonra eskiden 
asla yapmayacağı şeyleri yapmaya başladığı doğruydu. Bir sene önce olsaydı, 
öyle birdenbire karar verip Nassau'ya gitmezdi örneğin. 


Kaye bunları düşünürken kendini birdenbire No-ra'nın eski evinin önünde 
buluvermişti. Bir an şaşkınlıkla durakladıktan sonra, o evi yeniden görmeyi 
ne kadar çok istediğini düşündü. 

Eve girip, genç adamın kendisini ilk kez öptüğü anı yeniden yaşamak 
istiyordu. En azından hayallerinde... Üstelik, artık bir anahtarı da vardı, içeri 
girmesine hiçbir şey engel olamazdı. 

Yasaları çiğneme korkusu dışında tabii. Kendisine ait olmayan bir eve 
gizlice girmenin büyük bir suç olduğunu biliyordu. 

Ama içeri girdiğini kim, nereden öğrenebilirdi ki? Bu eski evle ilgilenen 
hiç kimse yoktu. Yavaşça, Bu tehlikeye atıl Kaye, diye mırıldandı. Yaşamak 
istediğin şeyleri yapmaktan kaçınma artık. 

Arabadan çıkıp kapının önünde birkaç dakika durdu. Kış yerini bahara 
bırakıyordu artık yavaş yavaş. Bren-dan'la birlikte geçirdiği o sıcak yaz günü 
ise bir hayalden ibaret olarak kalacaktı. Ama genç kadın o günü asla 
unutamayacaktı. 

Çantasını açıp evin anahtarını çıkardı. Kararını vermişti artık, içeri 
girecekti. 

Anahtarı kilitte kuşkuyla çevirdi. Nedense, bankanın kilidi değiştirmiş 
olacağını ve anahtarın kapıyı açmayacağını düşünmüştü. Ama birkaç saniye 
içinde paslı kilit gıcırdadı ve kapı açıldı. 

Genç kadın kalbi heyecanla çarparak içeri girdi. Evet, gün ışığında burası 
gerçekten de çok farklı görünüyordu. Merdivenlerin yambaşındaki renkli bir 
cam güneş ışıklarını adeta bir gökkuşağına dönüştürerek salıyordu içeri. O 
eski püskü duvar kâğıtları ve halılar bile bu ışıkla bir canlılığa kavuşmuşlardı 
sanki. 

Kaye gözlerine dolan yaşları güçlükle bastırdı. Bu yaşların, evin şu anki 
haline üzüldüğü için aktığına inanmaya çalışıyordu. Brendan'ın kollarında 
geçirdiği o mutluluk dolu anları hatırladığı için değil... 

Nora'nın bu evi o kadar çok sevmesi son derece doğaldı. Çok özel bir evdi 
çünkü burası, her şeyiyle bambaşka bir gururun temsilcisiydi sanki. Ama 
Kaye'den başka kimse, burası için bir şeyler yapmayı düşünmüyordu. Genç 
kadının da bir şey yapması olanaksızdı tabii. Şu ankinden daha büyük bir eve 
taşınacak kadar parası vardı belki, ama on altı odalık ve iyi bir tamirat 
gerektiren bir evi satın alması olanaksızdı. 

Birdenbire, evin arka tarafından gelen bir ses duyarak ürperdi. Evde 
kendisinden başka birisi daha mı vardı acaba? Ama hayır, bu eski eve kim 
gelirdi ki? Herhalde ses, rüzgârın ağaç dallarını sallamasından 
kaynaklanıyordu. 

Yine de kendini tutamayarak mutfağa doğru ilerledi. Ne kadar büyük bir 
sürprizle karşılaşacağının farkında bile değildi.. 

Mutfaktaki uzun boylu esmer erkeği gördüğünde çığlık atmamak için 
kendini güç tutacaktı. Titrek bir sesle, Burada ne arıyorsun? diye sordu. 


Brendan yavaşça genç kadına dönmüştü. Anahtarım olduğunu unuttun mu? 
Asıl senin burada ne işin var. 

Ama sen Wisconsin'desin! Balık tutuyorsun! 

Saçmalama Kaye, karşında olduğumu görüyorsun işte. Genç adam sabırsız 
bir ses tonuyla, Nasıl girdin içeri? diye devam etti. 

Nora'da hâlâ bir anahtar varmış. Onu, anahtarı sana teslim etmek üzere 
bana vermeye ikna ettim. 

Brendan her türlü duygudan uzak gözlerle bakıyordu genç kadına, sanki 
boş bir duvarı inceler gibiydi. Uzun bir sessizlikten sonra, Beni görmeyi 
ummuyordun herhalde, dedi. Öyleyse neden geldin buraya? 

Sadece etrafa bir bakmak istemiştim! Bu kadar suçlayıcı olmak zorunda 
mısın? Senin burada olduğunu bilseydim, evin bir kilometre yakınına bile 
gelmezdim. 

Bunu tahmin edebiliyorum. Hakkımdaki düşüncelerini gayet iyi 
açıklamıştın. Brendan öfkeli bir tavırla, elindeki süpürgeyi yeniden 
kullanmaya başlamıştı. Genç kadının duyduğu sesin kaynağı bu süpürgeydi 
demek ki. 

Kaye neşeli görünmeye çalışarak, Dinle, dedi. O sözleri söylediğimde 
canım çok sıkkındı, ayrıca uçağı kaçırmaktan korkuyordum. Sanırım tüm 
hıncımı senden aldım. Haksızlık ettiğimin farkındayım tabii, ama... 

Genç adam boğuk bir sesle, Benimle birlikte Nas-sau'da' kalmaya devam 
etmek o kadar korkunç bir şey miydi? diye sordu. 

Kaye, Bu hayatımdaki en güzel şey olurdu, diyebilmeyi ne kadar çok 
isterdi. Ama böyle bir şeyi söyleyecek cesareti yoktu doğal olarak. 
Bakışlarını genç adamdan kaçırıp susmaya devam etti. 

Brendan sinirli bir kahkaha atmıştı. Saçma sapan bir soru sorduğumun 
farkındayım. Unut gitsin. 

Genç kadın titrek bir sesle, Hakkında o tür şeyler söylemek istemezdim, 
diye mırıldandı. Sorumsuz ve bencil olduğun, kendinden başka kimseyi 
düşünmediğin gibi... Kaye genç adamın gözlerinde beliren öfke dolu ışığı 
fark ederek sustu. Özür dilemeye çalışması onu neden bu denli 
sinirlendirmişti acaba? 

Ne oldu sana böyle Kaye? Birlikte küçük maceralar yaşadığın insanlara 
kötü davranmaman gerektiğine mi karar verdin yoksa? 

Ne demek istiyorsun? 

ilk başlarda seni anlamaya çalışıyor, kafanın karışık olduğunu ve ne 
istediğini bilmediğini sanıyordum. Ne yaptığını bu denli iyi bildiğinin 
farkında bile değildim. Bana çapkın dedin, ama ben en azından evleneceğim 
insanı aldatmıyordum. 

Evleneceğim insan? Graham'den mi söz ediyorsun? 

Genç adam alaylı bir ses tonuyla, Başka nişanlın var mı? dedi. Onunla 
evleneceğini biliyorum Kaye. istediğin o büyük eve, paraya ve lükse sahip 


olacaksın. Bu arada sevgili kocana birkaç çocuk vermeyi de ihmal etmezsin 
tabii. Onun karısı olarak kalmayı garantilemek için en iyi yol bu. Ama tüm 
bunlardan sıkılmaya başladığında ne yapacaksın? O gün geldiğinde, yeni bir 
macera yaşamak için beni arama sakın. Aramızda geçenlerle gurur duyduğum 
söylenemez. 

Ya ben? Benim ne hissettiğimi sanıyorsun? 

Olanlardan nişanlına söz ettin mi Kaye? Yoksa o lüks hayatı kaybetmek 
korkusuyla, susmayı mı tercih ettin? 

Kaye tüm vücudunun öfkeyle yandığını hissetti. Genç adamın bu sözleri 
söylemeye hakkı vardı belki de, ama yine de her sözcüğü Kaye'in kalbine 
zehirli bir bıçak gibi saplanıyordu. Titrek bir sesle, Söyleyeceklerini bitirdin 
mi? diye sordu. 

Hayır, henüz bitirmedim. Beni bencil olmakla ve insanları kullanmakla 
suçlamıştın. Bana kalırsa, bu konuda hiç kimse senden daha başarılı olamaz. 
Melekler kadar masıim bir yüzün var belki, ama o yüzün altında nasıl bir 
şeytan... 

Kaye kendini iyice kaybetmişti artık. Ne yaptığının farkına bile varmadan 
genç adama tüm gücüyle bir tokat attı. 

Brendan yerinden bile kıpırdamamıştı. Buz gibi bir sesle, Teşekkür ederim, 
dedi. Buna ihtiyacım vardı. Hakkındaki düşüncelerimin doğru olduğunu 
gördüm böylece. 

Genç kadın ne yapacağını bilemeden elini cebine soktu. Büyük bir utanç 
vardı yüreğinde. Güçsüz bir sesle, Söylediklerinin tek sözcüğü bile doğru 
değil, dedi. 

Doğru olduğunu sen de biliyorsun. Birlikte paylaştığımız onca şeyden 
sonra, kılını bile kıpırdatmadan ona geri döndün. 

Kaye öfkeyle, Paylaştıklarımızdan sonra mi? diye haykırdı. Ne paylaştık ki 
biz? Aramızda olanlar senin için basit bir maceradan ibaretti. 

Senin için ne hissettiğimi nereden biliyorsun? Beni hiç dinlemedin ki? 
Benimle birlikte Nassau'da kalmak istemedin. 

İki günü daha birlikte, yatakta geçirmemiz neyi değiştirecekti? Kdımı bile 
kıpırdatmadan Graham'e dönmeme gelince... Sen asıl kendine bak! İlişkimiz 
senin için o kadar önemliydi ki, geri döner dönmez Wiscon-sin'e, balık 
avlamaya koştun! 

Balık avlamaktan çok düşünmekle uğraştım orada. Üstelik Wisconsin'e 
hemen gitmedim. 

Ne zaman gittiğinin hiçbir önemi yok. Şehirde kalıp bana bir telefon 
etmeye bile gerek duymadıktan sonra, beni yeniden görmek istediğine 
inanmamı beklemiyorsun herhalde. 

Seni aramamın ne anlamı vardı ki? Seçimini yapmıştın. Genç adam yorgun 
bir tavırla alnını ovuşturup, Tam bir aptaldım ben, diye devam etti. Benim 
gibi sıradan birisini Graham Forrest'a tercih edeceğini sanmam aptallıktan 


başka bir şey değildi. Graham'i ve milyonlarını bırakıp bana geleceğini 
ummak... 

Kaye titrek bir sesle, Ne dedin? diye fısıldadı. 

Herhalde tüm bunlar olurken çok eğleniyordun. Senin gerçekten 
göründüğün gibi masum ve iyi bir kız olduğunu sanmıştım. Graham'le, 
gerçek sevgiyi tanımadığın için nişanlandığını düşünüyordum. Üstelik, sana 
sevgiyi tamtabilcceğimi sanacak kadar saftım! 

Genç kadın büyük bir şaşkınlıkla bakıyordu ona. Konuşmaya çalışü, ama 
sözcükler boğazında düğümlenmişti sanki. 

Genç adam, Graham'le yarışabilmeme olanak?*yoktu tabii, diye devam 
ediyordu. Ama yine de, Wolfpack'le saçma sapan bir sandviç yerken sana 
âşık olma aptallığını yaptım. 

Brendan bir an duraksadıktan sonra, O zamanlar bunun farkında değildim 
tabii, dedi. Graham'le birlikte, parmağında nişan yüzüğüyle o eve geldiğinde 
anladım seni sevdiğimi. Bana aptal demiştin o gün. Hatırlıyor musun? 

Genç kadın konuşacak gücü bulamıyordu. Yavaşça başını salladı. 

Gerçekten de aptaldım. Sana ve o yüzüğe baktım, sonra da Graham'le 
evlenmene izin verirsem hayatımın sonuna kadar huzur bulamayacağımı 
düşündüm. Ama ne yapabilirdim ki? Asıl istediğinin ben olduğuna inanmanı 
nasıl sağlayabilirdim? Böyle bir şey söyleseydim bana sadece gülerdin. 
Yapabileceğim pk şey, nişanını sorgulamanı sağlamaktı. Bir de, günün 
birinde gerçeği görüp bana geleceğini ummak... 

Genç kadın tüm vücudunun heyecanla titrediğini hissediyordu. Yere 
yığılmamak için arkasındaki duvara yaslandı. 

Koşarak bu evden içeri girdiğin gün, her şeyi anladığını sanmıştım. 
Graham'le asla mutlu olmayacağını anlamıştın... Ama seni öptüğümde geri 
çekildin. O anda, çok hızlı hareket ettiğimi anladım. Her şeyi 
mahvettiğimden, senin yeniden Graham'e dönüp bir daha asla beni 
görmeyeceğinden korktum. 

Bu yüzden de yeniden ihtiyatlı davranmaya başladım. Zamanımın çok 
kısıtlı olduğunu biliyordum. İstediğin gibi bir ev bulduğun anda Graham'le 
evlenecektin. Genç adamın gözlerinde öfkeyle acı karışımı bir duygu 
belirmişti. Tam bir aptaldım, değil mi? Söylesene, olanlar seni eğlendiriyor 
muydu? Senin için ne hissettiğimi anlamış mıydm? 

Kaye başını olumsuz anlamda salladı. 

Nassau'daki o gün, Graham'i asla sevemeyeceğini anladığını 
sanmıştım."Ama sonra, yine ona döneceğini söyledin. 

Ben öyle bir şey söylemedim! 

Brendan genç kadının sözlerini duymamıştı bile. Yine de, öylesine 
soğukkanlı bir şekilde beni kullanabileceğine inanamıyordum. Kafanın 
karışık olduğunu, hata yapmaktan korktuğunu düşünmeye çalışıyordum. 


Güven duygusunun senin için ne kadar önemli olduğunu biliyordum. Benim 
yaşama tarzım hakkındaki düşüncelerini de açıkça belirtmiştin. 

Yine de umudumu yitirmiyordum. Döndüğümüzün ertesi günü senden 
uzak kalmaya ve düşünmeye çalıştım. Sandığın kadar sorumsuz olmadığımı, 
benimle evlendiğinde hayatını bir yerden diğerine sürüklenerek 
geçirmeyeceğini sana nasıl anlatabileceğimi planlıyordum. 

Kaye güçlükle yutkunup boğazındaki düğümü çözdü. Neden bunları 
anlatmadın bana? Neden şehirden uzaklaşmayı tercih ettin? 

Denedim Kaye, sana anlatmak istedim. Sizi gördüğümde, seninle 
konuşmak için bürona geliyordum. Sonra Graham'le ikiniz arabadan indiniz 
ve kaldırımın ortasında durup... Genç adam daha fazla konuşmaya gücü 
yetmeyecekmişçesine susmuştu. 

Kaye o anı hatırlayarak gözlerini kapattı. Demek onu gördün... 

Evet. Benimle birlikte Henderson'ın yarısı da gördü herhalde. Ancak o 
anda, ne kadar aptal birisi olduğumu anladım. Genç adam yerdeki 
döküntülerden birisine güçlü bir tekme savurmuştu. 

Kaye tüm gücünü toplayarak, Graham'e geri dönmedim ben, dedi. 

Ne o, başka bir erkekle birlikte olduğunu öğrenince seni terk mi etti yoksa? 

O gün Graham'e, nişan yüzüğünü geri verdim. 

Ah, anlıyorum! Hep öyle olur zaten. Tüm kızlar nişanlılarına yüzüklerini 
geri verdikten sonra kendilerini onların kollarına atıp öperler. 

Diğer kızları bilemiyorum, ama ben aynen öyle yaptım. 

Brendan şaşkınlıkla, Neden? diye sordu. Neden fikrini değiştirdin. 

Genç kadın güçlükle yutkunmuştu. Tek bir nedenim vardı: Sen. 

Genç adam gözlerinde acıyla karışık bir kuşkuyla bakıyordu Kaye'e. 
Bundan sonra olacakların tümü, genç kadının söyleyeceklerine bağlıydı. 

Tüm cesaretini toplayarak, Bugüne kadar belli bir hayat tarzım vardı, diye 
devam etti. Ama seni tanıdıktan sonra, yalnızca bugünün önemli olduğunu 
anladım. Gelecek için plan yapmak iyi bir şey belki, ama insan öncelikle 
bugününü düşünmeli, bugününü yaşamalı. 

Brendan yerinden bile kımıldamamıştı. Duyduklarına inanamıyor gibiydi. 

Genç kadın kendini tutamayarak, Hâlâ anlayamıyor musun? diye haykırdı. 
Seni seviyorum Brendan! Seni çok seviyorum. Birlikte olduğumuz sürece, 
geleceğin hiçbir önemi yok. Ben bugünümü seninle geçirmek istiyorum. 

Genç kadın kendisine ve söylediklerine güveniyordu artık. Birbirlerine 
duydukları sevginin önüne hiçbir güç geçemezdi. Neşeyle gülümseyerek, 
Benimle evlenmezsen Graham büyük bir hayal kırıklığına uğrayacak, dedi. 
Çocuklarımızın tüm bebek maması ihtiyacını karşılayacağına söz verdi bile. 
Senin için neler hissettiğimi ben söylemeden anlamıştı. Bana çok iyi 
davrandı. Bu yüzden ayrılmadan önce ona sön bir kez sarılmak istedim. 

Graham Forrest'ın canı cehenneme! Çocuklarımızın mamalarını kendimiz 
alabiliriz. Kaye... 


Genç kadın başka bir söze izin vermeden kendisini onun kollarına atmıştı. 
İkisinin de aptallıkları yüzünden bciyle acı çekmiş olduklarına inanamıyordu. 

Sana yalan söyleyemem Kaye. Graham kadar zengin değilim ben. 
Komisyonculuk belirsiz bir iştir, kimi zaman günlerce ev gezdirir ve hiçbir 
sonuç elde edemezsin. 

Özellikle de, müşterilerin evlenme kararlarından birdenbire vazgeçerse... 
Genç kadın neşeli bir kahkaha atıp, Aklıma gelmişken, diye devam etti. O 
arabanın parasını nasıl ödeyeceğiz. 

Merak etme, o para çoktan ödendi. Arabamı Graham'in parasıyla almayı 
planladığımı mı düşünüyordun yoksa? 

Hımm, böyle bir şey yapmadığına sevindim. 

Merak etme güzelim, sandığın kadar yoksul değilim. İstediğin hiçbir 
şeyden yoksiı kalmayacaksın. 

Brendan, benim tek istediğim sensin. Genç kadın bir an duraksadıktan 
sonra, Bana doğruyu söyle, diye devam etti. Bana ev bulmak için gerçekten 
uğraştın mı? 

Hayatım, hiçbir müşterim için o kadar çok uğraşmamıştım. Genç kadının 
yüzündeki hayal kırıklığını gören Brendan neşeli bir kahkaha atmıştı. 
Gösterdiğim evlerin hiçbirisini beğenmemeni sağlamak için ne kadar çok 
uğraştığımı tahmin bile edemezsin. Eğer isteseydim, çok beğendiğin o 
modem evi satabilirdim size. Graham'i ikna etmek benim için hiç de zor 
değildi. 

Öyle bir şey yapsaydın seni asla bağışlamazdım. Genç kadının gözleri 
yerdeki süpürgeye takılmıştı birdenbire. Brendan, neden Nora'nın mutfağını 
süpürüyordun? 

Ellerimi meşgul etmezsem bu evi ateşe verebileceğimden korkuyordum. 

Hımm, senin kundakçı olduğunu hiç bilmezdim. Neden yakmak istedin ki, 
bu evi? 

Hakkımda neler düşündüğünü biliyorum Kaye, ama ben sandığın gibi 
yalnızca bugünü düşünen bir insan değilim. Seni, sevgime inandırmanın bir 
tek yolu olduğunu biliyordum. Bu yüzden, Nassau'dan döndüğümüz gün bu 
evi satın aldım. 

Genç kadın mutluluktan haykırmamak ıvın kendini güç tutuyordu. Titrek 
bir sesle, Ama bu delilik, diye mırıldandı. 

Biliyorum. Yaptığım çılgınlığın farkına, ancak kâğıtları imzaladıktan sonra 
varabildim zaten. Ama seni Graham'le gördükten sonra, tek düşündüğüm bu 
evde ikinizin birlikte yaşamasını engellediğim için duyduğum mutluluk oldu. 
Oysa bugün... Genç adam bir an d' ;n-dükten sonra, Bugün benimle 
birliktesin, diye devam etti. 

Evin önemi yoktu Brendan. Seninle birlikteyken, nerede yaşadığımın hiç 
önemi yok. 


Hımm, demek artık bu evde yaşamak istemiyorsun. Ne yapacağız şimdi? 
Bu yaşlı bebeği kimseye satamayız ki? 

Genç kadın neşeli bir kahkaha atıp, Kundakçılık ne güne duruyor? dedi. 
Evi ateşe verebiliriz. Ama bu No-ra'nm hiç hoşuna gitmezdi herhalde. 

Üstelik yine de evin taksitlerini ödemeye devam etmem gerekirdi. 

Ödememiz demek istedin herhalde. Aklıma gelmişken, Nora'nın da bizimle 
yaşamasına ne dersin? 

Brendan genç kadına büyük bir sevgiyle sarılmıştı. Bunu istediğinden emin 
misin Kaye? 

Tabii ki isliyorum. Ama asıl istediğim sensin Brendan. Nerede ve nasıl 
olursa olsun, seninle yaşamak istiyorum. Sonsuza dek... 

Genç kadın mutlulukla içini çekti. Sevdiği erkeğin kollarındaydı artık ve 
bir daha bu kollardan asla ayrılmayacaktı. 

Yüzünde baştan çıkarıcı bir gülümsemeyle hafifçe geri çekildi bir an. 
Hayatım, ben geldim. 
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Beyaz Dizi- 


"O trafik kazası hayatımdaki en 
şanslı olaydı." 


İ bebek 
maması kralı Graham ka, 
Fores*'la evlenmekten büyük 
mutluluk dwacaktı kuşkusuz, Oldukça n 


yakışıklı ve zengin bir adamdı Graham. Tek 
xusuru ise kusursuzluk'u. O gün Kaye'e telefon 
edipronu annesiyle tanıştıracağını söyleyince, genç 
kız bürosundan telaşia çıkıp, arabasının buzlanmış 
camına ıldırmadan yela koyuldu. O külüstür arabaya 
çarpıığında bütün suçun kendisinde olduğunu 
biliyordu: Arabanın. sahibi sorun çıkarıme:yınca, X 
Küye randevusuna vetişip Graham ın evlenme | 
teklifini kabul etti. Sira ev aramaya gelmişti. 
Girdiği emlakçı dükkânında yine c 
külüstürün sahibiyle karşılaşacağırı 
ve Brendan MeKenna'nın bütün 
planlarını altüst edeceğini 
bilmiyordu henüz. 


| 
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